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Voorwoord 
 
Het volledige bestand aan geschreven bronnen betreffende de ge-
schiedenis van Nederland (exclusief Zuid-Limburg) in de drie duiste-
re eeuwen tussen het optreden van de Romeinse keizer Valentinianus 
in 368 en de komst van de Engelse bisschop Wilfried in 678 omvat al 
eeuwenlang niet meer dan enkele vage berichten betreffende een 
inspectie door de Romeinse opperbevelhebber Stilicho in 395, het 
vertrek van de laatste Romeinse garnizoenen in 402, de inval van de 
Deense of Gotische koning Hygelac omstreeks 520 en de stichting 
van een kerk in Utrecht door de Frankische koning Dagobert tussen 
623 en 639 alsmede de vermelding van twee Friese koningen in het 
gedicht Widsith en op munten. Men zou daarom verwachten dat de 
ontdekking van een nieuwe grote geschreven bron voor de geschie-
denis van Nederland en het aangrenzende Duitsland in de 6e eeuw in 
de historische vakwereld met belangstelling zou worden ontvangen. 
 ‘De Hunenslag bij Groningen’ heb ik geschreven tussen novem-
ber 2007 en juni 2009 met de bedoeling het als artikel te publiceren. 
Sindsdien is het afgewezen door het Jaarboek voor Middeleeuwse 
Geschiedenis, de Frühmittelalterliche Studien, het Deutsches Archiv 
für Erforschung des Mittelalters, de Amsterdamer Beiträge zur älte-
ren Germanistik, het tijdschrift Rhein-Maas en het Zeitschrift für 
deutsches Altertum und deutsche Literatur. Daarnaast is het te lang 
voor het Historisch Jaarboek Groningen, de Bijdragen en Medede-
lingen betreffende de Geschiedenis der Nederlanden en het Tijd-
schrift voor Geschiedenis. Omdat ik meen dat het te belangrijk is om 
ongedrukt te laten, geef ik het nu zelf uit. De tekst is ongewijzigd 
gebleven, de literatuur in de noten is aangevuld tot 2009. 
 Hans den Besten (†2010) bedank ik voor het gebruik van zijn 
bibliotheek. Kees van Eunen, Dieter Geuenich en Ingo Hansen be-
dank ik voor het nakijken van de bijgevoegde Duitse vertaling. 
 De Nederlandse tekst begint op bladzijde 4, de noten volgen 
vanaf bladzijde 93. 
 
Edo Oostebrink 
Delft, december 2011 
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Vorwort 
 
Das vollständige Korpus schriftlicher Quellen zur Geschichte der 
Niederlande (außer Südlimburg) in den drei Jahrhunderten zwischen 
dem Auftreten des römischen Kaisers Valentinian 368 und der An-
kunft des englischen Bischofs Wilfried 678 beschränkt sich schon 
jahrhundertelang auf einige vage Nachrichten über eine Inspektion 
durch den römischen Oberbefehlshaber Stilicho 395, den Abzug der 
letzten römischen Garnisonen 402, den Einfall des dänischen oder 
gotischen Königs Hygelac um 520 und die Gründung einer Kirche in 
Utrecht vom fränkischen König Dagobert zwischen 623 und 639 
sowie auch die Erwähnung zweier friesischer Könige im Gedicht 
Widsith und auf Münzen. Man würde also erwarten, dass die Ent-
deckung einer neuen großen schriftlichen Quelle zur Geschichte der 
Niederlande und des benachbarten Deutschlands im sechsten Jahr-
hundert in der historischen Fachwelt mit Interesse empfangen wer-
den sollte. 
 Den Aufsatz ‘Die Hunenschlacht bei Groningen’ habe ich zwi-
schen November 2007 und Juni 2009 geschrieben, in der Absicht, 
ihn in einer Zeitschrift zu veröffentlichen. Seitdem wurde er von dem 
Jaarboek voor Middeleeuwse Geschiedenis, den Frühmittelalterli-
chen Studien, dem Deutschen Archiv für Erforschung des Mittelal-
ters, den Amsterdamer Beiträgen zur älteren Germanistik, der 
Zeitschrift Rhein-Maas und der Zeitschrift für deutsches Altertum 
und deutsche Literatur abgelehnt. Außerdem ist er zu lange für 
mehrere andere Zeitschriften. Weil ich meine, dass er zu wichtig ist, 
um ungedruckt zu bleiben, gebe ich ihn jetzt selbst heraus. Der Text 
ist ungeändert geblieben, die Literatur in den Anmerkungen ist bis 
2009 ergänzt worden. 
 Kees van Eunen, Dieter Geuenich und Ingo Hansen danke ich für 
die Überprüfung der deutschen Übersetzung. Hans den Besten 
(†2010) danke ich für die Benutzung seiner Bibliothek. 
 Der deutsche Text fängt auf Seite 48 an, die Anmerkungen folgen 
ab Seite 93. 
 
Edo Oostebrink 
Delft, im Dezember 2011 
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De Hunenslag bij Groningen 
 
Het Hunnenslaglied of de Hlodskvida is het op de epiloog na laatste 
deel van de IJslandse Hervararsaga of Heidrekssaga. Het is overgele-
verd in twee handschriften uit de 17e eeuw: handschrift R715 van de 
Universitetsbiblioteket in Uppsala, van de hand van Pall Hallsson uit 
Eyjafjordur, en handschrift AM203 van Den Arnamagnaeanske Sam-
ling in Kopenhagen, van de hand van Jon Erlendsson uit Villinga-
holt. De tekst is uitgegeven in 1672 en in 1924, de eerste keer met 
een Zweedse vertaling.1 Het eerste gedeelte van het Hunnenslaglied 
en de voorafgaande delen van de Hervararsaga zijn bovendien in een 
door het tweede handschrift gevolgde, doch van het eerste hand-
schrift afwijkende vorm overgeleverd in handschrift 2845 van Den 
Gamle Kongelige Samling in Det Kongelige Bibliotek in Kopenha-
gen. Daarnaast bestaan er tientallen jongere afschriften. Voor zover 
gebaseerd op de drie oorspronkelijke handschriften, volgen de be-
staande Duitse en Engelse vertalingen alle het derde handschrift, tot 
dit halverwege het Hunnenslaglied abrupt afbreekt, met slechts ge-
deeltelijke weergave van de varianten in de andere handschriften. De 
hiernavolgende tekst is gebaseerd op de uitgave en vertalingen van 
Tolkien en Reifegerste, waarbij zoveel mogelijk het handschrift in 
Uppsala is gevolgd.2 Het gedeelte tussen de rechte haken ontbreekt 
in dit handschrift, maar is om een begrijpelijk verhaal te verkrijgen 
toch opgenomen. Via het Duits in het Nederlands vertaald luidt het 
Hunnenslaglied met de direct eraan voorafgaande, inleidende passa-
ge als volgt: 
 
“Het wordt verteld, dat koning Heidrek enkele slaven had, die hij op 
een vikingtocht naar het westen in zijn bezit gebracht had. Zij waren 
samen negen; zij stamden uit grote geslachten en waren ontevreden 
met hun knechtschap. In een nacht geschiedde het, dat koning 
Heidrek in zijn slaapkamer lag en weinig mannen bij hem waren, dat 
de slaven zich wapens verschaften en zij gingen naar het onderko-
men van de koning en doodden eerst de deurwachters. Vervolgens 
gingen zij naar het slaapvertrek van de koning, braken dit open en 
doodden koning Heidrek en al diegenen, die daarbinnen waren. Zij 
namen het zwaard Tyrfing en alle bezittingen, die daarbinnen lagen, 
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en voerden die met zich mee en niemand wist eerst, wie dat gedaan 
had of waar naar wraak gezocht moest worden. 
Daarop liet Angantyr, de zoon van koning Heidrek, een thing bijeen-
roepen en op dit thing werd hij geïnstalleerd als koning over al die 
rijken, die koning Heidrek bezeten had. Op dit thing legde hij de 
gelofte af, dat hij niet op de troon van zijn vader zou zetelen, voordat 
hij hem gewroken had. 
Korte tijd na het thing gaat Angantyr alleen weg en trekt ver rond om 
deze mannen te zoeken. Op een avond zakt hij de rivier, die Gripa 
heette, af naar de zee. Daar zag hij drie mannen in een vissersboot en 
vervolgens zag hij, dat een man een vis inhaalde en daarbij roept, dat 
de andere hem het aasmes moet aangeven om de vis te koppen, maar 
die zegt, hij zal het niet loslaten. 
De eerste sprak: ‘Neem het zwaard uit het vooronder en geef het mij 
aan’ en hij pakte het en trok het en sneed de vis de kop af en sprak 
dan een strofe: 
‘De snoek boette ervoor 
bij de monding van de Gropa 
dat Heidrek gedood werd 
onder de Handabergen.’ 
Angantyr herkende meteen Tyrfing. Hij ging dan weg het woud in en 
hield zich daar op tot het donker was. De vissers echter roeiden aan 
land en gaan naar de tent, die zij bezaten, en gingen liggen om te 
slapen. En tegen middernacht kwam Angantyr daarheen, liet de tent 
op hen vallen en doodde dan alle negen slaven en hij nam het zwaard 
Tyrfing en dat was het teken ervoor, dat hij zijn vader gewroken had. 
Nu gaat Angantyr naar huis. 
Vervolgens laat Angantyr voorbereidingen treffen voor het lijkfeest 
voor zijn vader in dat gebied, dat Arhemmen heet en de hof Dapsta-
de. 
[Hlod, een zoon van koning Heidrek, groeide op bij koning Humli, 
zijn moedersvader, en was van alle mannen de mooiste van uiterlijk 
en de dapperste. Dat was een oeroude zegswijze in deze tijd, dat een 
man met wapens en paarden geboren is; die ging erop terug, dat zij 
gezegd werd over de wapens, die vervaardigd werden tegen de tijd, 
dat de man geboren werd, als ook over roerend goed, vee, ossen of 
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paarden, die dan geboren werden, en dat alles werd ter ere van edele 
mannen verzameld, zoals het hier over Hlod Heidreksson luidt: 
Hlod werd daar geboren 
in Hunaland 
met saks en zwaard, 
lang borstpantser, 
ringversierde helm, 
scherp zwaard, 
een goed getemd paard 
in het gewijde woud. 
Nu verneemt Hlod over de dood van zijn vader en daarenboven dat 
Angantyr, zijn broer, was geïnstalleerd als koning over het hele rijk, 
dat hun vader bezeten had. Nu besluiten koning Humli en Hlod, dat 
hij erop uit moet trekken om van Angantyr, zijn broer, het erfdeel te 
verlangen, eerst met goede woorden, zoals het hier luidt:] 
Hlod reed vanuit het oosten, 
Heidreks erfgenaam, 
hij kwam bij de hof, 
waar de Goten wonen, 
naar Arhemmen 
om het erfgoed te vorderen, 
daar hield Angantyr 
Heidreks lijkfeest. 
Nu kwam Hlod met groot gevolg naar Arhemmen, zoals het hier 
luidt: 
Een man trof hij buiten 
voor de hoge zaal 
en de laat rondgaande 
sprak hij aan: 
‘Ga naar binnen, man, 
in de hoge zaal, 
vraag Angantyr 
mij te spreken!’ 
Hij ging naar binnen naar de tafel van de koning, sprak Angantyr 
beleefd aan en zei dan: 
‘Hlod is hierheen gekomen, 
Heidreks erfgenaam, 
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jouw broer, 
de krijgshaftige; 
groot is de jonge man 
op de rug van een paard, 
hij wil nu, koning, 
met jou spreken.’ 
Toen de koning dat hoorde, gooide hij het mes op tafel, stond van 
tafel op, trok een borstpantser aan, nam een wit schild in de ene hand 
en het zwaard Tyrfing in de andere. Daar ontstond een groot kabaal 
in de hal, zoals het hier luidt: 
Kabaal was in de hal, 
zij stonden op met de edelen, 
iedereen wilde horen, 
wat Hlod zei 
en wat Angantyr 
als antwoord gaf. 
Toen zei Angantyr: 
‘Wees welkom, Hlod, 
van vader Heidrek 
mijn broer, 
kom, om op de bank te zitten; 
we drinken op Heidrek 
weldadige dranken, 
op onze vader, 
de eerste onder de mannen, 
wijn of mede, 
wat jou beter lijkt.’ 
Hlod sprak: 
‘Voor iets anders kwamen wij hierheen, 
dan pils te drinken; 
ik neem, koning, 
jouw dranken niet aan, 
als ik niet voor de helft alles heb, 
wat Heidrek bezat, 
van koe en kalf, 
van de knerpende molensteen, 
van de els en de speer, 
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van de ongedeelde schat, 
van meid en knecht 
en hun kind. 
Het beroemde woud, 
dat Myrkwoud heet, 
het gewijde graf, 
dat aan de straat van de volkeren staat, 
de beroemde steen, 
die aan de oever van de Danpa staat, 
voor de helft de burchten, 
die Heidrek bezat, 
landerijen en personeel 
en blinkende ringen.’ 
Daarop zegt Angantyr: ‘Jij bent niet rechtmatig in dit land gekomen 
en wilt je onwettig gedragen.’ 
Dan sprak Angantyr: 
‘Barsten zullen eerder, broer, 
het blinkende schild 
en een koude speer 
een ander treffen 
en menig man 
in het gras neervallen, 
voordat ik Tyrfing 
in twee delen deel 
of jou, Humlung, 
het halve erfgoed geef.’ 
En verder sprak Angantyr: 
‘Ik wil jou bieden 
schitterende speren, 
vee en een hoop kostbaarheden, 
zoveel je je maar wenst; 
twaalfhonderd mannen geef ik je, 
twaalfhonderd paarden geef ik je, 
twaalfhonderd knechten geef ik je, 
die schilden dragen. 
Elke man geef ik 
veel te ontvangen, 
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iets beters, 
dan waarover hij beschikt; 
een meisje geef ik elke 
man tot het zijne, 
elk meisje leg ik een 
sieraad om de hals. 
Ik zal jou zittend 
met zilver overladen, 
en jou staand 
met goud overstorten, 
zodat alle kanten op 
ringen rollen, 
een derde deel van Gotaland, 
daarover zal jij alleen heersen.’ 
Gizur Grytingalidi, de pleegvader van koning Heidrek, was daar bij 
koning Angantyr en hij was zeer oud. Toen hij Angantyrs aanbod 
hoorde, leek hem, dat die teveel aanbood en hij sprak: 
‘Dit is aanvaardbaar 
voor het kind van de meid, 
ook al is hij als koning geboren; 
de bastaard 
zat op een heuvel, 
toen de hooggeborene 
het erfgoed deelde.’ 
Hlod werd zeer toornig, dat hij kind van een onvrije en bastaard 
genoemd werd, als hij het aanbod van zijn broer aannam. Hij maakte 
zich direct met al zijn mannen uit de voeten, tot hij terug in Hunaland 
kwam bij koning Humli, zijn verwant; hij vertelde hem, dat Angan-
tyr, zijn broer, hem de deling in twee gelijke delen niet ingewilligd 
had. Humli verneemt nu al hun woorden; hij werd zeer toornig daar-
over, dat Hlod, de zoon van zijn dochter, zoon van een meid ge-
noemd zou worden en hij sprak: 
‘Stilzitten zullen wij de winter lang 
en tevreden leven, 
waardevolle dranken drinken 
en ons vermaken; 
de Hunen leren 
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oorlogswapens te vervaardigen, 
die zullen wij stoutmoedig 
de strijd in dragen.’ 
En verder sprak hij: 
‘Goed zullen wij jou, Hlod, 
een leger uitrusten 
en dapper 
aan de strijd deelnemen 
met een schaar twaalfjarigen 
en tweejarige veulens, 
zo wordt van de Hunen 
het leger verzameld.’ 
Deze winter lang zaten Humli en Hlod stil. In het voorjaar trokken 
zij zo’n groot leger samen, dat geen weerbare mannen meer in Huna-
land achterbleven. Alle mannen trokken daarheen, die twaalf jaar en 
ouder waren en wapens konden dragen, en hun paarden waren alle 
tweejarig of ouder. 
De schaar mannen werd zo groot, dat zij in de legeronderdelen naar 
duizendtallen en niet minder dan naar duizendtallen geteld moesten 
worden. Een hoofdman was over elk duizendtal geplaatst en een 
veldteken over elk onderdeel; er waren in elk onderdeel vijf duizend-
tallen, waarvan elk dertien honderdtallen omvatte, en van deze on-
derdelen waren er drieëndertig. 
Toen dit leger samengekomen was, reden zij door het woud, dat 
Myrkwoud heet en Hunaland en Gotaland scheidt. Toen zij uit het 
woud kwamen, waren daar grote nederzettingen en wijde vlaktes en 
op de vlakte stond een heerlijke burcht. Daarover hadden Hervor, de 
zus van koning Angantyr, en Ormar, haar pleegvader, het bevel; zij 
waren daar als landsverdedigers tegen het leger van de Hunen inge-
zet en zij hadden een groot leger. 
Het was op een morgen bij zonsopgang, dat Hervor op een wachtto-
ren boven een burchtpoort stond. Zij zag een grote, door paarden 
opgeworpen stofwolk in zuidelijke richting tegen het woud, zodat de 
zon lang verborgen was. Vervolgens zag zij een schittering onder de 
stofwolk, alsof zij naar iets van goud keek: blinkende schilden, met 
goud bedekt, vergulde helmen en heldere borstpantsers. Toen zag zij, 
dat dit het leger van de Hunen was en hun zeer grote schaar. 
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Hervor ging ijlings van boven weg, roept een bazuinblazer en liet het 
oorlogssignaal blazen. 
Daarna zei Hervor: ‘Pak jullie wapens en maak jullie klaar voor de 
strijd en jij, Ormar, rijd de Hunen tegemoet en ontbied hen tot de 
strijd voor de zuidelijke burchtpoort.’ 
Ormar sprak: 
‘Gewis zal ik rijden 
en het schild dragen 
naar het volk van de Goten 
om de slag te beginnen.’ 
Toen reed Ormar de burcht uit en de Hunen tegemoet. Hij riep luid 
en sommeerde hen, naar de burcht te rijden, - ‘en buiten voor de 
burchtpoort in het zuiden op de vlakte ontbied ik jullie tot de slag; 
daar mogen diegenen, die het eerst komen, de anderen verwachten.’ 
Nu reed Ormar terug naar de burcht en daar waren Hervor en het 
hele leger volledig uitgerust. Ze reden samen met het leger de burcht 
uit, de Hunen tegemoet en daar brak een geweldige slag uit. Daar-
door, dat de Hunen een veel groter leger hebben, ontstonden grote 
verliezen in Hervors gelederen en uiteindelijk sneuvelden Hervor en 
een groot gevolg om haar heen. Toen Ormar haar dood zag, vlucht-
ten hij en allen, die zich weinig waarmaakten. Ormar reed dag en 
nacht, zo snel hij kon, om koning Angantyr in Arhemmen op te zoe-
ken. De Hunen beginnen nu het land in de wijde omtrek te verwoes-
ten en te brandschatten. 
En toen Ormar voor koning Angantyr kwam, sprak hij: 
‘Uit het zuiden ben ik gekomen 
om dit bericht te brengen: 
verschroeid zijn alle wouden 
en Myrkwouds heidevlakten, 
het hele Gotaland is besprenkeld 
met het bloed van de mannen.’ 
En verder sprak hij: 
‘Heidreks meisje zag ik, 
jouw zus, 
zich ter aarde buigen; 
Hunen hebben 
haar gedood 
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en menig ander 
van jullie vazallen. 
Makkelijker maakte zij zich klaar voor de slag 
dan met een vrijer te praten 
of de bank op te gaan 
voor de bruiloft.’ 
Koning Angantyr vertrok, toen hij dit hoorde, de lippen en had lang 
nodig om woorden te vinden en uiteindelijk zei hij dit: 
‘Met jou werd niet broederlijk gespeeld, 
voortreffelijke zus.’ 
En daarna wierp hij een blik op zijn gevolg en er waren niet veel 
manschappen bij hem. 
Toen sprak hij: 
‘Met zeer velen waren wij, 
toen wij mede dronken; 
nu zijn wij met weinigen, 
wanneer wij met meer zouden moeten zijn. 
Ik zie niet een man 
in mijn gevolg, 
al zou ik ook smeken 
en met ringen betalen, 
die rijden 
en het schild dragen 
en van de Hunen 
het krijgsvolk zou willen opzoeken.’ 
De oude Gizur zei: 
‘Ik zal van jou noch 
een munt 
noch een klinkend 
goudstuk verlangen; 
toch zal ik rijden 
en het schild dragen 
om het volk van de Hunen 
de strijd aan te zeggen.’ 
Dat waren koning Heidreks wetten: als een leger in het land was en 
de landsheer een kampveld had afgebakend en een slagveld had 
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vastgelegd, dan zouden vikingen niet plunderen, voordat de slag 
uitgevochten was. 
Gizur trok een goede wapenrusting aan en sprong op zijn paard. Dan 
sprak hij tot de koning: 
‘Waarheen zal ik de Hunen 
tot de slag ontbieden?’ 
Angantyr sprak: 
‘Verwijs ze naar Dilgia 
en naar de Dunheide 
en naar die uitverkoren 
Jassarbergen; 
daar beslisten de Goten vaak 
een slag 
en grote zege 
behaalden de beroemden.’ 
Nu reed Gizur daarvandaan en daarheen, waar hij bij het leger van de 
Hunen kwam; hij reed niet dichter nabij dan zover, dat hij met hen 
praten kon. Daar roept hij met luide stem en zei: 
‘Vreesachtig is jullie krijgsschaar, 
ten dode gewijd is jullie aanvoerder, 
jullie overtreft het vaandel, 
vijandig is jullie Odin.’ 
En verder: 
‘Ik ontbied jullie naar Dilgia 
en op de Dunheide 
voor de slag onder 
de Jassarbergen 
(onleesbaar) 
(onleesbaar) 
en Odin leide de speer zo, 
als ik het bezweer.’ 
Toen Hlod Gizurs woorden gehoord had, sprak hij: 
‘Grijpt Gizur 
Grytingalidi, 
de man van Angantyr, 
gekomen uit Arhemmen.’ 
Koning Humli zei: 
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‘Wij zullen geen 
bodes kwaad doen 
die alleen rondtrekken.’ 
Gizur sprak: ‘Ons kunnen noch de Hunen noch jullie hoornbogen 
afschrikken.’ 
Gizur gaf zijn paard de sporen en reed daarheen, waar hij koning 
Angantyr trof, trad voor hem en begroette hem beleefd. De koning 
vraagt of hij de koningen getroffen heeft. 
Gizur antwoordde: ‘Ik praatte met hen en ontbood hen op het slag-
veld op de Dunheide in de Dingiadalen.’ 
Angantyr vraagt, hoe groot het leger van de Hunen is. 
Gizur zei: 
‘Groot is hun aantal: 
zes alleen zijn 
de legertroepen van mannen, 
in elke legertroep zijn 
vijf duizendtallen, 
in elk duizendtal 
dertien honderdtallen, 
in elk honderdtal 
de mannen viervoudig geteld.’ 
Angantyr is nu van het leger van de Hunen op de hoogte; hij zond 
dan mannen in alle richtingen en riep elke man bij zich, die hem 
vazalliteit wilde bewijzen en wapens kon hanteren. Dan trok hij met 
zijn leger naar de Dunheide en het was een zeer machtig leger. Daar 
kwam hem het leger van de Hunen tegemoet en dat was dubbel zo 
groot. De volgende dag begonnen zij hun slag en streden de hele dag 
lang en tegen de avond trokken zij zich terug in hun legerkampen. Zo 
streden zij acht dagen tegen elkaar, waarbij de aanvoerders nog on-
gedeerd waren, maar niemand wist, hoeveel mannen gesneuveld 
waren. Dag en nacht voegde zich krijgsvolk bij Angantyr uit alle 
richtingen en zo kwam het, dat hij niet minder mannen had dan in het 
begin. Nu werd de slag nog heviger. De Hunen waren bijzonder 
onstuimig en zagen hun positie in, dat het enige vooruitzicht, het er 
levend vanaf te brengen, erin lag, dat zij zegevierden en dat zij de 
Goten maar slecht om vrede konden vragen. 
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De Goten verdedigden hun vrijheid en hun vaderland tegen de Hunen 
en om deze reden hielden zij stand en de een spoorde de ander aan. 
Toen de dag vorderde, vielen de Goten zo hard aan, dat de gelederen 
van de Hunen daaronder bezweken. Toen Angantyr dat zag, kwam 
hij uit de schildburcht te voorschijn en in de voorste gelederen; hij 
had Tyrfing in de hand en doodde zowel mannen als paarden. Toen 
viel de schildburcht rond de koningen van de Hunen uiteen en de 
broers wisselden houwen met elkaar uit. Toen sneuvelden Hlod en 
koning Humli en de Hunen sloegen op de vlucht. De Goten doodden 
en versloegen een zo groot aantal mannen, dat de rivieren opgestuwd 
werden en buiten de oevers traden en de dalen waren vol met paar-
den en dode mannen en bloed. 
Koning Angantyr ging de gevallenen onderzoeken en hij vond Hlod, 
zijn broer; toen sprak hij: 
‘Ik bood jou, broer, 
onbegrensde rijkdommen, 
bezit en een hoop kostbaarheden, 
zoveel je maar wilde hebben; 
nu heb je noch, 
als loon voor de strijd, 
schitterende ringen 
noch land.’ 
En verder: 
‘Vervloekt zijn wij beide, broer, 
tot doder ben ik jou geworden, 
dat zal altijd in herinnering blijven, 
slecht is het oordeel van de Nornen.’” 
 
Hunaland 
 
Dit trieste einde markeert de ondergang van een volk dat in de Ger-
maanse sagenoverlevering een prominente plaats inneemt. De Hunen 
treden op in meerdere IJslandse sagas en spelen bovenal een hoofdrol 
in de Didrikskroniek of Thidrekssaga, overgeleverd in een Zweedse, 
Noorse en IJslandse versie.3 Zij worden traditioneel vereenzelvigd 
met de Aziatische Hunnen. Deze hypothese wordt ondersteund door 
het feit dat in de Didrikskroniek-Thidrekssaga de Hunen worden 
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geregeerd door een koning Attila of Attala, terwijl in de Latijnse en 
Griekse bronnen de heerser van het Aziatische ruitervolk eveneens 
Attila heet. Bovendien situeert het in de 12e eeuw gedichte Duitse 
Nibelungenlied, dat op dezelfde stof is gebaseerd, maar een sterk 
afwijkend verhaal vertelt, het Hunenrijk in Hongarije. 
 In de Didrikskroniek-Thidrekssaga ligt Hunaland echter rond de 
stad Susa of Susat. Deze plaats wordt algemeen geïdentificeerd als 
Soest in Westfalen. Daarop voortbouwend zijn door een reeks onder-
zoekers nog tientallen in deze vertelling voorkomende plaatsen in 
Westfalen en omgeving gelokaliseerd en daarnaast vele aanwijzingen 
verzameld dat de tekst in deze streken is geschreven.4 Op een uitzon-
dering na gingen zij daarbij alle op grond van de gelijkstelling van de 
Hunen en de Hunnen ervanuit dat de zich in Zuid-Duitsland-
Oostenrijk-Hongarije voltrekkende handelingen uit het Nibelungen-
lied door een Neder-Duitse schrijver naar Soest en omstreken zouden 
zijn verplaatst. In 1915 betoogde Anscombe echter dat er twee volke-
ren met de naam Hunnen of Hunen moeten hebben bestaan, een Azi-
atisch en een Germaans volk, die mogelijk beide werden geregeerd 
door een koning Attila.5 Het bestaan van een Germaans volk met 
deze naam, als naamgever van de prehistorische hunenbedden, -bur-
gen en -schansen, was reeds eerder geopperd door Janssen.6 De iden-
titeit van dit volk met de Hunen in de Germaanse sagenoverlevering 
is daarna verder onderbouwd door De Vries, wiens artikel in de in-
ternationale wetenschap onopgemerkt lijkt te zijn gebleven, Eggers, 
Plassmann, Müller en Höfler, waarbij zij de gelijknamigheid van 
beide volkeren de oorzaak achtten voor de veronderstelde verplaat-
sing van de gebeurtenissen naar Westfalen.7 Op ten dele andere 
gronden heeft ook Gradon het bestaan van dit volk aannemelijk ge-
maakt.8 Ritter heeft tenslotte in tientallen jaren onderzoek vrijwel 
alle in de Didrikskroniek-Thidrekssaga voorkomende plaatsen weten 
thuis te brengen in een coherente geografie met Westfalen als mid-
delpunt en onder meer op grond hiervan de logische conclusie ge-
trokken dat de verhaalde geschiedenis zich hier moet hebben afge-
speeld en in het Nibelungenlied, dat een onmogelijk geografisch 
beeld schetst, later naar het zuiden is verplaatst.9 Deze bevindingen 
heeft de literatuurwetenschap (germanistiek en scandinavistiek) niet 
willen overnemen. Slechts van enkele wetenschappers heeft Ritter 
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echte steun gekregen.10 Enkele anderen hebben gematigd positief of 
neutraal op zijn werk gereageerd.11 De meeste reacties van hun vak-
genoten zijn echter beperkt gebleven tot het herhalen van oude dog-
ma’s.12 Door deze vooringenomen houding heeft de literatuurweten-
schap zich grotendeels irrelevant gemaakt. Onder historici heeft 
Ritter echter veel meer bijval en navolging gevonden.13 Daarnaast is 
ook serieuze kritiek op onderdelen van zijn werk geleverd.14 Een 
tweetal lokaalhistorische literatuuroverzichten bleef neutraal van 
aard.15 Hetzelfde geldt voor enkele artikelen in algemene tijdschrif-
ten.16 Geconcludeerd moet worden dat Ritters hoofdthesen en zeker 
zijn geografische identificaties zeer overtuigend zijn. Hunaland lag 
in Westfalen. 
 De aanwezigheid van de Germaanse Hunen en hun koning Attila 
in Noord-Duitsland wordt onafhankelijk van de sagenoverlevering 
ook door vermeldingen in andere bronnen bewezen. De Origo Sue-
vorum verhaalt hoe de Thuringse koning Ermenfried na vernietigend 
te zijn verslagen, welk voorval bij andere geschiedschrijvers wordt 
gedateerd in 531, met een kleine schare overlevenden vluchtte ad 
Hunorum regem Attilam.17 Met deze Attila kan onmogelijk de 
koning van de Hunnen bedoeld zijn, die in 453 overleed, waarna de 
Hunnen naar het oosten wegtrokken. In zijn in 731 voltooide Histo-
ria ecclesiastica gentis Anglorum schrijft de Engelse historicus Beda 
hoe omstreeks 685 de priester Egbert zich voornam het woord Gods 
te gaan verkondigen onder de stammen in Germanië: Eo tempore 
venerabilis et cum omni honorificentia nominandus famulus Christi 
et sacerdos Ecgberct proposuit animo pluribus prodesse, idest, inito 
opere apostolico, verbum Dei aliquibus earum, quae nondum au-
dierant, gentibus evangelizando committere; quarum in Germania 
plurimas noverat esse nationes, a quibus Angli vel Saxones, qui nunc 
Brittaniam incolunt, genus et originem duxisse noscuntur; unde hac-
tenus a vicina gente Brettonum corrupte Garmani nuncupantur. Sunt 
autem Fresones, Rugini, Danai, Hunni, Antiqui Saxones, Boructua-
ri.18 Tussen de Germaanse volkeren, van wie de in Brittannië wo-
nende Angelen en Saksen afstammen, worden dus de Hunnen ge-
noemd. Ook in dit geval is duidelijk dat hier niet het Aziatische rui-
tervolk bedoeld kan zijn. En in de ongeveer een kilometer ten zuiden 
van de Soester binnenstad opgegraven grafkamer van een hoogadel-



 18

lijke dame, vermoedelijk een koningin of prinses, uit de 6e eeuw 
vond men een gouden, met ruim 200 plaatjes almandijnsteen inge-
legde schijffibula met op de achterzijde een runeninscriptie met het 
(konings)monogram van de waarschijnlijke schenker, dat kan wor-
den gelezen als ‘Atalo’ of ‘Atto’.19 Attila of Atalo is de koosvorm 
voor Atto. Het bestaan van een koning Attila die in Soest heerste 
wordt aldus ook door archeologisch bewijs ondersteund. Waarschijn-
lijk worden hij en zijn volk tevens opgesomd in het gedicht Widsith: 
Aetla weold Hunum.20 Misschien wordt reeds bij de 5e eeuwse Ro-
meinse schrijver Sidonius Apollinaris gerefereerd aan het Germaanse 
volk als Chunus, maar waarschijnlijk betreft die verwijzing wel de 
Aziatische Hunnen.21 
 Hoewel in de bronnen de namen van beide volkeren zowel met 
een enkele als dubbele n gespeld worden, is het zinvol om ter onder-
scheid van de Aziatische Hunnen het Germaanse volk voortaan aan 
te duiden als Hunen. Indien ditzelfde volk ook optreedt in de Herva-
rarsaga, moet consequent worden gesproken van Hunenslag en Hu-
nenslaglied. Uitgangspunt bij het vaststellen van de juistheid van 
deze aanname is de ligging van Hunaland in Westfalen. 
 
Dilgia, Jassarbergen, Dapstade, Arhemmen, Handabergen 
 
In het Hunenslaglied nadert Hlod Arhemmen vanuit het oosten. Later 
nadert het leger van de Hunen de grensburcht in het Myrkwoud van-
uit het zuiden. Wanneer Ormar zich vervolgens naar Arhemmen 
heeft gesneld, meldt hij weer dat hij uit het zuiden is gekomen. Gota-
land lag dus ten noordwesten van Hunaland. Dit blijkt ook uit een 
eerdere passage in de Hervararsaga, die tevens de familieverhoudin-
gen verduidelijkt: 
“Het geschiedde in een zomer dat koning Heidrek met zijn leger naar 
het zuiden Hunaland introk en hij streed met die koning, die Humli 
heette, behaalde de overwinning, nam daar diens dochter, die Sifka 
heette, en voerde haar met zich mee naar huis. En in de tweede zo-
mer daarop zond hij haar naar huis en toen was zij zwanger en deze 
knaap werd Hlod genoemd en was van alle mannen het mooiste om 
te zien en Humli, zijn moedersvader, voedde hem op.”22 



 19

Heidrek en Sifka, Hlod en Angantyr worden overigens ook genoemd 
in Widsith: Heaþoric & Sifecan, Hliþe & Incgenþeow.23 
 Uitgaande van Hunaland in Westfalen identificeerde Wenskus 
(zonder verwijzing naar Ritter) Arhemmen (Arheimar) met Arn-
hem.24 Hij heeft hierin enige navolging gevonden.25 Inderdaad zijn er 
aanwijzingen dat in Arnhem in de vroege Middeleeuwen een ko-
ninklijk hof gevestigd was.26 Alle andere in het Hunenslaglied ge-
noemde plaatsen zijn bij Arnhem echter niet te vinden. De hof van de 
Goten moet dus elders ten noordwesten van Westfalen gezocht wor-
den. De middeleeuwse machtscentra Zutphen en Deventer, dat pas in 
de 8e eeuw gesticht werd, vallen daarbij eveneens af. 
 Voor de hand ligt derhalve de hoofdstad van de Goten te zoeken 
in Groningen, door de ligging op de plaats waar de landweg over de 
zandgronden van de Hondsrug aansluit op de zeeweg via het Reit-
diep het natuurlijke economische en bestuurlijke centrum van ruw-
weg de huidige provincies Groningen en Drenthe. Enkele kilometers 
ten zuiden van de Groningse binnenstad, op de tegenwoordige ge-
meentegrens, liggen op de west- respectievelijk oostflank van de 
Hondsrug de buurschappen Dilgt en Essen. Tussen beide ligt de circa 
acht meter hoge Esserberg, thans ook de naam van een sportpark. 
Essen heette oorspronkelijk Jesse.27 Evenzo zal de Esserberg vroeger 
Jesserberg hebben geheten. Op deze plaats moet de veldslag van de 
Hunen tegen de Goten bij Dilgia (Dilgju) en de Jassarbergen (Jas-
sarfjollum) zich hebben afgespeeld. De hier minder dan een kilome-
ter brede, aan beide zijden door rivierdalen met ontoegankelijke 
veenmoerassen begrensde Hondsrug is de logische plaats om Gro-
ningen te verdedigen. Met dit doel werd nog in 1698 de Hondsrug 
dichterbij de stad afgegrendeld met de Linie van Helpman. De geo-
grafische omstandigheden maken dus inderdaad aannemelijk dat de 
Goten bij Dilgt en de Esserberg reeds vaak een slag beslisten, zoals 
Angantyr stelt. De naam Dunheide (Dunheiði) is hier helaas niet te 
vinden. Duinheide lijkt echter een adequate beschrijving van het 
landschap zoals dat er voor de ontginning moet hebben uitgezien. De 
in de tekst na tweemaal Dilgia voorkomende naamsvorm Dingiada-
len (Dingjudolum) berust ongetwijfeld op een overleveringsfout voor 
Dilgiadalen.28 
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 De hof van de Goten Dapstade (Dapstaðir) in het gebied Arhem-
men moet de stad Groningen zelf zijn. Een stade is een oeverneder-
zetting; Dapstade betekent: nederzetting aan de oever van de Dap. 
De rivier de Dap, waaraan Groningen ligt, is dan uiteraard het Diep 
(Reitdiep). De Middel-Nederlandse woordvorm voor ‘diep’ is 
‘dep’.29 Aan de gebiedsnaam Arhemmen herinneren wellicht de 
plaatsnamen Haren en Hemmen. Groningen, Dilgt, Essen en Haren 
zijn vermoedelijk alle sinds de Romeinse tijd onafgebroken be-
woond.30 
 Heidrek werd vermoord onder de Handabergen (Hanðafjollum, 
Hanaðafjollum). Omdat niet waarschijnlijk is dat Angantyr direct na 
zijn vaders dood het Gotische hof heeft verplaatst, zal ook deze ge-
beurtenis in Groningen hebben plaatsgevonden. De Handabergen, 
aan de voet waarvan Groningen ligt, zijn dan uiteraard de Hondsrug. 
 Hlod verlangt onder meer ‘het gewijde graf, dat aan de straat van 
de volkeren staat’. De ligging kan ook worden vertaald als ‘aan de 
heerweg’.31 Te denken is aan de Groningse hoofdstraat, de He-
restraat, danwel het verlengde ervan over de Hondsrug. Misschien 
was het graf een hergebruikt hunenbed. 
 In de overige delen van de Hervararsaga worden de Goten ook 
Reidgoten genoemd. Hunen en Reidgoten verschijnen naast elkaar in 
de gedichten Elene en Widsith: Huna leode & Hreðgotan en Huna & 
Hreða respectievelijk Ic waes mid Hunum & mid Hreðgotum.32 Aan 
deze naam Reidgoten herinneren wellicht het Reitdiep en het ten 
oosten van Groningen gelegen Reiderland, vroeger ook de nederzet-
ting Reide en het Reiderwold.33 Omgekeerd is het evenwel mogelijk 
dat de Reidgoten hun naam hebben ontleend aan het Reitdiep, dat als 
toegang tot de Groningse haven van vitaal belang was. Reit, uit de 
oudere vorm Reid, is goed te verklaren als waternaam; het betekent: 
stromend.34 Volgens deze etymologie is bovendien een nog veel 
ruimere verklaring van de naam Reidgoten mogelijk. De runensteen 
van Rok noemt namelijk naast de Reidgoten (Hraiþkutum) ook de 
Reidzee (HraiþmaraR).35 In de betekenis ‘stromende zee’ zal daar-
mee de Noordzee zijn bedoeld, ter onderscheid van de veel minder 
door het getij beroerde Oostzee. De naam Reidgoten is aldus te dui-
den als Noordzee-Goten. 
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 Voor een deel van de Goten, mogelijk inclusief de Reidgoten, 
gebruiken de Romeinse schrijvers ook de naam Grauthingi, Grau-
thungi, Greotungi, Greutingi, Greutungi, Grothungi, Grottungi, 
Gruthungi, Grutunni.36 In het Hunenslaglied drukt Gizurs bijnaam 
Grytingalidi deze nationaliteit uit. Wellicht is van de volksnaam 
Grotingen de naam Groningen afgeleid. Misschien is dit volk te her-
kennen in de raadselachtige Crhepstini op de Romeinse Tabula Peu-
tingeriana. Een andere verklaring voor dit opschrift lijkt echter aan-
nemelijker.37 
 
Mornaland 
 
De koningen Heidrek en Attila worden ook genoemd in de IJslandse 
Oddrunargratr, de laatste onder de naamsvorm Atli. Handelende 
personen zijn Heidreks dochter Borgny en Atli’s zus Oddrun. De 
vermoedelijk reeds op leeftijd gekomen Oddrun hoort dat Borgny in 
barensnood ligt, spoed zich naar haar toe, informeert allereerst tever-
geefs naar nieuws uit haar vaderland, waar zij blijkbaar niet meer 
woont, en helpt dan Borgny te bevallen van een tweeling: 
“Ons werd verteld in oude sagen, 
hoe een meisje kwam naar Mornaland; 
niet één vermocht hier op aarde 
aan Heidreks dochter hulp verlenen. 
Dat vernam Oddrun, Atli’s zuster, 
dat zware ziekte de vrouw bezocht; 
zij trok uit stal het getoomde paard 
en legde het zadel op het zwarte ros. 
Zij liet het paard de landweg rennen, 
tot zij de hoge hal bereikte; 
zij snoerde ’t zadel van ’t slanke paard, 
ging toen de deur in dwars door de zaal 
en aldus was haar eerste woord: 
(Oddrun:) 
‘Wat is er nieuws vernomen op aard, 
wat is er te horen uit het Hunaland?’ 
(de dienares:) 
‘Hier ligt Borgny bitter lijdend, 
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jouw vriendin - denk vlug aan hulp!’ 
(Oddrun:) 
‘Wie was de boel die brouwde dit leed, 
hoe is zo snel die smart gekomen?’ 
(de dienares:) 
‘Wilmund heet hij, een heldenvriend, 
hij wikkelde de vrouw in warme deken, 
vijf lange winters, haar vader verborgen.’ 
Zij spraken, meen ik, niet meer dan dit, 
ging mild voor de knie van ’t meisje zitten; 
sterk zong Oddrun, snedig zong zij, 
bijtende spreuken over Borgny. 
Een knaap en een meisje kwamen ter wereld, 
een heerlijk kroost voor de Hognidoder.”38 
Borgny is bezwangerd door haar boel (minnaar) Wilmund, een ‘hel-
denvriend’ of ‘vriend van het hof’, oftewel een man uit Heidreks 
gevolg, met wie zij al vijf winters lang een voor haar vader verbor-
gen gehouden verhouding heeft. Zij woont dus nog bij haar vader. 
Aangenomen dat de openingszin betrekking heeft op Oddruns rit 
naar Borgny, ligt Heidreks ‘hal’ of burcht in Mornaland. Voor de 
hand ligt deze naam te identificeren met de Marne, de streek langs de 
oever van het Reitdiep. De gebiedsnaam Marne moet zich dan vroe-
ger verder stroomopwaarts hebben uitgestrekt, tenminste tot aan de 
stad Groningen, Heidreks hof. In oorkonden uit 970, 996 en 1129 
heet de Marne een graafschap, wat impliceert dat de streek een meer 
beduidende omvang had.39 In twee jongere afschriften van de Herva-
rarsaga, handschrift AM345 van Den Arnamagnaeanske Samling en 
een na 1785 verloren gegaan handschrift door Jon Eiriksson, staat de 
plaats waar Angantyr het lijkfeest voor zijn vader houdt omschreven 
als ‘de hof, die Dampstade heet, in Arhemmen, sommigen noemen 
dat gebied Erna, waar de hoofdstad van Reidgotaland in die tijd 
was’.40 Mogelijk is de gebiedsnaam Marne, in de oudere vorm Mer-
na, corrupt overgeleverd in de naam van dit Ernagebied (Ernarhe-
rað). De veronderstelling dat de Marne zich vroeger uitstrekte tot de 
stad Groningen maakt zeer waarschijnlijk dat met de havenplaats 
Marnamanis, Manarmanis of Mararmanis, die door de Griek Ptole-
maeus in de 2e eeuw tussen de Eems en de Vidros, vermoedelijk een 
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zeegat langs Wieringen, als enige haven aan de Noord- en de Oost-
zee vermeld wordt, Groningen zelf bedoeld is. Bij Ptolemaeus zijn de 
namen Marnamanis, dat ongeveer ter plaatse van het Vlie ligt, en 
Fleoum, dat ongeveer op de plaats van Groningen ligt, dan verwis-
seld.41 
 
Myrkwoud 
 
In het Hunenslaglied trekken de Hunen door het Myrkwoud (Myrk-
viðr), dat Hunaland en Gotaland scheidt, naar de grensburcht van 
Hervor en Ormar. Ook in de IJslandse Atlakvida ligt het Myrkwoud 
(Myrkvið) aan de rand van Hunaland, nu op de grens met het rijk van 
koning Gunnar:  
“Eens heeft gezonden Atli tot Gunnar 
een kundige bode, die Knefrod heette; 
hij kwam aan Gjuki’s hof en aan Gunnars hal 
bij het vrolijke pilsfeest op de banken om de haard. 
Daar dronken de edelen - de arglistigen zwegen - 
wijn in de wapenhal, de woede der Hunen vrezend; 
toen riep Knefrod met koude stem, 
de held uit het zuiden op de hoge zetel: 
‘Op schuimende hengst liet herwaarts mij Atli 
als bode rijden door het brede Myrkwoud 
om met jouw mannen jou ten maaltijd te noden 
om met ijzeren helmen tot Atli te komen. 
Daar kunt gij schilden en speren kiezen, 
vergulde helmen en Hunse slaven 
en zadelkleden met zilver bewerkt, 
scherpe lansen en schuimende paarden. 
Ook wil hij jou geven de Gnitaheide, 
suizende speren, vergulde stevens, 
stralende schatten, ’t land aan de Danpa, 
het bos dat de mannen Myrkwoud noemen!’ 
Zijn hoofd wendde Gunnar en zeide tot Hogni: 
‘Wat raad jij, held, nu jij hoort dit voorstel? 
Ik weet van het goud op de Gnitaheide, 
maar groter is onze eigen schat! 
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Wij hebben zeven kamers met zwaarden gevuld, 
van elk is de greep met goud versierd. 
Ik heb ’t snelste paard, het scherpste zwaard, 
de blinkendste helm uit de hal van Kjar, 
prachtige bogen en pantsers van goud - 
één enkle van mij overtreft alle der Hunen.’” 
Vervolgens gaan Gunnar en Hogni met hun gevolg toch op weg naar 
Atli: 
“De helden reden in rasse draf 
op schuimende paarden door ’t spoorloze Myrkwoud; 
de Hunamark dreunde waar de helden reden.”42 
Met het in de Oddrunargratr tussen de rijken van Atli en Gunnar 
gelegen ‘schemerige woud’ (myrkvanvið), waar Atli’s zus Oddrun 
haar geliefde Gunnar treft, is vermoedelijk eveneens het Myrkwoud 
bedoeld: 
“(Oddrun:) 
‘Ik begon toen Gunnar te minnen, 
de ringenbreker, voor Brunhild bestemd. (...) 
Wij konden niet langer de liefde dwingen; 
ik hield in mijn arm het hoofd van Gunnar. (...) 
Gezonden heeft Atli zijne boden 
om mij te bespieden in het Myrkwoud; 
zij kwamen waar zij niet komen moesten, 
toen ons één deken samen bedekte.’”43 
De 11e eeuwse geschiedschrijver Thietmar van Merseburg noemt 
tweemaal een Myrkwoud. In 1004 tracht hertog Boleslaw de Moedi-
ge van Polen in silva quae Miriquidui dicitur, het Ertsgebergte, de 
Duitse koning Hendrik te beletten Bohemen binnen te vallen.44 En in 
1018 hebben bisschop Adelbold van Utrecht en graaf Dirk van Hol-
land een hoogoplopend conflict over een hof in quadam silva Mirc-
widu vocata.45 Van deze woudnaam werd de oneigenlijke riviernaam 
Merwede afgeleid. In de IJslandse Lokasenna en Volundarkvida 
wordt tenslotte een Myrkwoud in een meer mythologische context 
genoemd.46 Het Myrkwoud fungeert in al deze gevallen als grens-
woud. In plaats van de gebruikelijke vertaling ‘donker woud’ lijkt 
het daarom beter Myrkwoud te duiden als markwoud oftewel 
grenswoud. 
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 De oostgrens van Hunaland wordt in de Didrikskroniek-Thidreks-
saga redelijk precies aangegeven. Wanneer Didrik danwel Thidrek, 
hoewel gewond, vanuit Soest een gevluchte gevangene, de zoon van 
de koning van Rytzeland of Ruziland, achtervolgt, komt hij bij het 
woud, dat Borgarwoud heet en tussen Hunaland en Palerna, Polerna-, 
Pulerna- of Pulinaland ligt.47 Voor de hand ligt dit te identificeren 
met het Teutoburgerwoud.48 In het Borgarwoud ligt de burcht Mark-
stein.49 Deze naam betekent: grensburcht.50 Voorts beleeft Didrik 
enkele avonturen in het bergwoud Osning en het woud Rimslo.51 
Osning is een andere naam voor het Teutoburgerwoud, aan het Rims-
lo herinnert de plaats Riemsloh bij Melle.52 Rimslo betekent: grens-
woud.53 Hoewel Osning en Rimslo niet zoals het Borgarwoud 
expliciet als grens worden aangemerkt, lijkt het waarschijnlijk dat het 
Teutoburgerwoud over de volle lengte ten noorden en oosten van 
Soest de natuurlijke grens van Hunaland vormde. Het grensverloop 
langs dit gebied wordt bevestigd in het Duitse gedicht Dietrich und 
Wenezlan, waar op de grens van het door koning Etzel geregeerde 
Hunenrijk met de vorst van Bolan de rivier de Salza ligt.54 Deze 
rivier mondt bij Bad Salzuflen uit in de Werre.55 Een onafhankelijke 
bevestiging biedt de vertelling in de Vita Lebuini over het bezoek 
van de missionaris Lebuinus omstreeks 770 aan de Saksische volks-
vergadering in media Saxonia iuxta fluvium Wisuram ad locum qui 
dicitur Marklo. Deze vergaderplaats lag waarschijnlijk tussen Her-
ford en de Wezer.56 Ook Marklo of Markelo betekent: grenswoud.57 
Het Teutoburgerwoud schijnt zelfs in zijn geheel Markloh te hebben 
geheten.58 
 Ten zuiden van Soest ligt in de Didrikskroniek-Thidrekssaga het 
Lyrawoud oftewel Lurwoud, waarvan het Arnsbergerwoud een over-
blijfsel is, maar dat zich oorspronkelijk over een groter gebied uit-
strekte.59 Hoewel niet expliciet als zodanig vermeld, lijkt dit de zui-
delijke begrenzing van Hunaland te vormen. Het rijk van koning 
Gunnar, het Niflungaland rond de burcht Vernica, ligt ten westen van 
de Rijn rond de plaats Virnich bij Zulpich aan de Neffel.60 Het in de 
Atlakvida en Oddrunargratr tussen beide rijken liggende Myrkwoud, 
dat in de eerste saga tevens Hunamark (Hunmork) wordt genoemd, 
moet dus worden gelokaliseerd rond de kern van het latere graaf-
schap Mark, het Markische Land. Wanneer Gunnar en Hagen in de 
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Didrikskroniek, Hogni in de Thidrekssaga naar Soest rijden steken 
zij de Rijn over daar waar Duna en Rin, Dhunn en Rijn samenkomen 
en worden even later ontvangen op Borg Bakalar, gelegen in Huna-
land nabij de Rijn.61 Vermoedelijk was dit de uiterste zuidwestelijke 
voorpost van Hunaland. Ritter veronderstelt in Borg Bakalar een 
voorganger van de Altenberg, de oude burcht van de graven van 
Berg, waarvan de naam mogelijk is bewaard in het dorp Blecher.62 
Het nabijgelegen Steinbuchel, thans een deel van Leverkusen, dat in 
de oudste bronnen onder meer Bockel heet, misschien ook Buicheler 
en Boykelere, past taalkundig echter beter.63 Hetzelfde geldt voor de 
eveneens in Leverkusen opgegane hof Buchel.64 Andere identifica-
ties van Borg Bakalar zijn onwaarschijnlijk of zelfs onmogelijk, 
wegens de te grote afstand tot de samenvloeiing van Dhunn en 
Rijn.65 In de Thidrekssaga ligt ook Tyra, vermoedelijk Thier bij 
Wipperfurth, nog in Hunaland.66 Daarbij wijst de door Rodinger van 
Bakalar en Apollonius van Tyra gevoerde titel markgraaf op hun 
functie als grenswacht. 
 Het Myrkwoud dat in het Hunenslaglied Hunaland en Gotaland 
scheidt lag uiteraard op de noordgrens van Hunaland. Waarschijnlijk 
liep deze vanaf de noordwestelijke uitlopers van het Teutoburger-
woud langs ruwweg de lijn Enschede-Deventer, in het westen onge-
veer de huidige provinciegrens tussen Gelderland en Overijssel, 
gezien de naam van het op deze lijn gelegen dorp Markelo. Ook de 
naam Enschede wijst op het verloop van een oude grens (scheid) ter 
plaatse.67 Rond Markelo ligt een complex stuwwallen, vanuit het 
zuidoosten in tientallen kilometers de eerste grote verheffing in het 
vlakke land. De meest prominente is de 35 meter boven de omgeving 
uitrijzende Herikerberg, vanwaar men voor de beplanting eind 19e 
eeuw een wijds uitzicht had over de vlakte. Vermoedelijk stond hier 
de grensburcht van Heidreks dochter. Herik is via Hederik te herlei-
den tot Heidrek (vergelijk: leder-leer, neder-neer, veder-veer, weder-
weer). Inderdaad heet het bij de berg gelegen buurschap Herike in 
het goederenregister van graaf Hendrik van Dale uit 1188 Hedere-
ke.68 Wanneer Hervor in de ochtend bij zonsopgang het Hunenleger 
ziet naderen is de zon lang verborgen door het door de paarden op-
geworpen stof. Dit klopt met de aanrijrichting van de Hunen vanuit 
Soest, hun waarschijnlijke verzamelpunt. Langs de Herikerberg liep 
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de oude hoofdweg van Westfalen naar Groningen, via Rijssen, Har-
denberg en Coevorden tussen de veenmoerassen door.69 De berg was 
daarmee de aangewezen plaats voor een grenspost. Dat de Heriker-
berg in de Vroege Middeleeuwen bewoond was bevestigen diverse 
vondsten, onder meer aardewerk, een ijzeren zwaard en een ijzeren 
scramasax.70 
 
Wistlawoud 
 
In het gedicht Widsith, in de 7e eeuw opgeschreven in een taal die 
doorgaans Oud-Engels wordt genoemd, staan de volgende verzen: 
Wulfhere sohte ic & Wyrmhere: ful oft þaer wig ne alaeg 
þonne Hraeda here heardum sweordum 
ymb Wistlawudu wergan sceoldon 
ealdne eþelstol Aetlan leodum.71 
In modern Nederlands: 
“Wulfhere bezocht ik en Wyrmhere: zeer vaak ging daar de strijd 
niet liggen 
toen het Hraedenleger met harde zwaarden 
bij het Wistlawoud weren moest 
het oude vaderland van Aetla’s lieden.” 
Algemeen wordt aangenomen dat deze passage betrekking heeft op 
een van de slagen in het Hunenslaglied, waarschijnlijk de eerste, 
waarbij Wyrmhere wordt geïdentificeerd met Ormar. Het Wistla-
woud is dan het Myrkwoud. De Traditiones Corbeienses vermelden 
een uit de 9e eeuw daterende schenking van zeven horigen in Wesde-
rewalde in pago Isloi.72 Genoemde gouw omvatte volgens oorkonden 
uit 794, 796, 799 en 838 de plaatsen Wichmond, Oeken en Doetin-
chem, bestreek dus het land aan weerszijden van de IJssel ten zuiden 
van Deventer.73 In de Traditiones Corbeienses worden bovendien 
Spana en Aschendorpe gelokaliseerd in pago Isloi.74 De eerste ver-
melding betreft mogelijk Spaansweerd bij Steenderen, de tweede 
mogelijk Assendorp bij Zwolle, waarmee een bewijs zou zijn gele-
verd dat de gouw Isloi zich ook over Salland uitstrekte. Het Wesde-
rewalde in pago Isloi is dan uiteraard niet het Drents-Groningse 
Westerwolde, dat ook in de Traditiones Corbeienses voorkomt als 
Wesderewalde in pago Thrente.75 Wellicht was het eerstgenoemde 



 28

Westerwoud de westelijk uitloper van het Teutoburgerwoud ofwel 
Myrkwoud tot aan de IJssel en kan het worden geïdentificeerd met 
het Wistlawoud uit Widsith. Taalkundig lijkt dit geen probleem (ver-
gelijk: Amestelledamme-Amsterdam). Mogelijk echter berusten juist 
de gouwnamen in de Traditiones Corbeienses op een latere invoe-
ging.76 In dit geval kan het in pago Isloi geplaatste Wesderewalde 
evenals Spana en Aschendorpe ook elders hebben gelegen, waarmee 
deze vermelding vervalt als bewijsplaats voor de lokalisering van het 
Wistlawoud. 
 
Chronologie en genealogie 
 
Na het Hunenslaglied vervolgt de Hervararsaga met een waarschijn-
lijk tussen 1118 en 1125 geschreven epiloog met een stamreeks uit 
Angantyrs nageslacht: 
“Angantyr was lange tijd koning in Reidgotaland. Hij was machtig 
en een groot strijder en van hem stammen koningsgeslachten af. Zijn 
zoon was Heidrek Wolfshuid, die daarna lange tijd koning in Reid-
gotaland was. Hij had een dochter, die Hilde heette. Zij was de moe-
der van Halfdan de Stoute, die de vader van Ivar de Vergrijpende 
was.”77 
Vanaf Ivar geeft de epiloog een overzicht van de Zweedse koningen 
overeenkomstig andere bronnen.78 Ivars sterfjaar wordt geschat op 
675. Uitgaande van 30 jaar per generatie moet de moord op Heidrek 
dus zijn gepleegd circa 525.79 Rekenend met 25 jaar per generatie 
valt zijn dood circa 550. Daarbij zij opgemerkt dat hier een vermoe-
delijk kortere vrouwelijke generatie tussen zit. De geschiedenis is 
wellicht nog nader te dateren op grond van een mededeling in een 
eerder deel van de Hervararsaga: 
“In deze tijd kwam een grote hongersnood over Reidgotaland, zodat 
het leek als zou het tot een ontvolking van het land komen.”80 
Vermoedelijk hangt deze passage samen met de rond 536 in Europa 
en Azië waargenomen langdurige verduistering van de atmosfeer, 
waarschijnlijk het gevolg van de uitbarsting van een tropische vul-
kaan, die wereldwijd tot grote misoogsten en epidemieën leidde 
waardoor een groot deel van de wereldbevolking omkwam.81 Aan-
sluitend pleegt Heidrek de staatsgreep tegen zijn schoonvader koning 
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Harald waardoor hij koning van Gotaland wordt. Dan volgt de expe-
ditie tegen koning Humli van Hunaland, waarbij Heidrek diens doch-
ter Sifka buitmaakt. Heidreks machtsovername kan nu worden geda-
teerd op circa 537, de tocht naar Hunaland op circa 539 en Hlods 
geboorte op circa 541. In het Hunenslaglied is Hlod duidelijk nog 
jong, hij heeft waarschijnlijk juist de volwassen leeftijd van twaalf 
jaar bereikt. Daarmee kan Heidreks dood worden gedateerd op circa 
554 en de Hunenslag op circa 555. De Oddrunargratr speelt dus tus-
sen 537 en 554. De in Harlingen gevonden, thans in het Fries Muse-
um in Leeuwarden bewaarde, omstreeks 550 gedateerde gouden 
solidus waarop naast de afgebeelde heerser in runen de naam Hada 
staat, kan wellicht worden toegeschreven aan koning Heidrek.  
 Blijkens de Origo Suevorum was in 531 Attila nog koning van de 
Hunen. Volgens de Didrikskroniek-Thidrekssaga volgde Didrik hem 
op.82 Aangenomen dat Humli rond 539 reeds koning van Hunaland 
was, kan Didrik slechts enkele jaren hebben geregeerd en zal ook 
Attila niet lang na 531 zijn overleden. Dit wordt bevestigd in de 
Annales Quedlinburgenses. Na de geschiedenis van de nederlaag en 
de vlucht van koning Ermenfried van Thuringen te hebben verteld, 
met de opmerking dat de Frankische koning Theuderik hem later in 
Zulpich arglistig om het leven liet brengen, berichten deze: Attila, 
rex Hunnorum et totius Europae terror, a puella quadam, quam a 
patre occiso vi rapuit, cultello perfossus interiit. 83 Hier wordt, hoe-
wel de gegeven doodsoorzaak niet geheel overeenkomt met andere 
bronnen, duidelijk gerefereerd aan de Aziatische Hunnenvorst. De 
plaats van deze mededeling in de annalen, acht decennia na diens 
dood, doet echter vermoeden dat in de door de 11e eeuwse annaliste 
gebruikte bron hier slechts het overlijden van koning Attila der Hu-
nen stond vermeld, waarna dit bericht door de annaliste abusievelijk 
werd aangevuld met bijzonderheden betreffende de eerdere Attila. 
Misschien was het verlies van zijn beschermer Attila aanleiding voor 
Ermenfried zich over te leveren aan Theuderik in Zülpich, waar hij in 
533-534 van de stadsmuur werd gestoten, zoals bekend uit andere 
bronnen. Op basis van Attila’s dood omstreeks 533 en Didriks dood 
enkele jaren later kunnen nu de Didrikskroniek-Thidrekssaga en 
daarmee samenhangende sagen als de Atlakvida gedateerd worden. 
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 Voor de hand ligt dat Didriks opvolger Humli zijn verwant en 
erfgenaam was. Daarop duidt waarschijnlijk ook zijn (bij)naam. 
Humli is een koosvorm voor Hun, zodat deze naam kan verwijzen 
naar zijn koningschap over de Hunen.84 Maar Humli kan ook zijn 
afgeleid van Humlung. Met deze term worden in de Didrikskroniek 
Didriks volgelingen aangeduid, zijn rijk heet Humlungaland.85 De in 
het Hunenslaglied door Angantyr voor Hlod gebezigde term Hum-
lung slaat dan niet alleen op zijn afstamming van Humli, maar 
veeleer op zijn afkomst uit Didriks geslacht. Nakomelingen van 
Didrik worden in de Didrikskroniek-Thidrekssaga nergens expliciet 
vermeld. Didrik trouwde driemaal en sliep naar verluid nog met 
meerdere andere vrouwen, zodat het toch opmerkelijk is dat in zijn 
levensbeschrijving geen kinderen voorkomen.86 Een hoofdrol in de 
sage speelt daarentegen zijn neef Wolfhart of Ulfard, die samen met 
Didriks broer Thetmar sneuvelde in de slag bij Gransport.87 Wellicht 
was Humli een zoon van deze Wolfhart en was zijn echte naam ook 
Wolfhart. De in Widsith genoemde Wulfhere en Wyrmhere zijn dan 
daadwerkelijk te identificeren met de beide tegenstanders Humli-
Wolfhart en Ormar in de eerste slag in het Hunenslaglied. 
 Het lijkt erop dat het geslacht van Humli-Wolfhart de ramp van 
de Hunenslag heeft overleefd. In de Traditiones Corbeienses staan 
namelijk enkele schenkingen opgetekend door een adellijk geslacht 
waarin de namen Hunoldus en Wulfarius elkaar afwisselden.88 Tot 
dit geslacht behoorde ook graaf Huno, die volgens de Historia Mo-
nasteria Rastedensis samen met zijn vrouw en zoon het klooster 
Rastede stichtte, waarbij opvalt dat de door hen aan hun stichting 
overgedragen goederen voor een groot deel in de omgeving van 
Soest lagen.89 Het betreft de voorouders van de graven van Olden-
burg, van wie onder meer de huidige koningin van Denemarken, 
koning van Noorwegen en prins van Wales in mannelijke lijn af-
stammen.  
 
Hunalands verdere geschiedenis en ethnografie 
 
Volgens de epiloog van de Hervararsaga was de Hunenslag samen 
met de zeven generaties later uitgevochten slag op de vlakte van 
Bravellir van alle slagen in de oude vertellingen de beroemdste, met 
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het grootste verlies aan mensenlevens.90 De in het Hunenslaglied 
gegeven aantallen strijders zijn uiteraard sterk overdreven; waar-
schijnlijk streden aan beide zijden hooguit enkele duizenden mannen. 
Niettemin had de Hunenslag grote gevolgen, die tot in de 11e eeuw 
waarneembaar zijn. Door de samenvoeging van Hunaland en Gota-
land ontstond een politieke eenheid die zich uitstrekte van de Noord-
zee in het noorden tot het Sauerland in het zuiden en van het Teuto-
burgerwoud en de Eems in het oosten tot de Veluwe in het westen. 
Koning Angantyr lijkt zich ervoor te hebben ingespannen de volke-
ren in dit rijk te verenigen door een bewust beleid van verzoening 
met zijn nieuwe onderdanen. Het zojuist aannemelijk gemaakte over-
leven van Humli’s geslacht impliceert begenadiging van diens na-
komelingen. Voor de gehele bevolking van Angantyrs rijk kwam 
vermoedelijk de naam Hunen in gebruik, zoals blijkt uit de vermel-
ding bij Beda, uit diverse geografische namen en uit het voortleven 
in de namen van de hunenbedden, burgen- en schansen. En waar-
schijnlijk vestigde Angantyr zijn hof in Soest, dat gedurende de hele 
Middeleeuwen de grootste stad van Westfalen was. Daarbij werd het 
oude Gotaland vermoedelijk opgedeeld in bestuursdistricten, die 
vanuit het oude Hunaland werden genummerd; de gouwnamen 
Twenthe, Drenthe en Fivelgo bevatten onmiskenbaar de getallen 
twee, drie en vijf (Fries: fiif; Engels: five). Deze etymologie wordt 
ondersteund doordat de laatste gouw in de oudste bronnen ook staat 
vermeld als Famelga en Fimelga.91 Die naamsvorm is duidelijk ge-
baseerd op het telwoord vijf in de Scandinavische talen (Deens, 
Zweeds, Noors: fem; IJslands: fimm). Opgemerkt zij dat de naam 
Fivelgo dus niet is afgeleid van het riviertje de Fivel, zoals algemeen 
verondersteld, maar dat omgekeerd deze stroom haar naam heeft 
ontleend aan de streeknaam, zoals dit ook bij de Merwede het geval 
is. Andere verklaringen voor de namen Twenthe, Drenthe en Fivelgo 
kunnen eveneens vervallen. Overigens is voor de tussen Drenthe en 
Fivelgo gelegen landstreek een op het getal vier gebaseerde naam 
niet overgeleverd, tenzij die is gecorrumpeerd tot de in Altfrieds Vita 
Liudgeri vermelde Fediritga.92 De aanname van een Oud-Fries of 
Gotisch telwoord feder zou tevens de oorspronkelijk hiermee ge-
vormde plaatsnamen Feerwerd en Ferwerd verklaren (vergelijk: 
Nederlands: veertien, veertig; Gotisch: fidur-).93 
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 Het eerstvolgende bericht over de geschiedenis van het vergrote 
Hunaland (inclusief Gotaland) betreft de tijd van de Frankische ko-
ning Dagobert (623-639). Volgens een op naam van aartsbisschop 
Anno van Keulen uitgevaardigde, op 1074 gedateerde, doch waar-
schijnlijk in de 12e eeuw vervalste oorkonde had Anno’s heilige 
voorganger Kunibert (623-663) Soest verworven voor de Keulse 
dom.94 De 15 eeuwse Koelhoffse Kroniek dateert deze schenking 
nog nader: Die stat Soist quam ant Bischdom van Coellen zo disser 
zit, want als Dagobertus die Sassen verwunnen hadde, so gaf he 
sinem zuchtmeister sent Cunibertus bischof zo Collen die stat Soist 
als vur ein buitpennink.95 In de laatste zestig jaar is deze overlevering 
door de meeste commentatoren met meer of minder stelligheid als 
historisch aangehaald.96 Daarmee staan zij in een lange traditie.97 
Andere historici hebben zich echter fel uitgesproken tegen de ge-
loofwaardigheid.98 Dit is merkwaardig, omdat een parallelle, soortge-
lijke overlevering wel algemeen geaccepteerd wordt. Volgens een 
brief van Bonifatius aan paus Stephanus uit 753 claimde de toenma-
lige bisschop van Keulen dat koning Dagobert het castellum Utrecht 
met een hier gebouwde kerk, die later door Willibrord verwoest was 
aangetroffen, aan het Keulse bisdom had geschonken, op voorwaarde 
dat de bisschop van Keulen het volk van de Friezen tot het Christen-
dom zou bekeren, hetgeen hij niet gedaan had.99 Dagoberts stichting 
van de kerk in Utrecht wordt bevestigd door de 13e eeuwse Domta-
felen en de 14e eeuwse kroniek van Jan Beke.100 Allebei de kerk-
stichtingen staan genoemd op Kuniberts grafschrift, dat hem roemt 
als Ultrajectensis ecclesiae, Susatiensis et complurium fundatori.101 
Utrecht was ten tijde van de in 719 gestorven Friese koning Radbod 
en waarschijnlijk ook reeds ten tijde van zijn omstreeks 678 heersen-
de voorganger Aldgisl de hoofdstad van het koninkrijk Friesland, dat 
voor de circa 688 begonnen verovering door de Franken ongeveer de 
huidige provincies Friesland, Flevoland, Utrecht, Holland en Zeeland 
omvatte.102 Vermoedelijk vervulde de stad al veel langer deze rol. 
Aangenomen dat Soest de hoofdstad van het oostelijk aan Friesland 
aansluitende Hunaland was, is Dagoberts actie volkomen duidelijk. 
Blijkbaar heeft de koning samen met bisschop Kunibert missiekerken 
gesticht in de hoofdsteden van de beide tegen de noordgrens van zijn 
rijk liggende buurlanden. Met nadruk zij hier gesteld dat de bouw 
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van de kerken in Soest en Utrecht absoluut niet betekent dat die ste-
den in Frankische handen waren. Er is geen enkele aanwijzing dat 
het Frankische rijk zich voor het laatste decennium van de 7e eeuw 
reeds uitstrekte ten noordoosten van de Rijn, noordelijker dan Hes-
sen-Thuringen. Wel moet Dagobert in Soest en Utrecht hebben be-
schikt over diplomatieke invloed, eventueel ook grondbezit. Moge-
lijk had het Frankische rijk in beide hoofdsteden ambassades, op het 
terrein waarvan de kerken gebouwd werden. Aanvullend bewijs voor 
de twee kerkstichtingen volgt uit de patrocinia. De door Dagobert in 
Utrecht gebouwde kerk was gewijd aan St. Thomas.103 Een van de 
twee oudste, zeker tot de 9e eeuw teruggaande kerken in Soest is 
eveneens aan St. Thomas gewijd.104 Weliswaar wordt dit patrocinium 
pas op het eind van de 12e eeuw voor het eerst vermeld, er zijn geen 
aanwijzingen dat de kerk eerder een andere patroon had.105 Zeer 
waarschijnlijk was de door Dagobert in Soest gestichte kerk dus ook 
gewijd aan St. Thomas. Vermoedelijk stond deze op de plaats van of 
in de buurt van de huidige Oude Thomaekerk. Dit maakt waarschijn-
lijk dat de aartsbisschoppelijke hof, die aanwijsbaar sinds de 12e 
eeuw naast deze kerk lag, hier van oudsher gevestigd was. Volgens 
de Koelhoffse Kroniek schonk Dagobert Soest aan Kunibert nadat hij 
de Saksen overwonnen had, wat in dit geval enkel als tijdsaanduiding 
op te vatten is en niet betekent dat hij de stad op hen had veroverd. 
Het Liber historiae Francorum verhaalt over een veldtocht door 
Dagobert tegen de Saksen aansluitend aan zijn kroning in 623.106 De 
oprichting van de kerk in Soest en daarmee die in Utrecht kan aldus 
worden gedateerd op circa 624. 
 Een zwakke aanwijzing dat Kunibert ook in het noorden van 
Hunaland daadwerkelijk missiearbeid heeft verricht is zijn afbeel-
ding op de kerkklok van Zuurdijk in de Marne.107 De herinnering aan 
zijn werk moet dan wel nog anderhalve eeuw heidendom hebben 
overleefd, want Kuniberts missie had in ieder geval geen blijvend 
resultaat. De definitieve invoer van het Christendom in Friesland 
bleef voorbehouden aan Willibrord, als stichter van het bisdom 
Utrecht. Waarschijnlijk omvatte zijn oorspronkelijke missieplan 
echter niet alleen Friesland. Bauermann verwoordt dit als volgt: 
“Veel spreekt voor de veronderstelling dat het Utrechtse aandeel in 
Saksen eerst nog groter was, dat dus de latere Utrechtse bisdoms-



 34

grens niet de oorspronkelijke grens van het Utrechtse kerspel vorm-
de, de oorspronkelijke grens veeleer verder oostelijk verliep. Ver-
moedelijk heeft het hele Saksische deel van het bisdom Munster eens 
een deel van het Utrechtse missiegebied in Saksen gevormd. De 
Eems in het oosten en de Lippe in het zuiden zullen, overeenkomstig 
de rol die de riviergrens bij de afbakening van de Saksische bisdom-
men speelt, in grote lijnen de omvang van dit missiegebied bepaald 
hebben.”108 
Deze begrenzing komt ruwweg overeen met de hiervoor afgeleide 
oostgrens van Hunaland, met dien verstande dat deze grens door het 
Teutoburgerwoud en het Arnsbergerwoud moet hebben gelopen, 
conform het Germaanse gebruik van woudgrenzen. Waarschijnlijk 
bestond het missiegebied waarover Willibrord in 695 door paus Ser-
gius tot aartsbisschop werd gewijd dus uit twee landen: de koninkrij-
ken Friesland en Hunaland. Deze conclusie wordt bevestigd door een 
passage in zijn Vita. Willibrords hagiograaf Alcuin schrijft, na over 
zijn wijding en zijn missiearbeid in de noordelijke streken van het 
Frankische rijk, waarschijnlijk vooral het huidige Noord-Brabant, te 
hebben bericht, over hem: 
“Deze zelfde man Gods heeft eveneens geprobeerd de stroom der 
hemelse leer te verleggen buiten de grenzen van het Frankische rijk. 
Hij aarzelde niet om naar Radbod te gaan, die toen koning der Frie-
zen was en samen met zijn stam nog heiden, en waar hij ook heen-
ging predikte hij Gods woord in alle vertrouwen. Maar hoewel ge-
noemde koning der Friezen de man Gods omwille van diens nederig-
heid vriendelijk ontving, kon deze met geen enkele koestering van 
leven zijn stenen hart verzachten. En toen de man Gods erkende dat 
hij bij hem geen succes kon behalen, leidde hij zijn missieweg naar 
het woeste volk der Denen. Daar regeerde, naar verluidt, Ongendus, 
een man wreder dan een wild dier en harder dan een steen, die ech-
ter, op Gods bevel, de bode der waarheid op eervolle wijze behan-
delde. Toen hij merkte hoe verstokt van zeden zij waren, hoe zij in 
hun afgoderij opgingen en geen enkele hoop hadden op een beter 
leven, keerde hij snel terug naar de door God uitverkoren volken van 
het rijk der Franken, nadat hij dertig jongens uit dat land had meege-
nomen. Op de terugweg waste hij deze jongens, die hij in de christe-
lijke leer had onderwezen, in de levensbron, zodat hij wat hen betreft 
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geen schade zou lijden vanwege de gevaren van de lange tocht of 
door hinderlagen van de woeste inwoners van dat land; zo wilde hij 
de listigheid van de oude vijand voorkomen en deze gewonnen zielen 
versterken door de sacramenten des Heren. 
En terwijl de vrome prediker van Gods woord deze reis maakte, 
kwam hij in het grensgebied tussen de Friezen en de Denen bij een 
zeker eiland, dat de bewoners Fositesland noemen, naar hun god 
Fosite, omdat daar heiligdommen voor die god gebouwd waren. Die 
plaats werd door de heidenen zo vereerd, dat niemand van hen de 
dieren die daar weidden of de andere dingen durfde aan te raken en 
ook durfde niemand water te putten uit de bron die daar opborrelde, 
tenzij in stilte. Toen de man Gods op dit eiland terechtkwam door 
een storm bleef hij daar een aantal dagen totdat, nadat de storm was 
gaan liggen, er gunstig weer zou komen om verder te varen. Maar 
omdat hij nauwelijks onder de indruk was van de dwaze godsdiensti-
ge gebruiken van die plaats of de wreedheid van de koning, die 
schenders van die heilige dingen tot de meest gruwelijke dood placht 
te veroordelen, doopte hij drie mannen in die bron onder aanroeping 
van de heilige Drieëenheid, maar gaf hij ook bevel een aantal dieren 
die daar weidden te slachten als voedsel voor zijn gezelschap. Toen 
de heidenen dat zagen dachten ze dat zij gek zouden worden of heel 
snel zouden sterven. Toen ze echter merkten dat er helemaal niets 
ernstigs gebeurde vertelden zij dodelijk verschrikt aan koning Rad-
bod wat ze hadden meegemaakt. 
Hierover zeer woedend geworden, dacht deze de beledigingen zijn 
goden aangedaan te kunnen wreken op de priester van de levende 
God en gedurende drie dagen wierp hij volgens zijn gewoonte steeds 
driemaal het lot en het lot der verdoemden kon nooit op de dienaar 
Gods of iemand van zijn gezellen vallen, omdat God de zijnen be-
schermt. Slechts één van de gezellen werd door het lot aangewezen 
en heeft de martelaarskroon ontvangen. De heilige man nu werd bij 
de koning geroepen en streng door hem berispt, waarom hij zijn 
heiligdommen had geschonden en zijn god beledigd. De bode der 
waarheid antwoordde hem onverstoorbaar: ‘Het is geen god die jij 
vereert, maar de duivel, die jou bedrogen heeft door de ergste dwa-
ling, o koning, om jouw ziel aan de eeuwige vlammen prijs te geven. 
Er is maar één God, die hemel en aarde gemaakt heeft, de zee en 
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alles wat daarin is; wie Hem met oprecht geloof vereert zal het eeu-
wige leven hebben. Als Zijn dienaar getuig ik voor jou vandaag, dat 
jij je eindelijk van de ijdelheid der oude dwaling die jouw voorou-
ders vereerden moge afkeren en gelovend in de ene almachtige God 
en onze Heer Jezus Christus, gedoopt in de bron des levens, al jouw 
zonden afwast en na alle onrechtvaardigheid en boosheid vaarwel te 
hebben gezegd voortaan zult leven als een nieuwe mens in alle een-
voud, rechtvaardigheid en heiligheid. Als jij dit doet zal je met God 
en de heiligen de eeuwige glorie bezitten. Wanneer je mij, die jou de 
weg van het heil heeft getoond, echter veracht, wees er dan verze-
kerd van dat jij eeuwige straffen en helse vlammen zult lijden met de 
duivel aan wie je gehoorzaamt.’ Daarop antwoordde de koning ver-
wonderd: ‘Ik zie dat jij mijn bedreigingen niet vreest en dat jouw 
woorden zijn als jouw daden.’ Hoewel hij de prediker der waarheid 
niet wilde geloven, stuurde hij hem met eer terug naar Pippijn, de 
hertog der Franken.”109 
Op grond van deze vertelling wordt algemeen aangenomen dat Wil-
librord naar Denemarken reisde. Met volop heidenen onder handbe-
reik is een dergelijke riskante missie echter volstrekt onlogisch. Bo-
vendien is een koning Ongendus in de Deense geschiedenis niet 
bekend.110 De door Willibrord bezochte Denen moeten elders hebben 
geleefd. Ongendus is dezelfde naam als Ongentheow in het epos 
Beowulf, Ongendtheow en Incgentheow in Widsith, Angandeo in de 
Annales regni Francorum en Angantyr in de Hervararsaga.111 Vrij-
wel zeker was Ongendus een nakomeling van Angantyr uit het 
Hunenslaglied, wiens grootvader en een oom ook reeds zo heetten, 
en was hij koning van Hunaland. Willibrords aanpak is nu volkomen 
duidelijk: bij aanvang van zijn missie in Friesland en Hunaland ging 
hij op audiëntie bij de beide koningen Radbod en Ongendus. Hij voer 
niet naar Denemarken, maar naar Groningen, waar Ongendus blijk-
baar zijn hof weer had gevestigd. Dat sluit aan bij de anecdote over 
Fositesland. Over de ligging van dit eiland is veel gespeculeerd. Nog 
afgezien van de Atlantis-literatuur verschenen alleen al diverse spe-
ciale verhandelingen.112 Fositesland wordt nu meest geïdentificeerd 
met Helgoland, zoals reeds de 11e eeuwse kerkhistoricus Adam van 
Bremen veronderstelde. Veel concreter zijn echter de aanwijzingen 
richting Ameland. Volgens de Friese overlevering, die staat opgete-
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kend in de kroniek van Ocka Scarlensis, was dit eiland het bewuste 
Fosteland en werd hier in 806 de afgod Foste omgeworpen en zijn 
tempel gewijd tot een kerk, ter plaatse in 866 het klooster Fostewert 
of Foswert gesticht en in 1109 dit klooster, dat gekweld werd door 
kwade schelmen, piraten en zeerovers, verplaatst naar het Friese 
vasteland.113 Daar bleef het klooster Foswert bij Ferwerd tot 1580 
bestaan. Dat het oorspronkelijk op Ameland gesticht was wordt be-
vestigd door een rekwest van Feico Camminga aan de Staten van 
Friesland uit 1581.114 Foswert bezat grote delen van Ameland, zoals 
blijkt uit onder meer een oorkonde uit 1483.115 De op 806 gedateerde 
omverwerping van Foste en wijding van zijn tempel tot kerk is in 
overeenstemming met het verhaal in Altfrieds Vita Liudgeri hoe 
Liudger tussen 787 en 809 naar Fosetesland voer, de heiligdommen 
van Fosete die er stonden verwoestte, op hun plaats een Christelijke 
kerk bouwde, de bewoners onderwees in het Christelijke geloof en 
hen onder aanroeping van de heilige Drieëenheid doopte in de bron, 
waarin de heilige Willibrord reeds eens drie mensen gedoopt had en 
waaruit vroeger niemand anders dan zwijgend water durfde te put-
ten.116 Liudger was door keizer Karel de Grote ingezet in gente Fre-
sonum ab orientali parte fluminis Labeki super pagos quinque, quo-
rum haec sunt vocabula Hugmerthi, Hunusga, Fivilga, Emisga, Fe-
diritga et unam insulam, quae dicitur Bant, dus in een gebied iets 
ruimer dan de huidige provincie Groningen.117 Helgoland ligt ver 
buiten dit missiegebied, Ameland daarentegen pal aangrenzend. 
Daarbij behoorde Ameland ook in vroeger tijden tot Friesland, het 
eiland viel dus inderdaad onder Radbods gezag. Op Ameland ligt 
bovendien bij de kerk van Nes de van oudsher zogenaamde Willi-
brordsdobbe.118 Alles wijst erop dat Willibrord en Liudger in deze 
bron hun bekeerlingen doopten. Toen Willibrord na zijn vruchteloze 
bezoek aan Ongendus uit Groningen via het Reitdiep, de Lauwers en 
de Waddenzee terugvoer naar het Vlie belandde hij door de storm op 
Ameland, dat zeker Fositesland was. De oude Friese overlevering 
betreffende Fosteland en waarschijnlijk ook Foswert is dus authen-
tiek en geen latere constructie, zoals Blok en Noomen opperden.119 
De opvatting van Noomen, die meent dat deze traditie eerst na de 
opheffing van het klooster Foswert in 1580 ontstond, is overigens 
onmogelijk, omdat de oudste handschriften van de kroniek van Ocka 
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Scarlensis ouder zijn.120 De in de herinnering voortlevende doop door 
Willibrord was wellicht aanleiding het klooster Foswert te wijden 
aan Johannes de Doper.121 Opgemerkt zij tenslotte dat de naam Ame-
land in de oudst vermelde naamsvormen, Ambla, Amblum en Am-
bulon, sterk lijkt op de naam van het legendarische, vaak met Fosi-
tesland vereenzelvigde eiland Abalon.122 
 Tenzij de aanduiding Danorum een verlezing voor hunorum is, 
heten de bewoners van Groningen in de Vita Willibrordi geen Hunen 
of Reidgoten, maar Denen. Inderdaad is uit archeologisch onderzoek 
gebleken dat vanaf eind  4e eeuw migranten uit Scandinavië zich als 
de nieuwe machthebbers in Noord-Nederland hebben gevestigd.123 
Zij brachten ook hun taal mee, waarvan het huidige Fries afstamt.124 
Aan deze tijd van vreemde overheersing herinnert behalve de Herva-
rarsaga misschien ook Thet Freske Riim. Dit Friese gedicht, waarvan 
tevens een oude Nederlandse vertaling bestaat, het Tractatus Alvini, 
verhaalt hoe de Friezen tot de dagen van Willibrord en keizer Karel 
werden onderdrukt door de koning van Denemarken en zijn gouver-
neurs, die resideerden op de Gronenborg.125 Deze geschiedenis was 
zeker al voor de 13e eeuw in omloop, want er wordt kort naar verwe-
zen in het Friese Rudolfsboek.126 Met de Gronenborg is mogelijk 
Groningen bedoeld. Waarschijnlijk echter betreft dit de ten oosten 
van de Groningse binnenstad aan de Hunze gelegen burchtheuvel 
Groenenberg, waarvan de laatste resten in 1941 en 1960 zonder ar-
cheologisch onderzoek of toezicht zijn opgeruimd.127 Wel vond men 
daarbij een ijzeren spangenhelm uit de 6e of 7e eeuw.128 Dat Noord-
Nederland werd gekoloniseerd door Scandinavische Goten betoogde 
overigens reeds Picardt.129 
 Ten zuiden van Hunaland lag als derde onafhankelijke bufferstaat 
tussen Franken en Saksen naast Friesland en Hunaland het Boructua-
raland, dat kort na 693 onder de voet werd gelopen door de Sak-
sen.130 Friesland werd na de dood van koning Radbod in 719 inge-
nomen door de Franken onder Karel Martel, eerst grotendeels, in 734 
geheel.131 Waarschijnlijk was Hunaland eenzelfde lot beschoren als 
beide buurlanden. Wanneer Lebuinus in het derde kwart van de 8e 
eeuw poogt de bevolking in het IJsselgebied te bekeren, zijn de 
machthebbers daar namelijk geen Hunen of Denen, maar Saksen.132 
In de tussentijd lijkt dus een machtswissel te hebben plaatsgevonden. 
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Vermoedelijk is deze ingrijpende gebeurtenis overgeleverd als de op 
het jaar 715 in de Annales Sancti Amandi en vele latere bronnen 
vermelde vernietiging van het land van de Hattuariers door de Sak-
sen: Saxones vastaverunt terram Chatuariorum.133 Dit land rechts 
van de Rijn, waar de Chattuarii reeds in de Romeinse tijd woonden, 
omvatte blijkens de Translatio Sancti Alexandri en oorkonden uit 
1062 en 1067 tenminste de plaatsen Herbede, Esserden en Styrum en 
gezien hun naam waarschijnlijk ook Hetterscheid, Hattingen en At-
tern.134 Al deze plaatsen liggen, langs de zuidgrens, in het Hunaland 
uit de Germaanse sagen, zoals hiervoor afgeleid. Daar komt bij dat in 
Widsith de vorst van de Hattuariers Hun heet: Hun [weold] Haetwe-
rum.135 Bij Saxo Grammaticus is juist sprake van twee (broers) ko-
ningen Hun der Hunen.136 De Historia Regum Britanniae van 
Galfried van Monmouth en de Roman de Brut van Wace kennen een 
koning Humber der Hunen, die verdronk in de rivier die naar hem 
Humber zou zijn genoemd.137 Zoals al opgemerkt werd is ook de 
naam Humli van de Hunenkoning in de Hervararsaga mogelijk een 
koosvorm voor Hun. Blijkbaar werd deze naam ambsthalve gevoerd 
door de koning der Hunen. Omgekeerd is ook mogelijk dat de Hunen 
en het Hunaland zijn vernoemd naar hun koning, zoals Wenskus 
opperde.138 In ieder geval wijst alles erop dat met Hunen en Hattuari-
ers hetzelfde volk bedoeld wordt.  
 In dit volk lijkt bovendien nog een Germaanse stam te zijn opge-
gaan. Bronnen uit de 9e, 10e en 11e eeuw plaatsen namelijk rechts 
van de Rijn-Waal rond de IJssel het Hamaland, dat is vernoemd naar 
de Chamavi, die hier in de Romeinse tijd woonden.139 Over dit ge-
bied moet Hunaland zich hebben uitgestrekt. Misschien zijn Huna-
land en Hamaland zelfs identiek. In namen zijn ‘Hun’ en ‘Hum’ vaak 
onderling inwisselbaar.140 Inderdaad heet Hunaland in de Didriks-
kroniek ook Hyma-, Hyme- en Hymmeland, Hymaher is het Hunen-
leger.141 En het Humlungaland in de Didrikskroniek heet Amlunga-
land in de Thidrekssaga, de Humlungen heten er Aumlungen, in het 
Nibelungenlied en in andere Duitse heldensagen Amelungen.142 De 
stam ‘Hum’ kan in dit geval blijkbaar worden vervangen door ‘Am’ 
en dan ook door de tussenliggende vorm ‘Ham’, wat aannemelijk 
maakt, dat dit ook bij andere landen en volken het geval is. De ge-
lijkstelling Hunaland = Hamaland is daarmee bereikt. Waarschijnlijk 
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waren de Hunen een stammenbond van Chamavi en Chattuarii. Mis-
schien gingen ook de Marsi, die Raszmann als Hunen aanmerkte, in 
hen op.143 De Hunen waren zeker niet hetzelfde volk als de Engeren, 
zoals Plassmann en Müller meenden, noch was Hunaland identiek 
met Saxland, zoals Beck opperde, overigens in een artikel dat we-
gens het negeren van Ritters ontdekkingen wetenschappelijk waarde-
loos is.144 In de Didrikskroniek-Thidrekssaga wordt zowel Saxland 
als Ungaria, het land van de Engeren, wier naam in de Thidrekssaga 
ook in het Ungarawoud doorklinkt, duidelijk onderscheiden van 
Hunaland.145 De Engeren vestigden zich pas nadien rond Soest. De 
Hunen waren zeer zeker geen niet-Germaans volk, zoals Rieger, 
Kaufmann en Schmich meenden.146 Wel waren zij Franken, doch 
anders dan Ettmüller en Brate dachten.147 De Chamavi en Chattuarii 
worden op de Tabula Peutingeriana, door Ammianus Marcellinus en 
Gregorius van Tours (Sulpicius Alexander) en mogelijk in het Later-
culum Veronensis (als Franci Gallovari) aangeduid als Franken.148 
Zij staan echter los van de later exclusief onder die naam begrepen 
Salische of Merovingische Franken. 
 De Griekse geschiedschrijver Zosimus bericht begin 6e eeuw 
over een veldtocht door keizer Julianus de Afvallige in 358 tegen de 
Kouadoi, die hij een deel van de Saksen noemt. Alle andere, meer 
contemporaine bronnen spreken in hetzelfde verband echter van 
Chamavi, mogelijk ook Chattuarii.149 Wellicht is Kouadoi een ver-
schrijving voor Kouanoi en is dit de eerste vermelding van een vari-
ant van de volksnaam Hunen. Galfried van Monmouth kent immers 
ook een koning Guanius der Hunen.150 
 De identiteit van Hunaland, Hamaland en Hattuarië lost ook het 
aloude probleem van de Karolingische rijksdelingen op. Nadat Karel 
Martel in 738 eerst het Boructuaraland had ‘bevrijd’, veroverde Ka-
rel de Grote vanaf 772 in ruim drie decennia het resterende Saksische 
gebied, wat resulteerde in het enorme door hem en zijn zoon Lode-
wijk de Vrome geregeerde keizerrijk. Lodewijks zoons deelden het 
rijk echter in 843 bij het verdrag van Verdun in drie gelijke delen: 
Lodewijk de Duitser kreeg het oosten, Karel de Kale het westen en 
Lotharius de strook tussenbeide van de Noordzee tot in Italië, onge-
veer begrensd door de Rijn en de Alpen enerzijds, de Schelde, de 
Maas, de Saone en de Rhone anderzijds. Bij Lotharius’ dood in 855 
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werd dit deelrijk nogmaals opgedeeld onder zijn zoons Lodewijk, 
Karel en Lotharius, waarbij de laatste het noorden toeviel, dat naar 
hem Lotharingen werd genoemd. Toen ook hij stierf, verdeelden zijn 
ooms Lodewijk de Duitser en Karel de Kale in 870 zijn rijk onder-
ling bij het verdrag van Meersen. Uit dit verdrag, dat een opsomming 
geeft van Lotharius’ bisdommen, abdijen en graafschappen, blijkt dat 
ook Friesland en het bisdom Utrecht ertoe behoorden.151 Evenzo 
berichten de Annales Bertiniani op het jaar 855: Lotharius totam 
Fresiam filio suo Lothario donat.152 In het verdrag van Verdun, 
waarvan de tekst niet is overgeleverd, was aan Lodewijk de Duitser 
dus niet alles rechts van de Rijn toegewezen. Het grote probleem bij 
de reconstructie van dit deel van de Lotharingse oostgrens is dat in 
twee nog tijdens Lodewijk de Vromes leven opgestelde rijksdelings-
plannen uit 837 en 839 ook Hamaland voorkomt, terwijl het in het 
verdrag van Meersen ontbreekt.153 Daarentegen vermelden dit ver-
drag en een eerder rijksdelingsplan uit 831 wel Hattuarië.154 Deze 
schijnbare tegenstelling vervalt echter wanneer wordt aangenomen 
dat met Atoarias uit 831, Hammolant uit 837, Hamarlant uit 839 en 
Hattuarias uit 870 hetzelfde gebied bedoeld is. Dit omvatte dus alle 
land rechts van de Rijn tussen Friesland en Saksen.155 Het behoorde 
tot Lotharingen en de rijksdelingsgrens liep zoals in 837 al voorzien 
a mari per fines Saxoniae usque ad fines Ribuariorum, waarmee de 
grens van het eigenlijke Saksen van voor 715 bedoeld wordt. Dit 
grensverloop verklaart bovendien waarom Lodewijk de Duitser en 
zijn broer Lotharius in 850 enkele dagen samen jaagden in de Os-
ning.156 Het Teutoburgerwoud vormde de grens tussen hun beide 
rijken. 
 Er bestond echter nog een Hattuarië. In twee in de Codex Laures-
hamensis opgenomen oorkonden uit 855 en 866 ligt Geizefurt bij 
Uedem aan de Niers in pago Hattuariensi danwel Hattuaria.157 Het 
rijksdelingsplan uit 837 vermeldt dit gebied naast Hammolant als 
Ettra danwel Haettra.158 Blijkbaar heeft een deel van de Chattuarii 
zich met het verdwijnen van de Romeinse macht aan de overzijde 
van de Rijn gevestigd. Op een dergelijke migratie wijst ook het hier 
aan weerszijden van de Rijn voorkomen van dezelfde plaatsna-
men.159 De links van de Rijn neergestreken Chattuarii moeten al 
vroeg onder Merovingisch gezag zijn gekomen, want volgens het 
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Liber historiae Francorum had de in diverse bronnen overgeleverde 
inval van de Deense of Gotische koning Hygelac omstreeks 520 
plaats in Theuderico paygo Attoarios.160 Dit wordt bevestigd door 
enerzijds Gregorius van Tours, volgens wie het doel van de aanval 
pagum unum de regno Theudorici was, anderzijds Beowulf, dat als 
Hygelacs tegenstanders de Hetware noemt, naast Friezen en Franken. 
De circa 520 dus al gerealiseerde inlijving van dit gebied in koning 
Theuderiks rijk past goed in het algemene consolidatieproces in de 
eerste helft van de 6e eeuw, waarbij alle Germaanse rijkjes links van 
de Rijn werden opgeslokt, ook bijvoorbeeld het in de Didrikskro-
niek-Thidrekssaga nog souvereine Niflungaland. Misschien staat de 
annexatie van Hattuarië zelfs opgetekend bij Gregorius van Tours. 
Gregorius vertelt hoe Theuderiks vader koning Clovis Chloderik, de 
zoon van zijn verwant Sigebert de Lamme, die in Colonia regeert, 
ertoe aanzet zijn vader te laten vermoorden, waarna hij zelf ver-
moord wordt en Clovis Sigeberts koninkrijk inneemt.161 Zeker indien 
met Colonia niet Keulen maar Xanten, Colonia Ulpia Traiana, wordt 
bedoeld, omvatte Sigeberts rijk ook Hattuarië links van de Rijn. Door 
de Frankische overheersing in dit gebied en de latere Saksische vero-
vering van Hunaland ontstond een onderscheid tussen een Frankisch 
Hattuarië en een Saksisch Hattuarië-Hamaland.162 Deze tegenstelling 
klinkt nog door bij de 11e eeuwse geschiedschrijver Sigebert van 
Gembloers wanneer hij de herkomst van de 10e eeuwse bisschop 
Dirk van Metz aanduidt als ex pago Saxoniae Hamalant.163 In het 
verdrag van Meersen staan beide gebieden wellicht samen vervat 
onder de noemer Hattuarias. Waarschijnlijker is echter dat Ettra of 
Haettra uit 837 samen met het aangrenzende, in 837 apart vermelde 
Moilla in 870 begrepen is onder de naam Masau subterior. Aange-
zien dat werd opgedeeld in twee door de Maas gescheiden delen, 
biedt dit een bevestiging van de aanname dat Hattuarië links van de 
Rijn zich uitstrekte tot de Peel.164 
 Tenslotte lagen er naast Hunaland-Hamaland-Hattuarië en Hattua-
rië links van de Rijn nog een tweede Hamaland en een derde Hattua-
rië in de omgeving van het Franse Langres.165 Het rijksdelingsplan 
uit 839 vermeldt beide: comitatum Amaus, comitatum Hatoario-
rum.166 Het voorkomen van deze namen in Bourgondië is waar-
schijnlijk het gevolg van verplaatsing van delen van de Chamavi en 
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Chattuarii door de Romeinse keizer Constantius Chlorus eind 3e 
eeuw.167 Hun nabuurschap bij Langres bevestigt overigens de nauwe 
banden tussen beide stammen. Dat de gedeporteerden contact bleven 
onderhouden met hun volksgenoten in de oude stamgebieden kan 
worden afgeleid uit de vondst van een aan de Matronis Hamavehis 
gewijd altaar in Altdorf bij Gulik en twee vermoedelijk eveneens aan 
hen of aan de matronen van de Chattuarii gewijde altaren in Merze-
nich bij Zulpich en Thorr bij Bergheim, dus langs twee oude hoofd-
wegen van Bourgondië naar Westfalen.168 Daarop wijst ook het op-
treden van dezelfde namen: in de 7e eeuw een edelman Huna, in 853 
een graaf Attela.169 Misschien werd langs deze weg de Nibelun-
gensage naar het zuiden overgebracht. 
 In oorkonden uit de 10e en 11e eeuw beslaat Hamaland nog 
slechts een klein gebied aan weerszijden van de IJssel.170 Het is dui-
delijk dat dit onmogelijk de omvang van het land Hamaland-
Hattuarië uit de Karolingische rijksdelingen kan zijn. Dat omvatte 
waarschijnlijk nog globaal hetzelfde territorium als Hunaland na de 
Hunenslag. In het zuiden lag de grens mogelijk wel iets noordelijker, 
tussen de Wupper en de Roer. In het oosten, ten noorden van het 
Teutoburgerwoud, liep de grens mogelijk ongeveer langs de Eems, 
mogelijk echter ook, gezien onder meer de streeknaam Hummeling, 
verder naar het oosten, bijvoorbeeld langs de Hunte. In het westen 
lag de grens zeker westelijker dan de IJssel. Behalve uit de ligging 
van de oorkondelijk in Hamaland vermelde plaatsen blijkt dit uit de 
omstandigheid dat Lebuinus’ missiebasis in occidentali parte praefa-
ti fluminis [Isle] in loco qui Huilpa vocatur, Velp of Wilp, in door de 
Saksen beheerst gebied lag.171 Vermoedelijk behoorde de hele Velu-
we tot Hunaland. Misschien geschiedde de inlijving ervan door de 
eliminatie in de 6e eeuw van een koninkrijkje met Arnhem of Rhe-
nen als centrum, waarvan het bestaan al langer overwogen wordt.172 
Dat Hunaland zich niet nog verder naar het westen en noordwesten 
uitstrekte kan worden afgeleid uit een oorkonde uit 777, in welke 
Karel de Grote over Leusden beschikt, en vooral uit de in het af-
schrift van twee oorkonden uit 793 en 796 voor het land ter plaatse 
van het tegenwoordige Flevoland gebezigde naam Suifterbant, den-
kelijk een verschrijving voor Sinisterbant.173 In de betekenis linker-
land, als tegenhanger van Testerbant ofwel rechterland, kan deze 
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naam alleen vanuit Utrecht zijn gegeven. De westgrens van Huna-
land verliep aldus vanaf de Rijn door de Gelderse Vallei, volgens de 
latere Gelders-Utrechtse grens. Daarmee vormde in de 8e eeuw de 
hele strook land rechts van de Roer, Rijn en Grift het grensgebied 
van Franken en Saksen. Lebuinus’ missiegebied langs de IJssel lag 
dus inderdaad in confinio Francorum atque Saxonum.174 Met nadruk 
zij gesteld dat uit deze zinsnede absoluut niet kan worden geconclu-
deerd dat de IJssel in deze tijd de grens tussen Franken en Saksen 
vormde; daarvoor ontbreekt elke grond. Volkomen juist daarentegen 
is de traditionele opvatting in de Nederlandse geschiedschrijving 
over de driedeling van Nederland in de 7e en 8e eeuw: in de huidige 
provincies Friesland, Flevoland, Utrecht, Holland en Zeeland zaten 
de Friezen, in Brabant, Limburg en Gelderland ten zuiden van de 
Rijn de Franken, in Groningen, Drenthe, Overijssel en Gelderland 
ten noorden van de Rijn en het aangrenzende Westfalen de Hunen, 
na 715 de Saksen. 
 In de 9e, 10e en vroege 11e eeuw treedt in het oude Hunaland 
tenslotte een geslacht van graven en hertogen op dat in de weten-
schap bekend staat als het Hamalandse huis.175 De 11e eeuwse kro-
niekschrijver Alpertus van Metz schrijft dat zij magnam partem 
Germanie et maxime circa littora oceani imperio tenebant.176 Inder-
daad geboden mannen uit dit geslacht over de graafschappen Hunze-
go, Fivelgo, Drenthe, Salland, Veluwe en (het alleen de Lijmers en 
de IJsselstreek omvattende) Hamaland, dus de complete westhelft 
van het oude Hunaland. Vermoedelijk was de oosthelft door een 
erfdeling in de 9e eeuw in andere handen geraakt.177 De aldus te 
reconstrueren eenheid voor deze splitsing maakt waarschijnlijk dat 
Hunaland na de onderwerping van de Saksen door Karel de Grote is 
hersteld als apart bestuursdistrict, met oorspronkelijk één graaf of 
hertog aan het hoofd. Daarop wijst ook de plaats van Hamaland-
Hattuarië in de Karolingische rijksdelingen. In de 10e eeuw kwam 
door een tweede erfdeling de helft van de Hamalandse graafschappen 
aan het huis Verdun, dat na het uitsterven van het Hamalandse huis 
circa 1020 ook de rest verwierf, wellicht op een enkele uitzondering 
na.178 Het herstel was echter van korte duur. De opstand van de Ver-
dunse hertog Godfried met de Baard van Opper-Lotharingen tegen 
keizer Hendrik betekende in 1046 het definitieve einde van het Ha-
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malandse machtscomplex. Godfried werd uit zijn ambt gezet en de 
keizer schonk de graafschappen Drenthe en half Hamaland en waar-
schijnlijk ook de Veluwe aan het bisdom Utrecht, terwijl Hunzego en 
Fivelgo kort erna naar het aartsbisdom Bremen gingen. Daarmee was 
aan de erfgenamen van de Hamalandse en Verdunse graven, de gra-
ven van Zutphen en de graven van Gelre, de mogelijkheid ontnomen 
de oude politieke eenheid te herstellen. Na vijf eeuwen was de histo-
rische rol van het na de Hunenslag gevormde Hunaland uitgespeeld. 
 
Gripa, Danpa, Dunheide 
 
De identificatie van de plaatsnamen in het Hunenslaglied geeft tot 
slot ook uitsluitsel over de oorspronkelijkheid van de handschriften. 
De rivier waar Angantyr de moordenaars van zijn vader achterhaalt 
heet in het handschrift in Uppsala Gripa en Gropa, in het handschrift 
in Den Gamle Kongelige Samling Grafa, in dat in Den Arnamagnae-
anske Samling Greipa. De bergen aan de voet waarvan Heidrek 
wordt gedood heten in het handschrift in Uppsala Hanðafjollum en 
Hanaðafjollum, in beide andere handschriften Harvaðafjollum. In het 
handschrift in Uppsala ligt de Gotische hoofdstad ‘in dat gebied, dat 
Arhemmen heet en de hof Dapstade’, in de beide andere handschrif-
ten ‘aan de oever van de Danpa (respectievelijk: Dampa) op de hof 
die Arhemmen heet’. 
 De slaven door wie Heidrek werd vermoord had hij buitgemaakt 
op een vikingtocht naar het westen. Het handschrift in Uppsala stelt 
nog concreter dat zij uit Schotland kwamen, wat in de hier gevolgde 
vertalingen niet is overgenomen. Het is te verwachten dat zij na hun 
uitbraak hebben getracht terug naar huis te komen. De rivier of zee-
arm Grafa-Greipa-Gripa- Gropa kan dus langs de hele Noordzeekust 
liggen. Mogelijk is een van de vele Nederlandse wateren Graft, 
Grebbe of Grift bedoeld, misschien de Grevelingen. Omdat de ver-
schillende naamsvormen in feite synoniem zijn, valt uit deze naam 
niets af te leiden over de verhouding van de handschriften. 
 De identificaties Dap-Diep en Handabergen-Hondsrug spreken 
echter voor zich. Deze naamsvormen zijn evident authentiek, tegen-
over de corrupte namen Danpa en Harvadabergen. Bovendien betreft 
in de beide Kopenhagense handschriften Arhemmen geen gebied 
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maar een plaats. De enige passende identificatie in dat geval is Haren 
met Hemmen. De hoofdstad van de Goten zou dan niet ten noorden 
maar ten zuiden van het slagveld bij Dilgt en de Esserberg liggen, 
onverdedigd tegen de aanval van de Hunen. De handschriften in 
Kopenhagen hebben hier duidelijk de situatie verdraaid. Het hand-
schrift in Uppsala moet de meest oorspronkelijke versie van het Hu-
nenslaglied bevatten, zoals Le Roy Andrews reeds concludeerde.179 
 In het Uppsalase handschrift is echter wel sprake van ‘de beroem-
de steen, die aan de oever van de Danpa staat’. Mogelijk slaat dit op 
het voorafgaande ‘gewijde graf, dat aan de straat van de volkeren 
staat’. Mogelijk is een kroningssteen bedoeld, zoals de Schotse Stone 
of Scone.180 Maar het woord ‘steen’ kan ook een burcht aanduiden, 
waarbij de vertaling dan moet luiden: ‘het beroemde steen, dat aan de 
oever van de Danpa staat’. Te denken is aan de Gronenborg. Die ligt 
in Thet Freske Riim aan de Donhowe of  Dunhowe, in het Tractatus 
Alvini aan de Dwnhowe.181 Met deze Donau en de Danpa moet de-
zelfde rivier zijn bedoeld: Dan-Don-Dun met suffix -au danwel -apa. 
Aangenomen dat de Gronenborg te identificeren is met de 
Groenenberg, is daarmee de oorspronkelijke naam van de Hunze 
teruggevonden. De naam Hunze is immers evenals Hunzego afgeleid 
van de volksnaam Hunen, zoals blijkt uit de oudste vormen: Hunesa 
respectievelijk Hunusga, Hunesga, Hunesgo, Hunergewe.182 De 
naam zal dus dateren van na de Hunenslag, tijdens welke de rivier 
door de dode mannen en paarden werd opgestuwd en buiten de 
oevers trad. Misschien wijzigde men de oude naam om een associatie 
met de volksnaam Denen te vermijden. Overigens kan ook de 
Dunheide in het Hunenslaglied naar deze Dan-Don-Dun zijn 
vernoemd. Hetzelfde geldt voor de langs de Hunze gelegen dorpen 
Annen en Onnen.  
 De riviernaam Danpa verschijnt ook in het al eerder geciteerde 
deel van de Atlakvida in de opsomming van de door Knefrod namens 
Atli aan Gunnar aangeboden goederen: 
“Ook wil hij jou geven de Gnitaheide, 
suizende speren, vergulde stevens, 
stralende schatten, ’t land aan de Danpa, 
het bos dat de mannen Myrkwoud noemen!” 
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In de IJslandse tekst staat eigenlijk: nederzetting aan de oever van de 
Danpa (staði Danpar). Het bedoelde Myrkwoud is, zoals eerder 
afgeleid, het woud langs de zuidgrens van Hunaland in het Marki-
sche Land. De rivier de Danpa is dan uiteraard te vereenzelvigen met 
de Ennepe. Ten noordwesten van de Ennepe ligt de Bollberg. Achter 
die berg ligt de stad Herbede aan de Roer. Wellicht heette de berg 
vroeger naar deze plaats Herbederberg oftewel Harvadaberg en was 
in een andere versie van de Atlakvida of een andere saga sprake van 
Danparstade onder de Harvadaberg. Met deze namen in gedachten en 
op een dwaalspoor gebracht door de in het Hunenslaglied door Hlod 
opgevoerde andere Danpa heeft de schrijver van de versie van de 
Hervararsaga waarop de Kopenhagense handschriften zijn gebaseerd 
dan de correcte namen Dap en Handabergen vervangen door de fou-
tieve vormen Danpa en Harvadabergen. Zo zijn de afwijkende 
naamsvormen in deze redactie te verklaren. Overigens behoeft de 
Gnitaheide niet in de buurt van de Ennepe te liggen, omdat in de 
oorspronkelijke tekst van de Atlakvida waarschijnlijk geen sprake 
was van de Gnitaheide zelf, maar van het goud van de Gnitaheide, 
zoals ook blijkt uit Gunnars antwoord.183 
 De hier gevonden identificaties van de plaatsnamen in de Herva-
rarsaga, Oddrunargratr en Atlakvida en de door Ritter gegeven loka-
lisering van de handelingen in de Didrikskroniek-Thidrekssaga ver-
sterken elkaar en geven een samenhangend geografisch beeld, zodat 
er geen twijfel meer over kan bestaan waar deze Germaanse sagen 
zich afspeelden. Bovendien zijn de gebeurtenissen goed te dateren. 
Het Hunenslaglied is het verslag van een historische veldslag die 
rond het midden van de 6e eeuw even ten zuiden van Groningen 
werd uitgevochten. Alle andere duidingen en aangedragen lokalise-
ringen van het Hunenslaglied, bijvoorbeeld in Oost-Europa, kunnen 
daarmee vervallen.184 Van groot belang voor verder onderzoek is nu 
allereerst de uitgave van een getrouwe Nederlandse of Duitse verta-
ling van de Hervararsaga volgens het handschrift in Uppsala.185 
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Die Hunenschlacht bei Groningen 
 
Das Hunnenschlachtlied oder die Hlödskvida ist der bis auf den Epi-
log letzte Teil der isländischen Hervararsaga oder Heidrekssaga. Es 
wurde in zwei Handschriften aus dem 17. Jahrhundert überliefert: 
Handschrift R175 in der Universitetsbiblioteket in Uppsala, ge-
schrieben von Pall Hallson aus Eyjafjördur, und Handschrift AM203 
in Den Arnamagnaeanske Samling in Kopenhagen, geschrieben von 
Jon Erlendsson aus Villingaholt. Der Text wurde 1672 und 1924 
herausgegeben, das erste Mal mit einer schwedischen Übersetzung.1 
Der erste Teil des Hunnenschlachtliedes und die vorangehenden 
Teile der Hervararsaga wurden außerdem in einer von der zweiten 
Handschrift übernommenen, aber von der ersten Handschrift abwei-
chenden Form in Handschrift 2845 in Den Gamle Kongelige Sam-
ling in Det Kongelige Bibliotek in Kopenhagen überliefert. Daneben 
existieren Dutzende von jüngeren Handschriften. Soweit basiert auf 
den drei ursprünglichen Handschriften, folgen die bestehenden deut-
schen und englischen Übersetzungen alle der dritten Handschrift, bis 
diese in der Hälfte des Hunnenschlachtlieds abrupt abbricht, mit nur 
teilweiser Angabe der Varianten in den anderen Handschriften. 
Nachfolgender Text basiert auf der Edition und den Übersetzungen 
von Tolkien und Reifegerste, wobei wo möglich der Handschrift in 
Uppsala gefolgt wurde.2 Der Teil zwischen den eckigen Klammern 
fehlt in dieser Handschrift, ist aber, um eine verständliche Geschich-
te zu bekommen, doch aufgenommen worden. Samt der vorangehen-
den, einführenden Stelle lautet das Hunnenschlachtlied: 
 
“Es wird erzählt, dass König Heidrek einige Sklaven hatte, die er auf 
einer Wikingfahrt nach Westen in seinen Besitz gebracht hatte. Sie 
waren zusammen neun; sie stammten aus großen Geschlechtern und 
waren mit ihrer Knechtschaft unzufrieden. In einer Nacht geschah es, 
als König Heidrek in seiner Schlafkammer lag und wenig Männer bei 
ihm waren, dass sich die Sklaven Waffen nahmen, und sie gingen 
vor des Königs Unterkunft und erschlugen zuerst die Türwächter. 
Als nächstes gingen sie zum Schlafraum des Königs, brachen ihn auf 
und erschlugen König Heidrek und all’jene, die darin waren. Sie 
nahmen das Schwert Tyrfing und allen Besitz, der darin war, und 
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führten es mit sich fort, und niemand wusste zuerst, wer das getan 
habe oder wo nach Rache gesucht werden solle. 
Da ließ Angantyr, der Sohn König Heidreks, ein Thing einberufen, 
und auf diesem Thing wurde er als König über alle jene Reiche ein-
gesetzt, die König Heidrek besessen hatte. Auf diesem Thing legte er 
das Gelübde ab, dass er sich niemals auf den Hochstuhl seines Vaters 
setzen werde, bevor er ihn gerächt habe. 
Kurze Zeit nach dem Thing geht Angantyr allein fort und zieht weit 
umher, um diese Männer zu suchen. Eines Abends geht er von oben 
her an dem Fluss, der Gropa hieß, zur See. Dort sah er drei Männer 
in einem Fischerboot, und als nächstes sah er, dass ein Mann einen 
Fisch einholte und dabei ruft, dass der andere ihm das Ködermesser 
reichen solle, um den Fisch zu köpfen, aber der sagt, er werde es 
nicht loslassen. 
Der erste sprach: ‘Nimm das Schwert vom Kopfbrett und reich es 
mir’, und er nahm und zog es und schnitt dem Fisch den Kopf ab, 
und dann sprach er eine Strophe: 
‘Der Hecht büßte dafür 
bei der Mündung der Gripa, 
dass Heidrek erschlagen wurde 
unter den Handabergen.’ 
Angantyr erkannte sofort Tyrfing. Er ging dann fort in den Wald und 
hielt sich dort auf, bis es dunkel war. Die Fischer aber ruderten an 
Land und gehen zu dem Zelt, dass sie besaßen und legten sich zum 
Schlafen. Und gegen Mitternacht kam Angantyr dorthin, ließ das 
Zelt auf sie fallen und tötete dann alle neun Sklaven, und er nahm 
das Schwert Tyrfing, und das war das Zeichen dafür, dass er seinen 
Vater gerächt hatte. Nun geht Angantyr heim. 
Als nächstes lässt Angantyr Vorbereitungen treffen zur Totenfeier 
für seinen Vater in jenem Gebiet, das Arheime heißt und der Hof 
Dapstade. 
[Hlöd, ein Sohn König Heidreks, wuchs bei König Humli, seinem 
Muttervater auf und war von allen Männern der schönste an Ausse-
hen und der tapferste. Das war eine uralte Redeweise zu jener Zeit, 
dass ein Mann mit Waffen und Pferden geboren sei; die ging darauf 
zurück, dass sie über die Waffen gesagt wurde, die zu der Zeit herge-
stellt wurden, als der Mann geboren wurde, wie auch über Fahrhabe, 
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Vieh, Ochsen oder Pferde, die dann geboren wurden, und das alles 
wurde zur Ehre edler Männer zusammengetragen, wie es hier über 
Hlöd Heidreksson heißt: 
Hlöd wurde dort geboren 
im Hunaland 
mit Sax und Schwert, 
langer Brünne, 
ringgeschmücktem Helm, 
scharfem Schwert, 
einem gut gezähmten Pferd 
in dem geweihten Wald. 
Nun erfährt Hlöd vom Tod seines Vaters und darüber hinaus, dass 
Angantyr, sein Bruder, zum König über das ganze Reich eingesetzt 
worden war, das ihr Vater besessen hatte. Nun beschließen König 
Humli und Hlöd, dass er ausziehen soll, um von Angantyr, seinem 
Bruder, das Erbteil zu verlangen, zuerst mit guten Worten, wie es 
hier heißt:] 
Hlöd ritt von Osten, 
Heidreks Erbe, 
er kam zu dem Hof, 
wo die Goten wohnen, 
nach Arheime, 
um das Erbe zu fordern, 
dort hielt Angantyr 
Heidreks Totenfeier ab. 
Nun kam Hlöd mit großem Gefolge nach Arheime, wie es hier heißt: 
Einen Mann traf er draußen 
vor dem hohen Saal, 
und den spät Umhergehenden 
redete er an: 
‘Gehe hinein, Mann, 
in den hohen Saal, 
bitte mir Angantyr 
zum Gespräch!’ 
Der ging hinein vor den Tisch des Königs, sprach Angantyr höflich 
an und sagte dann: 
‘Hlöd ist hierher gekommen, 
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Heidreks Erbe, 
dein Bruder, 
der Kriegerische; 
groß ist der junge Mann 
auf dem Rücken eines Pferdes, 
er will jetzt, König, 
mit dir reden.’ 
Als der König das hörte, warf er das Messer auf den Tisch, stand 
vom Tisch auf, streifte sich eine Brünne über, nahm einen weißen 
Schild in die eine Hand und das Schwert Tyrfing in die andere. Da 
entstand ein großer Lärm in der Halle, wie es hier heißt: 
Lärm war in der Halle, 
sie standen auf mit dem Edlen, 
hören wollte jeder, 
was Hlöd sagte 
und was Angantyr 
zur Antwort gab. 
Da sagte Angantyr: 
‘Sei willkommen, Hlöd, 
des Vaters Heidrek, 
mein Bruder, 
gehe, um auf der Bank zu sitzen; 
wir trinken auf Heidrek 
wohltuende Tränke, 
auf unseren Vater, 
den Ersten der Männer, 
Wein oder Met, 
was dir besser erscheint.’  
Hlöd sprach: 
‘Zu etwas anderem kamen wir hierher, 
als Bier zu trinken; 
ich nehme, König, 
deine Getränke nicht an, 
wenn ich nicht zur Hälfte alles habe, 
was Heidrek besaß, 
von Kuh und Kalb, 
vom sausenden Mühlstein, 
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vom Ahle und Speer, 
vom ungeteilten Schatz, 
von Magd und Knecht 
und deren Kind. 
Den berühmten Wald, 
der Myrkwald heißt, 
das geweihte Grab, 
das an der Straße der Völker steht, 
den berühmten Stein, 
der am Ufer der Danpa steht, 
zur Hälfte die Burgen, 
die Heidrek besaß, 
Länder und Leute 
und leuchtende Ringe.’ 
Da sagt Angantyr: ‘Du bist nicht rechtmäßig in dieses Land gekom-
men und willst dich ungesetzlich verhalten.’ 
Dann sprach Angantyr: 
‘Bersten werden eher, Bruder, 
der leuchtende Schild 
und ein kalter Speer 
auf einen anderen treffen 
und mancher Mann 
ins Gras sinken, 
bevor ich Tyrfing 
in zwei Teile teile 
oder dir, Humlung, 
das halbe Erbe gebe.’ 
Und weiter sprach Angantyr: 
‘Ich will dir bieten 
glänzende Speere, 
Vieh und eine Menge von Kostbarkeiten, 
soviel du dir nur wünschst; 
zwölfhundert Männer gebe ich dir, 
zwölfhundert Pferde gebe ich dir, 
zwölfhundert Knechte gebe ich dir, 
die Schilde tragen. 
einem jeden Mann gebe ich 
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viel zu empfangen, 
etwas Besseres, 
als worüber er verfügt; 
ein Mädchen gebe ich jedem 
Mann zu eigen, 
jedem Mädchen lege ich ein 
Schmuckstück um den Hals. 
Ich werde dich sitzend 
mit Silber überhäufen, 
und dich gehend 
mit Gold überschütten, 
so dass auf allen Wegen  
Ringe rollen, 
ein Drittel des Gotalandes, 
darüber sollst du allein herrschen.’ 
Gizur Grytingalidi, der Ziehvater König Heidreks, war da bei König 
Angantyr, und er war da sehr alt. Als er Angantyrs Angebot hörte, 
schien ihm, als böte er zuviel an, und er sprach: 
‘Dies ist annehmbar 
für der Magd Kind, 
das Kind der Magd, 
wenn auch es als König geboren sei; 
der Bastard 
saß auf einem Hügel, 
als der Hochgeborene 
das Erbe teilte.’ 
Hlöd wurde sehr zornig, als er Kind einer Unfreien und Bastard ge-
nannt wurde, wenn er das Angebot seines Bruders annähme. Er 
machte sich sofort mit allen seinen Männern auf den Weg, bis er 
zurück ins Hunaland kam zu König Humli, seinem Verwandten; er 
erzählte ihm, dass Angantyr, sein Bruder, ihm die Teilung in zwei 
gleiche Teile nicht zugestanden habe. Humli erfährt nun ihre ganze 
Rede; er wurde sehr zornig darüber, dass Hlöd, sein Tochtersohn, 
Sohn einer Magd heißen solle, und er sprach: 
‘Sitzen wollen wir den Winter lang 
und zufrieden leben, 
wertvolle Getränke trinken 
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und uns unterhalten; 
die Hunen lehren, 
Kriegswaffen herzustellen, 
die werden wir kühn 
in den Kampf tragen.’ 
Und weiter sprach er: 
‘Gut werden wir dir, Hlöd, 
ein Heer ausrüsten 
und tapfer 
den Kampf bestreiten 
mit einer Schar von Zwölfjährigen 
und zweijährigen Fohlen, 
so wird der Hunen 
Heer gesammelt.’ 
Diesen Winter über saßen Humli und Hlöd still. Im Frühjahr zogen 
sie ein so großes Heer zusammen, dass keine waffenfähigen Männer 
mehr im Hunaland zurückblieben. Alle Männer zogen dorthin, die 
zwölf Jahre und älter waren und Waffen tragen konnten, und ihre 
Pferde waren alle zweijährig oder älter. 
Die Schar der Männer wurde so groß, dass sie in den Heeresabtei-
lungen nach Tausenden und nicht weniger als nach Tausenden ge-
zählt werden mussten. Ein Hauptmann war über jedes Tausend ge-
stellt und ein Feldzeichen über jede Abteilung; es gab fünf Tausende 
in jeder Abteilung, von denen jedes dreizehn Hundertschaften ent-
hielt, und von diesen Heeresabteilungen gab es dreiunddreißig. 
Als dieses Heer zusammen gekommen war, ritten sie durch den 
Wald, der Myrkwald heißt und Hunaland und Gotaland trennt. Als 
sie aus dem Wald kamen, waren dort große Siedlungen und weite 
Ebenen, und auf der Ebene stand eine herrliche Burg. Darüber hatten 
Hervör, die Schwester König Angantyrs, und Ormar, ihr Ziehvater, 
die Befehlsgewalt; sie waren dort als Landesverteidiger gegen das 
Heer der Hunen eingesetzt, und sie hatten ein großes Heer. 
Es war eines Morgens bei Sonnenaufgang, dass Hervör auf einem 
Wachtturm über einem Burgtor stand. Sie sah eine große, von Pfer-
den aufgewirbelte Staubwolke in südlicher Richtung gegen den 
Wald, so dass die Sonne lange verdeckt war. Als nächstes sah sie ein 
Schimmern unter der Staubwolke, als ob sie auf etwas Goldenes 
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schaute: leuchtende Schilde, mit Gold belegt, vergoldete Helme und 
helle Brünnen. Da sah sie, dass dies das Heer der Hunen war und 
ihre sehr große Schar. 
Hervör ging eilig von oben weg, ruft einen Lurenbläser und ließ das 
Kriegssignal blasen. 
Danach sagte Hervör: ‘Ergreift eure Waffen und bereitet euch zum 
Kampf, und du, Ormar, reite den Hunen entgegen und entbiete sie 
zum Kampf vor das südliche Burgtor.’ 
Ormar sprach: 
‘Gewiss werde ich reiten 
und den Schild tragen 
vor das Volk der Goten 
um die Schlacht zu beginnen.’ 
Dann ritt Ormar aus der Burg und den Hunen entgegen. Er rief laut 
und forderte sie auf, zur Burg zu reiten, - ‘und draußen vor dem 
Burgtor im Süden auf der Ebene entbiete ich euch zur Schlacht; dort 
mögen diejenigen, welche zuerst kommen, die anderen erwarten.’ 
Nun ritt Ormar zurück zur Burg, und da waren Hervör und das ganze 
Heer vollständig gerüstet. Sie ritten zusammen mit dem Heer aus der 
Burg den Hunen entgegen, und dort erhob sich eine gewaltige 
Schlacht. Dadurch, dass die Hunen ein viel größeres Heer haben, 
entstanden große Verluste in Hervörs Reihen, und schließlich fielen 
Hervör und ein großes Gefolge um sie herum. Als Ormar ihren Tod 
sah, flohen er und alle, die sich wenig bewährten. Ormar ritt Tag und 
Nacht, so schnell er konnte, um König Angantyr in Arheime aufzu-
suchen. Die Hunen beginnen nun, das Land weit umher zu verheeren 
und zu brandschatzen. 
Und als Ormar vor König Angantyr kam, sprach er: 
‘Vom Süden bin ich gekommen, 
um diese Nachricht zu bringen: 
versengt sind alle Wälder 
und Myrkwalds Heideflächen, 
das ganze Gotaland ist bespritzt 
mit dem Blut der Männer.’ 
Und weiter sprach er: 
‘Heidreks Mädchen sah ich, 
deine Schwester, 
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sich zur Erde krümmen; 
Hunen haben 
sie gefällt 
und manchen anderen 
eurer Gefolgsleute. 
Leichter bereitete sie sich zur Schlacht, 
als mit einem Freier zu reden 
oder auf die Bank zu gehen 
zum Gang der Braut.’ 
König Angantyr verzog, als er dies hörte, die Lippen und brauchte 
lange, um Worte zu finden, und schließlich sagte er dies: 
‘Dir wurde nicht brüderlich mitgespielt, 
ausgezeichnete Schwester.’ 
Und danach blickte er über sein Gefolge, und es war nicht viel 
Mannschaft bei ihm. 
Da sprach er: 
‘Sehr viele waren wir, 
als wir Met tranken; 
nun sind wir wenige, 
da wir mehr sein sollten. 
Ich sehe nicht einen Mann 
in meinem Gefolge, 
wenn ich auch bäte 
und mit Ringen bezahlte, 
der reiten 
und den Schild tragen 
und der Hunen 
Kriegsvolk aufsuchen wollte.’ 
Der alte Gizur sagte: 
‘Ich werde von dir weder 
eine Öre 
noch ein klingendes 
Goldstück verlangen; 
doch werde ich reiten 
und den Schild tragen, 
um dem Volk der Hunen 
den Kampf anzusagen.’ 
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Das waren König Heidreks Gesetze: Wenn ein Heer im Lande war 
und der Landesherr einen Kampfplatz abgesteckt und ein Schlacht-
feld festgelegt hatte, dann sollten Wikinger nicht plündern, bevor die 
Schlacht ausgefochten wäre. 
Gizur legte eine gute Rüstung an und sprang auf sein Pferd. Dann 
sprach er zum König: 
‘Wohin soll ich die Hunen 
zur Schlacht bestellen?’ 
Angantyr sprach: 
‘Weise sie zur Dilgia 
und zur Dunheide 
und auf jene ausgewählten 
Jassarberge; 
dort trugen Goten oft 
einen Kampf aus, 
und großen Sieg 
errangen die Berühmten.’ 
Nun ritt Gizur davon und dorthin, wo er zum Heer der Hunen kam; 
er ritt nicht näher heran als soweit, dass er mit ihnen reden konnte. 
Da ruft er mit lauter Stimme und sagte: 
‘Furchtsam ist eure Kriegerschar, 
todgeweiht ist euer Anführer, 
euch überragt das Banner, 
feindlich ist euch Odin.’ 
Und weiter: 
‘Ich fordere euch zur Dilgia 
und auf die Dunheide 
zur Schlacht unter 
den Jassarbergen, 
(unlesbar) 
(unlesbar) 
und Odin lenke den Speer so, 
wie ich es beschwöre.’ 
Als Hlöd die Rede Gizurs gehört hatte, sprach er: 
‘Ergreift Gizur 
Grytingalidi, 
den Mann Angantyrs 
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gekommen aus Arheime.’ 
König Humli sagte: 
‘Wir werden nicht 
Boten schaden 
die allein umherziehen.’ 
Gizur sprach: ‘Uns können weder die Hunen noch eure Hornbogen 
erschrecken.’ 
Gizur gab seinem Pferd die Sporen und ritt dorthin, wo er König 
Angantyr traf, trat vor ihm und begrüsste ihn höflich. Der König 
fragt, ob er die Könige getroffen habe. 
Gizur antwortete: ‘Ich redete mit ihnen und bestellte sie auf das 
Schlachtfeld auf der Dunheide in den Dingiatälern.’ 
Angantyr fragt, wie groß das Heer der Hunen sei. 
Gizur sagte: 
‘Groß ist ihre Zahl: 
sechs allein sind 
der Männer Heerhaufen, 
in jedem Heerhaufen sind 
fünf Tausende, 
in jedem Tausend 
dreizehn Hundertschaften, 
in jeder Hundertschaft 
die Männer vierfach gezählt.’ 
Angantyr weiß nun über das Heer der Hunen Bescheid; er sandte 
dann Männer in alle Richtungen und beorderte jeden Mann zu sich, 
der ihm Gefolgschaft leisten wollte und Waffen führen konnte. Dann 
zog er mit seinem Heer auf die Dunheide, und es war ein sehr 
mächtiges Heer. Da kam ihm das Heer der Hunen entgegen, und das 
war doppelt so groß. 
Am nächsten Tag begannen sie ihre Schlacht und kämpften den gan-
zen Tag lang, und gegen Abend zogen sie in ihre Heerlager. So 
kämpften sie acht Tage gegeneinander, wobei die Anführer noch 
unversehrt waren, aber niemand wusste, wie viele Männer gefallen 
waren. Bei Tag und Nacht stieß Kriegsvolk zu Angantyr aus allen 
Richtungen, und so kam es, dass er nicht weniger Leute hatte als zu 
Beginn. Nun wurde die Schlacht noch hitziger. Die Hunen waren 
besonders stürmisch und erkannten ihre Lage, dass die einzige Aus-
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sicht, mit dem Leben davonzukommen, darin läge, dass sie siegten 
und sie die Goten nur schlecht um Frieden bitten könnten. 
Die Goten verteidigten ihre Freiheit und ihr Vaterland gegen die 
Hunen, und aus diesem Grund hielten sie stand, und einer spornte 
den anderen an. Als der Tag fortschritt, griffen die Goten so hart an, 
dass die Schlachtreihen der Hunen darunter nachgaben. Als Angan-
tyr das sah, ging er aus der Schildburg hervor und in die vorderste 
Schlachtreihe; er hatte Tyrfing in der Hand und erschlug sowohl 
Männer als auch Pferde. Da löste sich die Schildburg um die Könige 
der Hunen auf, und die Brüder wechselten Hiebe miteinander. Da 
fielen Hlöd und König Humli, und bei den Hunen setzte die Flucht 
ein. Die Goten töteten und erschlugen eine so große Anzahl von 
Männern, dass die Flüsse gestaut wurden und über die Ufer traten, 
und die Täler waren voll von Pferden und toten Männern und Blut. 
König Angantyr ging, um die Gefallenen zu untersuchen, und er fand 
Hlöd, seinen Bruder; da sprach er: 
‘Ich bot dir, Bruder, 
unbegrenzte Reichtümer, 
Besitz und eine Menge von Kostbarkeiten, 
soviel du auch haben wolltest; 
nun hast du weder 
als Lohn für den Kampf 
leuchtende Ringe 
noch Land.’ 
Und weiter: 
‘Verflucht sind wir beide, Bruder, 
zum Töter bin ich dir geworden, 
das wird immer in Erinnerung bleiben, 
böse ist das Urteil der Nornen.’” 
 
Hunaland 
 
Dieses traurige Ende markiert den Untergang eines Volkes, das in 
der germanischen Sagenüberlieferung eine prominente Stelle ein-
nimmt. Die Hunen treten in mehreren isländischen Sagas auf und 
spielen vor allem eine Hauptrolle in der Didrikschronik oder 
Thidrekssaga, überliefert in einer schwedischen, nordischen und 
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isländischen Version.3 Sie werden traditionell mit den asiatischen 
Hunnen identifiziert. Diese Hypothese wird dadurch unterstützt, dass 
in der Didrikschronik-Thidrekssaga die Hunen regiert werden von 
einem König Attila oder Attala, während in den lateinischen und 
griechischen Quellen der Herrscher des asiatischen Hunnenvolkes 
ebenso Attila heißt. Außerdem lokalisiert das im 12. Jahrhundert 
gedichtete deutsche Nibelungenlied, das auf demselben Stoff basiert, 
jedoch eine stark abweichende Geschichte erzählt, das Hunnenreich 
in Ungarn. 
 In der Didrikschronik-Thidrekssaga liegt Hunaland aber um die 
Stadt Susa oder Susat. Dieser Ort wird allgemein identifiziert als 
Soest in Westfalen. Darauf weiterbauend sind von einer Reihe von 
Forschern noch viele in dieser Erzählung auftretende Orte in Westfa-
len und Umgebung lokalisiert worden und daneben viele Indizien, 
dass der Text in diesen Gegenden geschrieben wurde, gesammelt 
worden.4 Bis auf eine Ausnahme gingen sie alle dabei auf Grund der 
Gleichstellung von Hunen und Hunnen davon aus, dass die in Süd-
deutschland-Österreich-Ungarn sich vollziehenden Handlungen aus 
dem Nibelungenlied von einem niederdeutschen Autor nach Soest 
und Umgegend versetzt würden. Anscombe legte 1915 aber dar, dass 
zwei Völker mit dem Namen Hunnen oder Hunen existiert haben 
müssen, ein asiatisches und ein germanisches Volk, die möglicher-
weise beide von einem König Attila regiert wurden.5 Die Existenz 
eines germanischen Volkes mit diesem Namen, als Namengeber der 
vorgeschichtlichen Hünenbetten oder -gräber und Hünenburgen, 
wurde schon früher von Janssen vorgeschlagen.6 Die Identität dieses 
Volkes mit den Hunen der germanischen Sagenüberlieferung wurde 
danach weiter untermauert von De Vries, dessen wichtiger Aufsatz in 
der internationalen Wissenschaft unbemerkt geblieben zu sein 
scheint, von Eggers, Plassmann, Müller und Höfler, wobei sie die 
Gleichnamigkeit beider Völker für die Ursache der angeblichen Ver-
setzung der Geschichte nach Westfalen hielten.7 Aus zum Teil ande-
ren Gründen hat auch Gradon die Existenz dieses Volkes glaubhaft 
gemacht.8 Ritter hat schließlich in jahrzehntelanger Forschung fast 
alle in der Didrikschronik-Thidrekssaga auftretende Orte in einer 
kohärenten Geographie mit Westfalen als Mittelpunkt identifiziert 
und so die logische Schlussfolgerung gezogen, dass die erzählte 
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Geschichte sich hier abgespielt haben muss und später im Nibelun-
genlied, das ein unmögliches geographisches Bild darstellt, in den 
Süden versetzt wurde.9 Diese Befunde hat die Literaturwissenschaft 
(Germanistik und Skandinavistik) nicht übernehmen wollen. Nur von 
wenigen Wissenschaftlern hat Ritter wirkliche Unterstützung be-
kommen.10 Einige haben gemäßigt positiv oder neutral auf seine 
Arbeit reagiert.11 Die meisten Reaktionen ihrer Fachgenossen sind 
aber auf Wiederholung von alten Dogmen beschränkt geblieben.12 
Durch diese voreingenommene Haltung hat die Literaturwissenschaft 
sich großenteils irrelevant gemacht. Unter Historikern hat Ritter aber 
weit mehr Beifall und Nachfolge gefunden.13 Daneben wurde auch 
seriöse Kritik an Teilen seiner Arbeit geübt.14 Zwei lokalhistorische 
Literaturübersichten blieben neutral.15 Dasselbe gilt für einige Auf-
sätze in allgemeinen Magazinen.16 Geschlossen werden muss, dass 
Ritters Haupthesen und sicher seine geographischen Identifikationen 
sehr überzeugend sind. Hunaland lag in Westfalen. 
 Die Anwesenheit von germanischen Hunen und ihrem König 
Attila in Norddeutschland wird von der Sagenüberlieferung 
unabhängig auch durch Erwähnungen in anderen Quellen erwiesen. 
Die Origo Suevorum erzählt, wie der thüringische König Ermenfried, 
nachdem er vernichtend geschlagen worden sei, ein Vorfall, der bei 
anderen Geschichtsschreibern auf das Jahr 531 datiert wird, mit einer 
kleinen Schar von Überlebenden ad Hunorum regem Attilam flüchte-
te.17 Mit diesem Attila kann unmöglich der König der Hunnen, der 
453 starb, wonach die Hunnen in den Osten wegzogen, gemeint sein. 
In seiner 731 vollendeten Historia ecclesiastica gentis Anglorum 
schreibt der englische Historiker Beda, wie um 685 der Priester Eg-
bert sich vornahm, das Wort Gottes unter den Stämmen in Germani-
en zu verkündigen: Eo tempore venerabilis et cum omni honorificen-
tia nominandus famulus Christi et sacerdos Ecgberct proposuit ani-
mo pluribus prodesse, idest, inito opere apostolico, verbum Dei ali-
quibus earum, quae nondum audierant, gentibus evangelizando 
committere; quarum in Germania plurimas noverat esse nationes, a 
quibus Angli vel Saxones, qui nunc Brittaniam incolunt, genus et 
originem duxisse noscuntur; unde hactenus a vicina gente Brettonum 
corrupte Garmani nuncupantur. Sunt autem Fresones, Rugini, Da-
nai, Hunni, Antiqui Saxones, Boructuari.18 Unter den Völkern, von 
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denen die in Britannien wohnenden Angeln und Sachsen abstammen, 
werden also auch die Hunnen genannt. Auch in diesem Fall ist klar, 
dass nicht das asiatische Reitervolk gemeint sein kann. Und in der 
etwa einen Kilometer südlich der Soester Innenstadt ausgegrabenen 
Grabkammer einer hochadligen Dame, vermutlich einer Königin 
oder Prinzessin, aus dem 6. Jahrhundert fand man eine goldene, mit 
über 200 Almandinplättchen eingelegte Scheibenfibel mit auf der 
Rückseite einer Runeninschrift mit dem (Königs-)Monogramm des 
wahrscheinlichen Schenkers, das als ‘Atalo’ oder ‘Atto’ gelesen 
werden kann.19 Attila oder Atalo ist die Diminutivform für Atto. Die 
Existenz eines Königs Attila, der in Soest herrschte, wird damit auch 
durch einen archaeologischen Nachweis unterstützt. Wahrscheinlich 
werden er und sein Volk ebenfalls im Gedicht Widsith erwähnt: 
Aetla weold Hunum.20 Vielleicht wird schon beim römischen Autor 
Sidonius Apollinaris an das germanische Volk referiert als Chunus, 
aber wahrscheinlich betrifft dieser Verweis wohl die asiatischen 
Hunnen.21 
 Obwohl in den Quellen die Namen beider Völker sowohl mit 
Einzel- als mit Doppel-n geschrieben werden, ist es sinnvoll das 
germanische Volk zur Unterscheidung von den asiatischen Hunnen 
künftig als Hunen (oder Hünen) zu bezeichnen. Falls dasselbe Volk 
auch in der Hervararsaga auftritt, muss konsequent von Hunen-
schlacht und Hunenschlachtlied gesprochen werden. Ausgangspunkt 
beim Ermitteln der Richtigkeit dieser Annahme ist die Lage Huna-
lands in Westfalen. 
 
Dilgia, Jassarberge, Dapstade, Arheime, Handaberge 
 
Im Hunenschlachtlied nähert Hlöd sich Arheime aus dem Osten. 
Später nähert das Hunenheer sich der Grenzburg im Myrkwald aus 
dem Süden. Wenn Ormar darauf nach Arheime geeilt ist, meldet er 
wieder, dass er aus dem Süden gekommen ist. Gotaland lag also 
nordwestlich des Hunalandes. Das ergibt sich auch aus einer früheren 
Stelle in der Hervararsaga, die zugleich die Familienverhältnisse 
verdeutlicht: 
“Es begab sich eines Sommers, dass König Heidrek mit seinem Heer 
nach Süden ins Hunaland zog und er kämpfte mit jenem König, der 
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Humli hieß, errang den Sieg, nahm dort dessen Tochter, die Sifka 
hieß, und führte sie mit sich heim. Und im zweiten Sommer darauf 
sandte er sie nach Hause und da war sie schwanger und dieser Knabe 
wurde Hlöd genannt und war von allen Männern am schönsten anzu-
sehen und Humli, sein Muttervater, zog ihn auf.”22 
Heidrek und Sifka, Hlöd und Angantyr werden übrigens auch in 
Widsith erwähnt: Heaþoric & Sifecan, Hliþe & Incgenþeow.23 
 Ausgehend von Hunaland in Westfalen identifizierte Wenskus 
(ohne Hinweis auf Ritter) Arheime (Arheimar) mit Arnheim.24 Er hat 
darin einige Nachfolge gefunden.25 Tatsächlich gibt es Indizien, dass 
in Arnheim im Frühmittelalter ein Königshof bestand.26 Alle anderen 
im Hunenschlachtlied genannten Orte sind bei Arnheim jedoch nicht 
zu finden. Der Hof der Goten muss also anderswo nordwestlich von 
Westfalen gesucht werden. Die mittelalterlichen Machtzentren Zut-
phen und Deventer, das erst im 8. Jahrhundert gestiftet wurde, schei-
den dabei ebenfalls aus. 
 Auf der Hand liegt deshalb, die Hauptstadt der Goten in Gronin-
gen, das durch die Lage an der Stelle, wo die Landstraße über den 
Sandboden des Hundsrücks an die Seestraße durch das Reittief an-
schließt, das natürliche Wirtschafts- und Verwaltungszentrum etwa 
der heutigen Provinzen Groningen und Drenthe ist, zu suchen. We-
nige Kilometer südlich der Groninger Innenstadt, an der heutigen 
Stadtgrenze, liegen auf der West- beziehungsweise Ostflanke des 
Hundsrücks die Weiler Dilgt und Essen. Dazwischen liegt der etwa 
acht Meter hohe Esserberg, heute auch der Name eines Sportparks. 
Essen hieß ursprünglich Jesse.27 Ebenso wird der Esserberg früher 
Jesserberg geheißen haben. Hier muss die Schlacht der Hunen gegen 
die Goten bei Dilgia (Dilgju) und den Jassarbergen (Jassarfjöllum) 
sich abgespielt haben. Der hier weniger als einen Kilometer breite, 
an beiden Seiten durch unzugängliche Moore begrenzte Hundsrück 
ist die logische Stelle, um Groningen zu verteidigen. Zu diesem 
Zweck wurde noch 1698 der Hundsrück mit der Linie bei Helpman 
abgeriegelt. Die geographischen Umstände machen also tatsächlich 
glaubhaft, dass die Goten bei Dilgt und dem Esserberg schon oft 
einen Kampf entschieden, wie Angantyr stellt. Der Name Dunheide 
(Dunheiði) ist hier leider nicht zu finden. Dünheide scheint aber eine 
adäquate Beschreibung der Landschaft, wie diese vor der Urbarma-
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chung ausgesehen haben muss. Die nach zweimal Dilgia im Text 
erscheinende Namensform Dingiatäler (Dingjudölum) beruht zwei-
fellos auf einen Überlieferungsfehler für Dilgiatäler.28 
 Der Gotenhof Dapstade (Dapstaðir) im Gebiet Arheime muss die 
Stadt Groningen selbst sein. Ein Stade ist eine Ufersiedlung; Dapsta-
de bedeutet: Siedlung am Ufer des Dap. Der Fluss Dap, an dem Gro-
ningen liegt, ist dann natürlich das Diep (Reittief; niederländisch: 
Reitdiep). Die mittelniederländische Wortform für ‘diep’ ist ‘dep’ 
(deutsch: tief).29 An den Gebietsnamen Arheime (niederländisch: 
Arhemmen) erinnern vielleicht die Ortsnamen Haren und Hemmen. 
Groningen, Dilgt, Essen und Haren wurden vermutlich alle seit der 
Römerzeit ununterbrochen bewohnt.30 
 Heidrek wurde ermordet unter den Handabergen (Handafjöllum, 
Hanadafjöllum). Weil nicht wahrscheinlich ist, dass Angantyr sofort 
nach seines Vaters Tod den gotischen Hof verlegt hat, wird auch 
dieses Ereignis in Groningen stattgefunden haben. Die Handaberge, 
an deren Fuße Groningen liegt, sind dann natürlich der Hundsrück 
(niederländisch: Hondsrug). 
 Hlöd fordert unter anderem ‘das geweihte Grab, das an der Straße 
der Völker steht’. Die Lage kann auch als ‘an der Heerstraße’ über-
setzt werden.31 Zu denken ist dann an die Groninger Hauptstraße, die 
Herestraße, oder deren Fortsetzung über den Hundsrück. Vielleicht 
war das Grab ein wiederbenutztes Hünengrab. 
 In den übrigen Teilen der Hervararsaga werden die Goten auch 
Reidgoten genannt. Hunen und Reidgoten erscheinen nebeneinander 
in den Gedichten Elene und Widsith: Huna leode & Hreðgotan und 
Huna & Hreða beziehungsweise Ic waes mid Hunum & mid Hreðgo-
tum.32 An diesem Namen Reidgoten erinnern möglicherweise das 
Reittief und das östlich von Groningen gelegene Reiderland, früher 
auch die Siedlung Reide und der Reiderwold.33 Umgekehrt ist 
gleichwohl möglich, dass die Reidgoten ihren Name dem Reittief, 
das als Zugang zum Groninger Hafen von vitaler Bedeutung war, 
entlehnt haben. Reit, aus der älteren Form Reid, ist als Wassername 
gut zu deuten; es bedeutet: fließend, strömend.34 Laut dieser Etymo-
logie ist außerdem eine noch umfassendere Deutung des Namens 
Reidgoten möglich. Der Runenstein von Rök nennt nämlich neben 
den Reidgoten (Hraiþkutum) auch das Reidmeer (HraiþmaraR).35 In 
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der Bedeutung ‘strömendes Meer’ wird damit die Nordsee gemeint 
sein, zur Unterscheidung von der weit weniger von den Gezeiten 
berührten Ostsee. Der Name Reidgoten ist also als Nordseegoten zu 
deuten. 
 Für einen Teil der Goten, vielleicht einschließlich der Reidgoten, 
verwenden die römischen Autoren auch den Namen Grauthingi, 
Grauthungi, Greotungi, Greutingi, Greutungi, Grothungi, Grottungi, 
Gruthungi, Grutunni.36 Im Hunenschlachtlied bringt Gizurs Zuname 
Grytingalidi diese Nationalität zum Ausdruck. Möglicherweise wur-
de aus den Volksnamen Grotingen den Namen Groningen abgeleitet. 
Vielleicht ist dieses Volk in den ratselhaften Crhepstini auf dem 
römischen Tabula Peutingeriana wiederzuerkennen. Eine andere 
Erklärung dieser Aufschrift scheint aber glaubhafter.37 
 
Mornaland 
 
Die Könige Heidrek und Attila werden auch in der isländischen Od-
drunargratr genannt, der letzte unter der Namensform Atli. Handeln-
de Personen sind Heidreks Tochter Borgny und Atlis Schwester 
Oddrun. Die vermutlich schon bejahrte Oddrun vernimmt, dass 
Borgny in Kindesnöten liegt, eilt zu ihr, informiert zuerst umsonst 
nach Neuigkeiten aus ihrer Heimat, wo sie offenbar nicht mehr 
wohnt, und hilft dann Borgny, eines Zwillings entbunden zu werden: 
“In alten Mären hört ich melden, 
wie ein Mädchen kam nach Mornaland; 
auf der ganzen Erde gab es niemand, 
der Heidreks Tochter helfen konnte. 
Oddrun hörte, Atlis Schwester, 
schwere Krankheit quäle die Maid; 
sie zog aus dem Stall den Zaumträger 
und legte dem Rappen das Reitzeug auf. 
Sie ließ ihn laufen ebnen Landweg, 
bis zu der hohen Halle sie kam; 
sie schnallte den Sattel vom schlanken Ross 
und also war ihr erstes Wort: 
(Oddrun:) 
‘Was vernahmt ihr neues auf Erden? 
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Was habt ihr gehört in Hunaland?’ 
(die Dienerin:) 
‘Borgny liegt hier, in bittrer Qual, 
deine Freundin, denk auf Hilfe!’ 
(Oddrun:) 
‘Wer hat der lichten Leiden gebracht? 
Wie kam Borghild zu böser Krankheit?’ 
(die Dienerin:) 
‘Wilmund heißt er, des Wehrvolks Freund; 
mit warmer Decke umwand er die Maid.’ 
Sie sprachen, dünkt mich, dies und nicht mehr; 
vor Borgnys Knie kam sie hilfreich: 
kräftig sang sie, kundig sang sie, 
mächtigen Zauber, der Maid Heidreks. 
Knabe und Mädchen kamen zur Welt, 
holde Kinder des Högnitöters.”38 
Borgny ist von Wilmund geschwängert worden, der ‘des Wehrvolks 
Freund’ ist, also ein Mann aus Heidreks Gefolgschaft, mit dem sie 
schon fünf Winter lange eine für ihren Vater verborgen gehaltene 
Beziehung hat. Sie wohnt also noch bei ihrem Vater. Vorausgesetzt, 
dass der erste Satz sich auf Oddruns Ritt zu Borgny bezieht, liegt 
Heidreks ‘Halle’ oder Burg in Mornaland. Verbinden lässt sich die-
ser Name mit der Marne, der Gegend am Ufer des Reittiefs. Der 
Gebietsname Marne muss sich früher dann weiter stromaufwärts 
ausgedehnt haben, mindestens bis zur Stadt Groningen, Heidreks 
Hof. In Urkunden von 970, 996 und 1129 heißt die Marne eine Graf-
schaft, was impliziert, dass die Gegend früher eine größere Ausdeh-
nung hatte.39 In zwei jüngeren Abschriften der Hervararsaga, Hand-
schrift AM345 in Den Arnamagnaeanske Samling und eine nach 
1785 verloren gegangene Handschrift von Jon Eiriksson, wird der 
Ort, wo Angantyr die Totenfeier für seinen Vater hält, umschrieben 
als ‘in dem Hof, der Dampstade heißt, in Arheime, einige nennen 
jenes Gebiet Erna, wo die Hauptstadt Reidgotalands in jener Zeit 
war’.40 Vielleicht ist der Gebietsname Marne, in der älteren Form 
Merna, im Namen dieses Ernagebiets (Ernarherað) korrupt überlie-
fert worden. Die Annahme, dass die Marne sich früher bis zur Stadt 
Groningen ausdehnte, macht sehr wahrscheinlich, dass mit dem Ha-
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fen Marnamanis, Manarmanis oder Mararmanis, der von dem Grie-
chen Ptolemäus im 2. Jahrhundert zwischen der Ems und der Vidros, 
vermutlich einem Fluss mündend bei Wieringen, als einziger Hafen 
an der Nord- und Ostsee erwähnt wird, Groningen selbst gemeint 
wird. Bei Ptolemäus sind die Namen Marnamanis, das ungefähr an 
der Stelle des Vlies liegt, und Fleoum, das ungefähr an der Stelle 
Groningens liegt, dann verwechselt worden.41 
 
Myrkwald 
 
Im Hunenschlachtlied ziehen die Hunen durch den Myrkwald (Myrk-
viðr), der Hunaland und Gotaland trennt, zur Grenzburg Hervors und 
Ormars. Auch in der isländischen Atlakvida liegt der Myrkwald 
(Myrkvið) am Rande des Hunalandes, hier auf der Grenze mit dem 
Reich König Gunnars: 
“Atli sandte Botschaft aus zu Gunnar, 
einen klugen Reiter, Knefröd geheißen. 
Er kam zu Gjukis Hof und zu Gunnars Halle, 
den herdnahen Bänken und dem Bier, dem süßen. 
Dort tranken die Getreuen - doch betroffen schwiegen sie - 
Wein in der Halle, Hunenzorn fürchtend. 
Knefröd rief da mit kalter Stimme, 
des Südlands Gesandter, er saß auf der Hochbank: 
‘Atli entsandte mich, auszureiten 
auf kauendem Pferde durch den Pfadlosen Myrkwald, 
euch beide zu bitten, dass zur Bank ihr kämet 
mit ringgeschmückten Helmen, zu hausen bei Atli. 
Schilde könnt ihr da wählen und geschabte Eschen, 
goldgeschmückte Helme und der Hunen Menge, 
silbernes Sattelzeug, südländische Röcke, 
Klingen, Lanzen, kauende Pferde. 
Die weite Gnitaheide will er euch geben, 
klirrende Gere und goldene Steven, 
strahlende Kleinode, die Gestade des Danp, 
den mächtigen Wald, den sie Myrkwald heißen.’ 
Das Haupt wandte Gunnar, und zu Högni sprach er: 
‘Was sagst du, jüngrer Bruder, da wir solches hören? 
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Nicht wüsste ich Gold auf der Gnitaheide, 
dass wir andres nicht hätten, ebensovieles. 
Saalhäuser haben wir, sieben, voll Schwerter, 
ein Griff von Golde glänzt an jedem; 
herrliche Bogen, Brünnen von Golde, 
mein einer ist besser als alle der Hunen; 
mein Kampfross ist das beste, meine Klinge die schärfste, 
mein Helm und Schild die hellsten aus der Halle des Kjar.’” 
Darauf reiten Gunnar und Högni samt ihrer Gefolgschaft doch zu 
Atli: 
“Ausschreitend ließen sie laufen übers Bergland 
die kauenden Pferde durch den pfadlosen Myrkwald. 
Die Hunamark bebte, wo die Hartgemuteten zogen.”42 
Mit dem in der Oddrunargratr zwischen den Reichen Atlis und 
Gunnars gelegenen ‘finsternen Wald’ (myrkvanvið), wo Atlis 
Schwester Oddrun ihren Geliebten Gunnar trifft, ist vermutlich 
ebenfalls der Myrkwald gemeint: 
“(Oddrun:) 
‘Doch ich begann Gunnar zu lieben, 
den Brecher der Ringe, wie Brünhild sollte. (...) 
Wir mochten nicht mehr der Minne wehren, 
bis ich das Haupt des Herrschers umfing. (...) 
Seine Boten sandte Atli, 
nach mir zu forschen, durch den Myrkwald; 
sie kamen, da sie nicht kommen sollten, 
als eine Decke uns umhüllte.’”43 
Der Geschichtsschreiber Thietmar von Merseburg nennt im 11. Jahr-
hundert zweimal einen Myrkwald. Herzog Boleslaw der Tapfere von 
Polen versucht 1004 in silva Miriquidui dicitur, dem Erzgebirge, den 
deutschen König Heinrich zu verhindern Böhmen einzufallen.44 Und 
Bischof Adelbold von Utrecht und Graf Dietrich von Holland strei-
ten 1018 um einen Hof  in quadam silva Mircwidu vocata.45 Aus 
diesem Waldnamen wurde der uneigentliche Flussname Merwede 
abgeleitet. In den isländischen Lokasenna und Völundarkvida wird 
schließlich einen Myrkwald in einem mehr mythologischen Kontext 
genannt.46 Der Myrkwald fungiert in all diesen Fällen als Grenzwald. 
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Statt der üblichen Übersetzung ‘Dunkelwald’ scheint es also besser 
Myrkwald als Markwald oder Grenzwald zu deuten. 
 Die Ostgrenze Hunalands wird in der Didrikschronik-Thidreks-
saga ziemlich genau angegeben. Wenn Didrik oder Thidrek, obwohl 
verwundet, von Soest aus einen geflüchteten Gefangenen, den Sohn 
des Königs von Rytzeland oder Ruziland, verfolgt, kommt er zum 
Wald, der Borgarwald heißt und zwischen Hunaland und Palerna, 
Polerna-, Pulerna oder Pulinaland liegt.47 Auf der Hand liegt, diesen 
mit dem Teutoburgerwald zu identifizieren.48 Im Borgarwald liegt 
die Burg Markstein.49 Dieser Name bedeutet: Grenzburg.50 Weiter 
erlebt Didrik einige Abenteuer im Bergwald Osning und im Wald 
Rimslo.51 Osning ist ein anderer Name für den Teutoburgerwald, an 
Rimslo erinnert der Ort Riemsloh bei Melle.52 Rimslo bedeutet: 
Grenzwald.53 Obschon Osning und Rimslo nicht wie der Teutobur-
gerwald explizit als Grenze angedeutet werden, ist es wahrscheinlich, 
dass der Teutoburgerwald in seiner ganzen Länge nördlich und öst-
lich von Soest die natürliche Grenze des Hunalands bildete. Eine 
Bestätigung des Grenzverlaufs durch dieses Gebiet bietet das deut-
sche Gedicht Dietrich und Wenezlan, wo auf der Grenze des von 
König Etzel regierten Hunenreichs mit dem Fürsten von Bolan der 
Fluss Salza liegt.54 Dieser Fluss mündet bei Bad Salzuflen in die 
Werre.55 Eine unabhängige Bestätigung liefert die Geschichte in der 
Vita Lebuini von dem Besuch des Missionars Lebuinus um 770 an 
der sächsischen Volksversammlung in media Saxonia iuxta fluvium 
Wisuram ad locum qui dicitur Marklo. Dieser Versammlungsort lag 
wahrscheinlich zwischen Herford und der Weser.56 Auch Marklo 
oder Markelo bedeutet: Grenzwald.57 Angeblich hieß der Teutobur-
gerwald sogar in seiner ganzen Länge Markloh.58 
 Südlich von Soest liegt in der Didrikschronik-Thidrekssaga der 
Lyrawald oder Lürwald, wovon der Arnsberger Wald ein Rest ist, 
der sich aber ursprünglich über ein größeres Gebiet ausdehnte.59 
Obwohl nicht explizit als solcher erwähnt, scheint dieser die Süd-
grenze des Hunalands zu bilden. Das Reich König Gunnars, das 
Niflungaland um die Burg Vernica, liegt westlich des Rheins um den 
Ort Virnich bei Zülpich an der Neffel.60 Der in den Atlakvida und 
Oddrunargratr zwischen beiden Reichen liegende Myrkwald, der in 
der ersten Saga ebenfalls Hunamark (Hunmörk) genannt wird, muss 
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also um den Kern der späteren Grafschaft Mark, das Märkische 
Land, lokalisiert werden. Wenn Gunnar und Hagen in der Didriks-
chronik, Högni in der Thidrekssaga nach Soest reiten, überqueren sie 
den Rhein dort, wo Duna und Rin, Dhünn und Rhein, zusammen-
kommen und werden nachher auf der Burg Bakalar, gelegen in Hu-
naland nahe am Rhein, empfangen.61 Vermutlich war diese der äu-
ßerste südwestliche Vorposten des Hunalands. Ritter sieht in Bakalar 
einen Vorgänger der Altenberg, der alten Burg der Grafen von Berg, 
deren Name vielleicht im Dorf Blecher bewahrt wurde.62 Das be-
nachbarte Steinbüchel, heute ein Teil Leverkusens, das in den ältes-
ten Quellen unter anderem Bockel heißt, vielleicht auch Buicheler 
und Boykelere, passt lautlich jedoch besser.63 Dasselbe gilt für den 
ebenfalls in Leverkusen aufgegangenen Hof Büchel.64 Andere Identi-
fikationen der Burg Bakalar sind weniger wahrscheinlich oder selbst 
unmöglich, wegen der zu großen Entfernung zum Zusammenfluss 
von Dhünn und Rhein.65 In der Thidrekssaga liegt auch Tyra, ver-
mutlich Thier bei Wipperfürth, noch in Hunaland.66 Auch deutet der 
von Rodinger von Bakalar und Apollonius von Tyra geführte Titel 
Markgraf auf ihre Funktion als Grenzwart. 
 Der Myrkwald, der im Hunenschlachtlied Hunaland und Gotaland 
trennt, lag selbstverständlich an der Nordgrenze Hunalands. Wahr-
scheinlich verlief diese ab den nordwestlichen Ausläufern des Teuto-
burgerwaldes annähernd die Linie Enschede-Deventer, im Westen 
etwa die heutige Provinzgrenze zwischen Gelderland und Oberissel, 
entlang, in Anbetracht des Namens des auf dieser Linie gelegenen 
Dorfes Markelo. Auch der Name Enschede deutet auf den Verlauf 
einer alten Grenze (Scheide) an dieser Stelle.67 Um Markelo herum 
liegt ein Komplex von Moränen, vom Südosten aus die erste größere 
Erhebung im flachen Land kilometerweit. Die prominenteste Anhöhe 
ist der sich etwa 35 Meter über die Umgebung erhebende Heriker-
berg, von dem man vor der am Ende des 19. Jahrhunderts durchge-
führten Bepflanzung eine weite Aussicht über die Ebene hatte. Ver-
mutlich stand hier die Grenzburg von Heidreks Tochter. Herik ist 
über Hederik auf Heidrek zurückzuführen (wie niederländisch: leder-
leer, neder-neer, veder-veer, weder-weer). Tatsächlich heißt der beim 
Berg gelegene Weiler Herike im Güterverzeichnis des Grafen Hein-
rich von Dale von 1188 Hedereke.68 Wenn Hervör morgens bei Son-
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nenaufgang das Hunenheer heranreiten sieht, ist die Sonne lange 
durch den von den Pferden aufgewirbelten Staub verdeckt. Das 
stimmt mit der Marschroute der aus Soest, ihrem wahrscheinlichen 
Sammelort, heranstürmenden Hunen überein. Den Herikerberg ent-
lang lief die alte Hauptstraße von Westfalen nach Groningen, über 
Riessen, Hardenberg und Coevorden durch die Moore hindurch.69 
Der Berg war damit die geeignete Stelle für eine Grenzburg. Dass 
der Herikerberg im Frühmittelalter bewohnt war, beweisen verschie-
dene Funde, unter anderem Tongeschirr, ein eisernes Schwert und 
ein eiserner Scramasax.70 
 
Wistlawald 
 
Im Gedicht Widsith, das im 7. Jahrhundert in einer Sprache, die ge-
wöhnlich Altenglisch genannt wird, aufgeschrieben wurde, stehen 
folgende Verse: 
Wulfhere sohte ic & Wyrmhere: ful oft þaer wig ne alaeg 
þonne Hraeda here heardum sweordum 
ymb Wistlawudu wergan sceoldon 
ealdne eþestol Aetlan leodum.71 
In neuhochdeutscher Übertragung: 
“Wulfhere besuchte ich und Wyrmhere: sehr oft legte sich dort nicht 
der Kampf, 
als der Hraeden Heer mit harten Schwertern 
beim Wistlawald wehren musste 
das alte Vaterland von Aetlas Leuten.” 
Allgemein wird angenommen, dass diese Stelle sich auf einen der 
Kämpfe im Hunenschlachtlied, wahrscheinlich den ersten, bezieht, 
wobei Wyrmhere mit Ormar identifiziert wird. Der Wistlawald ist 
dann der Myrkwald. Die Traditiones Corbeienses erwähnen eine aus 
dem 9. Jahrhundert datierende Schenkung von sieben Hörigen in 
Wesderewalde in pago Isloi.72 Der genannte Gau umfasste nach Ur-
kunden von 794, 796, 799 und 838 die Orte Wichmond, Oeken und 
Doetinchem, dehnte sich also über das Land beiderseits der Issel 
südlich Deventers aus.73 In den Traditiones Corbeienses werden 
außerdem Spana und Aschendorpe beide in pago Isloi lokalisiert.74 
Die erste Erwähnung betrifft möglicherweise Spaansweerd bei 
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Steenderen, die zweite möglicherweise Assendorp bei Zwolle, womit 
der Nachweis, dass der ‘Isselgau’ sich auch über Salland ausdehnte, 
geliefert sein würde. Der Wesderewalde in pago Isloi is dann selbst-
verständlich nicht der Westerwolde in Drenthe-Groningen, der auch 
in den Traditiones Corbeienses vorkommt als Wesderewalde in pago 
Thrente.75 Vielleicht war der erstgenannte Westerwald der westliche 
Ausläufer des Teutoburgerwaldes oder Myrkwaldes bis zur Issel und 
kann identifiziert werden mit dem Wistlawald in Widsith. Sprach-
wissenschaftlich scheint das kein Problem (wie: Amestelledamme-
Amsterdam). Möglicherweise aber beruhen gerade die Gaunamen in 
den Traditiones Corbeienses auf einer späteren Einfügung.76 In die-
sem Fall kann der in pago Isloi gesetzte Wesderewalde ebenso wie 
Spana und Aschendorpe auch anderswo gelegen haben, womit diese 
Erwähnung als Beleg für die Lokalisierung des Wistlawaldes hinfäl-
lig wird. 
 
Chronologie und Genealogie 
 
Nach dem Hunenschlachtlied folgt die Hervararsaga mit einem wahr-
scheinlich zwischen 1118 und 1125 geschriebenen Epilog mit einer 
Abstammungsreihe von Heidreks Nachkommenschaft: 
“Angantyr war lange König in Reidgotaland. Er war mächtig und ein 
großer Krieger und von ihm stammen Königsgeschlechter ab. Sein 
Sohn war Heidrek Wolfshaut, der danach lange König in Reidgota-
land war. Er hatte eine Tochter, die Hild hieß. Sie war die Mutter 
Halfdans des Kühnen, der der Vater von Ivar dem Weitgreifenden 
war.”77 
Ab Ivar gibt der Epilog eine Übersicht der schwedischen Könige in 
Entsprechung zu anderen Quellen.78 Ivars Todesjahr wird auf 675 
geschätzt. Ausgehend von 30 Jahren pro Generation, muss der Mord 
auf Heidrek also um 525 begangen worden sein.79 Mit 25 Jahren pro 
Generation rechnend, rückt sein Tod in die Zeit um 550. Dabei sei 
bemerkt, dass hierzwischen eine wohl kürzere weibliche Generation 
liegt. Die Geschichte ist vielleicht noch näher zu datieren auf Grund 
einer Angabe in einem vorangehenden Teil der Hervararsaga: 
“In dieser Zeit kam eine große Hungersnot über Reidgotaland, so 
dass es schien, als käme es zu einer Verödung des Landes.”80 
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Vermutlich bezieht diese Stelle sich auf die um 536 in Europa und 
Asien beobachtete langwierige Verfinsterung der Atmosphäre, wahr-
scheinlich die Folge einer Eruption eines tropischen Vulkans, die 
weltweit zu großen Missernten und Epidemien führte, durch die ein 
großer Teil der Weltbevölkerung umkam.81 Anschließend begeht 
Heidrek den Staatsstreich gegen seinen Schwiegervater König Ha-
rald, durch den er König von Gotaland wird. Dann folgt die Expedi-
tion gegen König Humli von Hunaland, bei der Heidrek dessen 
Tochter Sifka erbeutet. Heidreks Machtübernahme kann also um 537 
datiert werden, der Zug nach Hunaland um 539 und Hlöds Geburt 
um 541. Im Hunenschlachtlied ist Hlöd offenbar noch jung, er hat 
wahrscheinlich gerade das Mündigkeitsalter von zwölf Jahren er-
reicht. Damit kann Heidreks Tod um 554 datiert werden und die 
Hunenschlacht um 555. Die Oddrunargratr spielt also zwischen 537 
und 554. Der in Harlingen gefundene, heute im Fries Museum in 
Löwarden aufbewahrte, um 550 datierte goldene Solidus, auf dem 
neben dem abgebildeten Herrscher in Runen der Name Hada steht, 
kann vielleicht König Heidrek zugeschrieben werden. 
 Nach der Origo Suevorum war 531 Attila noch König der Hunen. 
Laut der Didrikschronik-Thidrekssaga folgte Didrik ihm nach.82 
Vorausgesetzt, dass Humli um 539 schon König von Hunaland war, 
kann Didrik nur wenige Jahre regiert haben und wird auch Attila 
nicht lange nach 531 gestorben sein. Das wird in den Annales Qued-
linburgenses bestätigt. Nachdem die Geschichte von der Niederlage 
und der Flucht Königs Ermenfried erzählt worden ist, mit der Be-
merkung, dass der fränkische König Theuderik ihn später in Zülpich 
hinterlistig ums Leben bringen ließ, berichten diese: Attila, rex Hun-
norum et totius Europae terror, a puella quadam, quam a patre occi-
so vi rapuit, cultello perfossus interiit.83 Hier wird, obwohl die gege-
bene Todesursache nicht ganz mit den anderen Quellen überein-
stimmt, deutlich an den asiatischen Hunnenfürst referiert. Die Stelle 
dieser Nachricht in den Annalen, acht Jahrzehnte nach dessen Tod, 
lässt aber vermuten, dass in der von der Annalistin im 11. Jahrhun-
dert benutzten Quelle hier nur der Tod des Königs Attila der Hunen 
angegeben war, welche Nachricht von der Annalistin irrtümlicher-
weise mit Einzelheiten betreffs des früheren Attilas ergänzt wurde. 
Vielleicht war der Verlust seines Beschützers Attila Anlass für Er-
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menfried, sich Theuderik auszuliefern, wonach er 533-534 von der 
Zülpicher Stadtmauer gestürzt wurde, wie aus anderen Quellen be-
kannt ist. Auf Grund des Todes Attilas um 533 und Didriks einige 
Jahre später, können jetzt die Didrikschronik-Thidrekssaga und da-
mit zusammenhängende Sagen wie die Atlakvida datiert werden. 
 Auf der Hand liegt, dass Didriks Nachfolger Humli sein Ver-
wandter und Erbe war. Darauf deutet auch sein (Zu)Name. Humli ist 
eine Diminutivform für Hun, sodass dieser Name auf sein Königtum 
über die Hunen deuten kann.84 Aber Humli kann auch von Humlung 
abgeleitet worden sein. Mit diesem Namen werden in der Didriks-
chronik Didriks Gefolgsmänner bezeichnet, sein Reich heißt Hum-
lungaland.85 Der im Hunenschlachtlied von Angantyr für Hlöd ver-
wendete Ausdruck Humlung deutet dann nicht nur auf seine Ab-
stammung von Humli, sondern vielmehr auf seine Herkunft aus 
Didriks Geschlecht. Nachkommen Didriks werden in der Didriks-
chronik-Thidrekssaga nirgends explizit erwähnt. Didrik heiratete 
dreimal und schlief angeblich noch mit mehreren anderen Frauen, 
sodass es doch bemerkenswert ist, dass in seiner Lebensbeschreibung 
keine Kinder auftreten.86 Eine Hauptrolle in der Sage spielt dagegen 
sein Vetter Wolfhart oder Ulfard, der, wie Didriks Bruder Thetmar, 
in der Schlacht bei Gransport fällt.87 Vielleicht war Humli ein Sohn 
dieses Wolfharts und sein echter Name auch Wolfhart. Die in Wid-
sith genannten Wulfhere und Wyrmhere sind dann tatsächlich mit 
den beiden Gegnern Humli-Wolfhart und Ormar in der ersten 
Schlacht im Hunenschlachtlied identisch. 
 Die Sippe Humli-Wolfharts scheint die Katastrophe des Hunen-
schlachts überlebt zu haben. In den Traditiones Corbeienses stehen 
nämlich einige Schenkungen von einem Adelsgeschlecht, in dem die 
Namen Hunoldus und Wulfarius einander abwechseln, aufgezeich-
net.88 Zu diesem Geschlecht gehörte auch Graf Huno, der laut der 
Historia Monasterii Rastedensis samt seiner Frau und seinem Sohn 
das Kloster Rastede stiftete, bei dem auffällt, dass die von ihnen ihrer 
Stiftung übertragenen Güter zum großen Teil in der Region Soest 
lagen.89 Es betrifft die Ahnen der Grafen von Oldenburg, von denen 
unter anderen die heutige Königin von Dänemark, der König von 
Norwegen und der Prinz von Wales in männlicher Linie abstammen. 
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Hunalands weitere Geschichte und Ethnographie 
 
Nach dem Epilog der Hervararsaga wäre die Hunenschlacht samt der 
sieben Generationen später erfolgten Schlacht auf dem Bravellir von 
allen Schlachten in den alten Geschichten die berühmteste, mit dem 
größten Verlust an Menschen.90 Die im Hunenschlachtlied gegebe-
nen Zahlen sind natürlich stark übertrieben; wahrscheinlich kämpften 
auf beiden Seiten höchstens einige tausend Männer. Nichtsdestowe-
niger hatte die Hunenschlacht große Folgen, die bis ins 11. Jahrhun-
dert reichen. Durch die Zusammenfügung von Hunaland und Gota-
land entstand eine politische Einheit, die sich von der Nordsee im 
Norden bis zum Sauerland im Süden und von dem Teutoburgerwald 
und der Ems im Osten bis zur Veluwe im Westen ausdehnte. König 
Angantyr scheint sich beeifert zu haben, die Völker in diesem Reich 
durch eine bewusste Politik der Versöhnung mit seinen neuen Unter-
tanen zu vereinen. Das soeben vorausgesetzte Überleben von Humlis 
Geschlecht impliziert eine Begnadigung seiner Nachkommen. Für 
die ganze Bevölkerung von Angantyrs Reich kam vermutlich der 
Name Hunen in Gebrauch, wie die Erwähnung bei Beda, mehrere 
geographische Namen und das Weiterleben in den Namen der Hü-
nenbetten, Hünengräber und Hünenburgen zeigen. Und wahrschein-
lich verlegte Angantyr seinen Hof nach Soest, das das ganze Mittel-
alter hindurch die größte Stadt Westfalens war. Dabei wurde das alte 
Gotaland vermutlich in Verwaltungskreise aufgeteilt, die vom alten 
Hunaland aus numeriert wurden: die Gaunamen Twenthe, Drenthe 
und Fivelgo enthalten unverkennbar die Zahlen zwei, drei (nieder-
ländisch: twee, drie) und fünf (niederländisch: vijf; friesisch: fiif; 
englisch: five). Diese Etymologie wird unterstützt, indem der letzte 
Gau in den ältesten Quellen auch Famelga und Fimelga heißt.91 Jene 
Namensform basiert offensichtlich auf dem Zahlwort fünf in den 
skandinavischen Sprachen (dänisch, schwedisch, norwegisch: fem; 
isländisch: fimm). Angemerkt sei, dass der Name Fivelgo also nicht 
von dem Flussnamen Fivel abgeleitet worden ist, sondern dass um-
gekehrt dieser Strom seinen Namen dem Gebietsnamen entlehnt hat, 
wie das auch bei der Merwede der Fall ist. Andere Erklärungen der 
Namen Twenthe, Drenthe und Fivelgo werden ebenfalls hinfällig. 
Übrigens ist für die zwischen Drenthe und Fivelgo gelegene Gegend 
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ein auf der Zahl vier basierender Name nicht überliefert worden, 
wenn dieser nicht zu dem in Altfrieds Vita Liudgeri genannten Fedi-
ritga korrumpiert worden ist.92 Die Annahme eines altfriesischen 
oder gotischen Zahlworts feder würde zugleich die ursprünglich 
damit gebildeten Ortsnamen Feerwerd und Ferwerd erklären (wie: 
niederländisch: veertien, veertig; gotisch: fidur-).93 
 Die nächste Nachricht zur Geschichte des erweiterten Hunalands 
(einschließlich Gotalands) betrifft die Zeit des fränkischen Königs 
Dagobert (623-639). Nach einer auf den Namen Erzbischof Annos 
von Köln ausgefertigten, auf 1074 datierten, doch wahrscheinlich im 
12. Jahrhundert gefälschten Urkunde, hatte Annos heiliger Vorgän-
ger Kunibert (623-663) Soest für den Kölner Dom erworben.94 Die 
im 15. Jahrhundert geschriebene Koelhoffsche Chronik datiert diese 
Schenkung noch genauer: Die stat Soist quam ant Bischdom van 
Coellen zo disser zit, want als Dagobertus die Sassen verwunnen 
hadde, so gaf he sinem zuchtmeister sent Cunibertus bischof zo Col-
len die stat Soist als vur ein buitpennink.95 In den letzten sechzig 
Jahren wurde diese Überlieferung von den meisten Kommentatoren 
mit mehr oder weniger Bestimmtheit als historisch angeführt.96 Da-
mit stehen sie in einer alten Tradition.97 Andere Historiker haben sich 
aber scharf gegen deren Glaubwürdigkeit ausgesprochen.98 Das ist 
merkwürdig, weil eine parallelle, ähnliche Überlieferung wohl all-
gemein akzeptiert wird. Laut einem Brief von Bonifatius an Papst 
Stephanus von 753 behauptete der damalige Bischof von Köln, dass 
König Dagobert das Castellum Utrecht mit einer hier gebauten Kir-
che, die später von Willibrord zerstört vorgefunden wurde, dem Köl-
ner Bistum geschenkt hatte, unter der Bedingung, dass der Bischof 
von Köln das Volk der Friesen zum Christentum bekehren sollte, 
was er nicht getan hat.99 Dagoberts Stiftung der Kirche in Utrecht 
wird bestätigt von den im 13. Jahrhundert gemalten Domtafeln und 
der im 14. Jahrhundert geschriebene Chronik von Jan Beke.100 Beide 
Stiftungen werden genannt auf Kuniberts Grabschrift, das ihn rühmt 
als Ultrajectensis ecclesiae, Susatiensis et complurium fundatori.101 
Utrecht war zur Zeit des 719 verstorbenen friesischen Königs Rad-
bod und wahrscheinlich auch schon zur Zeit seines um 678 herr-
schenden Vorgängers Aldgisl die Hauptstadt des Königreichs Fries-
land, das vor der um 688 angefangenen Eroberung durch die Franken 
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ungefähr die heutigen Provinzen Friesland, Flevoland, Utrecht, Hol-
land und Seeland umfasste.102 Vermutlich fungierte die Stadt schon 
viel länger als solche. Vorausgesetzt, dass Soest die Hauptstadt des 
östlich an Friesland anschließenden Hunalands war, ist Dagoberts 
Aktion völlig klar. Offenbar hat der König samt Bischof Kunibert 
Missionskirchen in den Haupstädten der beiden an der Nordgrenze 
seines Reichs gelegenen Nachbarländer gegründet. Mit Nachdruck 
sei hier betont, dass der Bau der Kirchen in Soest und Utrecht abso-
lut nicht bedeutet, dass die Städte in fränkischen Händen waren. Es 
gibt kein einziges Indiz, dass das fränkische Reich sich vor dem 
letzten Jahrzehnt des 7. Jahrhunderts schon nordöstlich des Rheins, 
nördlicher als Hessen-Thüringen, ausgedehnt hat. Wohl muss Dago-
bert in Soest und Utrecht über diplomatischen Einfluss, eventuell 
auch Grundbesitz, verfügt haben. Vielleicht hatte das fränkische 
Reich in beiden Hauptstädten Botschaften, auf deren Gelände die 
Kirchen gebaut wurden. Ergänzender Beweis für die zwei Kirchen-
stiftungen ergibt sich aus den Patrozinien. Die von Dagobert in 
Utrecht gebaute Kirche wurde St. Thomas gewidmet.103 Eine der 
zwei ältesten, sicher bis auf das 9. Jahrhundert zurückgehenden Kir-
chen in Soest ist gleichfalls St. Thomas gewidmet.104 Zwar wird 
dieses Patrozinium erst am Ende des 12. Jahrhunderts zum ersten 
Mal erwähnt, es gibt aber keine Indizien, dass die Kirche früher ei-
nen anderen Patron hatte.105 Sehr wahrscheinlich wurde die von 
Dagobert in Soest gestiftete Kirche also auch St. Thomas gewidmet. 
Vermutlich stand diese an der Stelle oder in der Nähe der heutigen 
Alten Thomaekirche. Das macht wahrscheinlich, dass der erzbischöf-
liche Hof, der nachweisbar seit dem 12. Jahrhundert neben dieser 
Kirche lag, hier von alters her errichtet worden war. Nach der Koel-
hoffschen Chronik schenkte Dagobert Kunibert Soest, nachdem er 
die Sachsen besiegt hatte, was in diesem Fall als reine Zeitangabe zu 
verstehen ist und nicht bedeutet, dass er die Stadt auf sie erobert 
hatte. Das Liber historiae Francorum erzählt von einem Feldzug 
Dagoberts gegen die Sachsen anschließend an seine Krönung im Jahr 
623.106 Die Gründung der Kirche in Soest und folglich der Kirche in 
Utrecht kann also um 624 datiert werden. 
 Ein schwaches Indiz, dass Kunibert auch im Norden Hunalands 
tatsächlich Misionsarbeit vorgenommen hat, ist sein Bildnis auf der 
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Kirchenglocke in Zuurdijk in der Marne.107 Die Erinnerung an seine 
Arbeit muss dann zuerst noch anderthalb Jahrhunderte Heidentum 
überlebt haben, denn Kuniberts Mission hatte jedenfalls keinen dau-
ernden Erfolg. Die endgültige Einführung des Christentums in Fries-
land blieb Willibrord vorbehalten, als Stifter des Bistums Utrecht. 
Wahrscheinlich umfasste sein ursprünglicher Missionsplan aber nicht 
nur Friesland. Bauermann sagt es so: 
“Manches spricht für die Annahme, dass der sächsische Anteil 
Utrechts zunächst noch größer war, dass also die spätere Utrechter 
Diözesangrenze nicht die ursprüngliche Grenze des Utrechter Spren-
gels bildete, die ursprüngliche Grenze vielmehr weiter östlich verlief. 
Mutmaßlich hat der ganze sächsische Teil der münsterischen Diözese 
einmal einen Teil des Utrechter Missionsgebietes in Sachsen gebil-
det. Die Ems im Osten und die Lippe im Süden werden, entspre-
chend der Rolle, die die Flussgrenze bei der Abgrenzung der sächsi-
schen Diözesen spielt, in großen Zügen die Ausdehnung dieses Mis-
sionsraumes bestimmt haben.”108 
Diese Begrenzung stimmt annähernd mit der hiervor abgeleiteten 
Ostgrenze Hunalands überein, in dem Sinne, dass diese Grenze durch 
den Teutoburger Wald und den Arnsberger Wald verlaufen sein soll, 
dem germanischen Brauch von Waldgrenzen gemäß. Wahrscheinlich 
bestand das Missionsgebiet, über das Willibrord 695 von Papst Ser-
gius zum Erzbischof geweiht wurde, also aus zwei Ländern: den 
Königreichen Friesland und Hunaland. Dieser Schluss wird bestätigt 
von einer Stelle in seiner Vita. Willibrords Hagiograph Alkuin 
schreibt, nachdem von seiner Weihe und seiner Missionsarbeit in den 
nördlichen Gegenden des Frankenreichs, wahrscheinlich besonders 
dem heutigen Nordbrabant, berichtet zu haben, über ihn: 
“Der Mann Gottes bemühte sich auch, über die Grenzen des Fran-
kenreichs hinaus die Ströme der himmlischen Lehre fließen zu las-
sen. Denn er scheute sich nicht, vor den damaligen Friesenkönig 
Radbod, der mit seinem ganzen Volk im Heidentum lebte, zu treten 
und, wo auch immer sein Weg ihn hinführte, verkündigte er Gottes 
Wort mit aller Freimütigkeit. Aber der genannte Friesenkönig, ob-
gleich er den Gottesmann aus Respekt freundlich empfing, ließ den-
noch sein steinernes Herz durch die wärmenden Worte des Lebens 
nicht im geringsten erweichen. Als der Mann Gottes also merkte, 



 79

dass er bei ihm keine Frucht bringen konnte, wandte er die Richtung 
seiner Missionsreise zu den wilden Völkern der Dänen. Dort regierte 
damals, wie berichtet wird, Ongendus, ein Mensch grausamer als ein 
wildes Tier und härter als jeder Stein, welcher jedoch auf Gottes 
Geheiß den Verkünder der Wahrheit respektvoll behandelte. Er traf 
aber auf einen Mann, der in seinem Charakter verhärtet und dem 
Götzendienst hingegeben war und keinerlei Aussicht auf eine bessere 
Lebensweise erkennen ließ; da nahm er dreißig Jungen aus diesem 
Land mit sich und eilte zu den auserwählten Völkern des Franken-
reichs zurück. Noch auf dieser Reise reinigte er aber dieselben Adep-
ten mit dem Wasser des Lebens, damit er nicht irgendeinen Verlust 
bei ihnen wegen der Gefahren der überaus langen Seefahrt oder in-
folge der Feindseligkeiten der Bewohner jenes Landes beklagen 
müsse; denn er wollte den Listen des alten Feindes zuvorkommen 
und die gewonnenen Seelen mit den Sakramenten des Herrn festigen. 
Und während der gottesfürchtige Verkünder des göttlichen Wortes 
seinen Weg fortsetzte, gelangte er im Grenzgebiet von Friesen und 
Dänen zu einer Insel, die von den Einheimischen nach ihrem Gott 
Fosite Fositesland genannt wurde, weil auf ihr Heiligtümer dieser 
Gottheit errichtet waren. Diese Stätte wurde von den Heiden mit 
solchem Respekt behandelt, dass niemand unter dem Volk es wagte, 
eines der dort weidenden Tiere oder irgendwelche andere Gegen-
stände zu berühren, oder sich anmaßte, aus der Quelle, die dort spru-
delte, das Wasser anders als schweigend zu schöpfen. Als der Got-
tesmann durch einen Sturm dorthin getrieben worden war, hielt er 
sich dort einige Tage auf, bis die Stürme sich legten und das Wetter 
für die Seefahrt günstig wurde. Weil er aber den törichten Kult jener 
Region verachtete, vielleicht auch den wilden König, welcher die 
Frevler an den Heiligtümern dieser Gegend mit qualvollem Tode zu 
bestrafen pflegte, taufte er drei Menschen in dieser Quelle unter 
Anrufung der heiligen Dreieinigkeit, ließ aber die dort weidenden 
Tiere als Nahrung für die Seinen schlachten. Die Heiden, welche dies 
beobachteten, glaubten, dass diese Menschen entweder dem Wahn-
sinn verfallen seien oder durch einen schnellen Tod ereilt würden. 
Als sie aber sahen, dass ihnen kein Leid widerfuhr, meldeten sie das, 
was vor ihren Augen geschehen war, fassungslos ihrem König Rad-
bod. 
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Dieser, in maßlosem Zorn entbrannt, beabsichtigte, die seinen Göt-
zen zugefügten Übergriffe an dem Priester des lebendigen Gottes zu 
rächen und warf im Laufe von drei Tagen je dreimal nach seiner 
Gewohnheit das Los; niemals aber konnte das Los der Verurteilten 
auf den Diener Gottes oder irgendeinen der Seinen fallen, da der 
wahre Gott die Seinen in Schutz nahm. Nur ein einziger unter den 
Gefährten wurde vom Los getroffen und mit dem Martyrium ausge-
zeichnet. Der Heilige aber wurde zum König gerufen und von die-
sem hart angefahren, weshalb er seine Heiligtümer geschändet und 
seinem Gott unrecht getan habe. Diesem erwiderte der Verkündiger 
der Wahrheit mit unerschütterlichem Mut: ‘Es ist nicht ein Gott, den 
du verehrst, sondern der Teufel, der dich mit verderblichem Irrglau-
ben geblendet hat, um deine Seele, König, dem ewigen Feuer zu 
übergeben. Es gibt nämlich nur einen einzigen Gott und das ist der, 
welcher Himmel und Erde und alles, was darin ist, erschaffen hat. 
Als dessen Diener beschwöre ich dich heute, dass du dich von der 
Nichtigkeit des alten Irrglaubens, welchem schon deine Vorfahren 
nachhingen, endlich abwendest und im Glauben an den einzigen und 
allmächtigen Gott im Wasser des Lebens taufen lässt, dich reinigst 
von allen deinen Sünden und, nachdem du jegliche Art von Unge-
rechtigkeit abgelegt hast, dann als Wiedergeborener ein neues Leben 
in Nüchternheit, Gerechtigkeit und Heiligkeit führst. Wenn du dies 
tust, dann wirst du mit Gott und seinen Heiligen ewigen Ruhm ern-
ten. Wenn du aber mich verachtest, obwohl ich dir den Weg zum 
Heil weise, dann sei versichert, dass du die ewige Verdammnis und 
das Feuer der Hölle zusammen mit dem Satan, dem du dienst, erlei-
den wirst.’ Darauf gab der König beeindruckt zur Antwort: ‘Ich sehe, 
dass du unsere Drohungen nicht gefürchtet hast und dass deine Wor-
te deinen Taten entsprechen.’ Wenn er auch dem Prediger der Wahr-
heit nicht Glauben schenken wollte, so sandte er ihn dennoch mit 
großen Ehrungen zum Frankenherzog Pippin zurück.”109 
Auf Grund dieser Erzählung wird allgemein angenommen, dass Wil-
librord nach Dänemark reiste. Mit reichlich Heiden in direkter Nähe 
ist eine derartige gewagte Mission aber völlig unlogisch. Außerdem 
ist ein König Ongendus in der dänischen Geschichte nicht be-
kannt.110 Die von Willibrord besuchten Dänen müssen anderswo 
gelebt haben. Ongendus ist derselbe Name wie Ongentheow im Epos 
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Beowulf, Ongendtheow und Incgentheow in Widsith, Angandeo in 
den Annales regni Francorum und Angantyr in der Hervararsaga.111 
Nahezu sicher war Ongendus ein Nachkomme des Angantyr im Hu-
nenschlachtlied, dessen Großvater und ein Onkel auch schon so hie-
ßen, und war er König von Hunaland. Willibrords Vorgehen ist jetzt 
völlig klar: am Anfang seiner Mission in Friesland und Hunaland 
ging er zur Audienz bei den beiden Königen Radbod und Ongendus. 
Er fuhr also nicht nach Dänemark, sondern nach Groningen, wohin 
Ongendus offenbar seinen Hof wieder umgesiedelt hatte. Das stimmt 
mit der Anekdote von Fositesland überein. Über die Lage dieser 
Insel ist viel spekuliert worden. Noch abgesehen von der Atlantis-
Literatur, erschienen allein schon mehrere Sonderabhandlungen.112 
Fositesland wird heute meist mit Helgoland identifiziert, wie schon 
im 11. Jahrhunderts der Kirchenhistoriker Adam von Bremen dachte. 
Viel konkreter sind aber die Anweisungen auf Ameland. Nach der 
friesischen Überlieferung, die in der Chronik von Ocka Scarlensis 
aufgezeichnet steht, war diese Insel das gemeinte Fosteland und 
wurde hier 806 der Abgott Foste gestürzt und sein Tempel zu einer 
Kirche geweiht, an der gleichen Stelle 866 das Kloster Fostewert 
oder Foswert gestiftet und 1109 dieses Kloster, das von bösen 
Schelmen, Piraten und Seeräubern gequält wurde, auf das Festland 
verlegt.113 Dort blieb das Kloster Foswert bei Ferwerd bis 1580 be-
stehen. Dass es ursprünglich auf Ameland gestiftet wurde, wird 
durch ein Request von Feico Camminga an die Staaten von Friesland 
von 1581 bestätigt.114 Foswert besaß große Teile Amelands, wie sich 
aus unter anderem einer Urkunde von 1483 ergibt.115 Die auf 806 
datierte Umstürzung Fostes und Weihe seines Tempels zur Kirche ist 
im Einklang mit der Erzählung in Altfrieds Vita Liudgeri, wie Liud-
ger zwischen 787 und 809 nach Fosteland fuhr, die Heiligtümer Fo-
setes, die dort standen, zerstörte, an ihrer Stelle eine christliche Kir-
che baute, die Bewohner im christlichen Glauben unterrichtete und 
sie unter Anrufung der heiligsten Dreifaltigkeit in der Quelle taufte, 
in der Willibrord einst schon drei Menschen getauft hatte und aus der 
früher niemand wagte, anders als schweigend Wasser zu schöpfen.116 
Liudger war von Kaiser Karl dem Großen in gente Fresonum ab 
orientali parte fluminis Labeki super pagos quinque, quorum haec 
sunt vocabula Hugmerthi, Hunusga, Fivilga, Emisga, Fediritga et 
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unam insulam, quae dicitur Bant, also in einem Raum etwas größer 
als die heutige Provinz Groningen, eingesetzt worden.117 Helgoland 
liegt weit außerhalb dieses Missionsgebiets, Ameland dagegen direkt 
anschließend. Zudem gehörte Ameland auch in früheren Zeiten zu 
Friesland, die Insel fiel also tatsächlich unter Radbods Gewalt. Auf 
Ameland liegt außerdem bei der Kirche in Nes die von alters her so 
genannte Willibrordsdobbe.118 Alles deutet darauf hin, dass Willi-
brord und Liudger in dieser Quelle ihre Bekehrten tauften. Als Willi-
brord nach seinem vergeblichen Besuch bei Ongendus von Gronin-
gen aus durch das Reittief, die Lauwers und das Wattenmeer zum 
Vlie zurückfuhr, wurde er von dem Sturm auf Ameland, das gewiss 
Fositesland war, verschlagen. Die alte friesische Überlieferung be-
züglich Fosteland und wahrscheinlich auch Foswert ist also authen-
tisch und keine spätere Konstruktion, wie Blok und Noomen vor-
schlugen.119 Die Auffassung Noomens, der meint, dass diese Tradi-
tion erst nach der 1580 erfolgten Aufhebung des Klosters Foswert 
entstand, ist übrigens unmöglich, weil die ältesten Handschriften der 
Chronik von Ocka Scarlensis älter sind.120 Die in der Erinnerung 
weiterlebende Taufe von Willibrord gab vielleicht Anlass, das Klos-
ter Foswert Johannes Baptist zu weihen.121 Bemerkt sei zum Schluss, 
dass der Name Ameland in den ältesten erwähnten Namensformen, 
Ambla, Amblum und Ambulon, dem Namen der sagenhaften, oft mit 
Fositesland identifizierten Insel Abalon stark gleicht.122 
 Wenn die Bezeichnung Danorum keine Verlesung für hunorum 
ist, heißen die Bewohner Groningens in der Vita Willibrordi nicht 
Hunen oder Reidgoten, sondern Dänen. Tatsächlich hat sich aus 
archäologischen Forschungen ergeben, dass seit dem Ende des 4. 
Jahrhunderts Einsiedler aus Skandinavien sich als die neuen Macht-
haber im Norden der Niederlande niedergesetzt haben.123 Sie brach-
ten auch ihre Sprache mit, von der das heutige Friesisch abstammt.124 
An dieser Zeit der Fremdherrschaft erinnert außer der Hervararsaga 
vielleicht auch Thet Freske Riim. Dieses friesische Gedicht, von dem 
zugleich eine alte niederländische Übersetzung besteht, der Tractatus 
Alvini, erzählt, wie die Friesen bis zu den Tagen Willibrords und 
Kaiser Karls von dem König von Dänemark und seinen Gouverneu-
ren, die auf der Gronenborg residierten, unterdrückt wurden.125 Diese 
Geschichte war sicher vor dem 13. Jahrhundert schon verbreitet, 
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denn sie wird im friesischen Rudolfsbuch kurz erwähnt.126 Mit der 
Gronenborg ist vielleicht Groningen gemeint. Wahrscheinlich aber 
geht es um den östlich der Groninger Innenstadt an der Hunze gele-
genen Burghügel Groenenberg, dessen letzte Reste 1941 und 1960 
ohne archäologische Untersuchung oder Aufsicht geräumt wurden.127 
Wohl fand man dabei einen eisernen Spangenhelm aus dem 6. oder 
7. Jahrhundert.128 Dass der Norden der Niederlande von skandinavi-
schen Goten kolonisiert wurde, vertrat übrigens schon Picardt.129 
 Südlich Hunalands lag als dritter unabhängiger Pufferstaat zwi-
schen Franken und Sachsen neben Friesland und Hunaland das Bo-
ructuaraland, das kurz nach 693 von den Sachsen überrannt wurde.130 
Friesland wurde nach dem Tod König Radbods 719 von den Franken 
unter Karl Martell eingenommen, zuerst großenteils, 734 ganz.131 
Wahrscheinlich war Hunaland ein ähnliches Schicksal als beiden 
Nachbarländern beschieden. Wenn Lebuinus im dritten Viertel des 8. 
Jahrhunderts versucht, die Bevölkerung im Isselgebiet zu bekehren, 
sind die Machthaber dort nämlich keine Hunen oder Dänen, sondern 
Sachsen.132 In der Zwischenzeit scheint also ein Machtwechsel statt-
gefunden zu haben. Vermutlich ist dieses eingreifende Ereignis als 
die in den Annales Sancti Amandi und vielen späteren Quellen er-
wähnte Vernichtung des Landes der Hattuarier von den Sachsen 
überliefert worden: Saxones vastaverunt terram Chatuariorum.133 
Dieses Land rechts des Rheins, wo die Chattuarier schon in der Rö-
merzeit wohnten, umfasste nach der Translatio Sancti Alexandri und 
Urkunden von 1062 und 1067 zumindest die Orte Herbede, Esserden 
und Styrum und angesichts ihres Namens wahrscheinlich auch Het-
terscheid, Hattingen und Attern.134 All diese Orte liegen, an der Süd-
grenze, im Hunaland der germanischen Sagen, wie oben dargelegt 
wurde. Hinzu kommt, dass in Widsith der Fürst der Hattuarier Hun 
heißt: Hun [weold] Haetwerum.135 Bei Saxo Grammaticus ist eben 
die Rede von zwei (Brüdern) Königen Hun der Hunen.136 Die Histo-
ria Regum Britanniae von Galfried von Monmouth und der Roman 
de Brut von Wace kennen einen König Humber der Hunen, der in 
dem Fluss, der nach ihm Humber genannt wurde, ertrank.137 Wie 
schon bemerkt, ist auch der Name Humli des Hunenkönigs in der 
Hervararsaga möglich eine Diminutivform für Hun. Offenbar wurde 
dieser Name offiziell von dem König der Hunen geführt. Umgekehrt 
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ist ebenfalls möglich, dass die Hunen und das Hunaland nach ihrem 
König benannt wurden, wie Wenskus vorschlug.138 Jedenfalls deutet 
alles darauf hin, dass mit Hunen und Hattuariern dasselbe Volk ge-
meint wird. 
 In diesem Volk scheint außerdem noch ein germanischer Stamm 
aufgegangen zu sein. Quellen aus dem 9., 10. und 11. Jahrhundert 
lokalisieren nämlich rechts des Rhein-Waals um die Issel das Hama-
land, das nach den Chamaven, die hier schon in der Römerzeit wohn-
ten, benannt wurde.139 Hunaland muss auch dieses Gebiet umfasst 
haben. Vielleicht sind Hunaland und Hamaland sogar identisch. In 
Namen sind ‘Hun’ und ‘Hum’ oft gegenseitig austauschbar.140 Tat-
sächlich heißt Hunaland in der Didrikschronik auch Hyma-, Hyme- 
und Hymmeland, Hymaher ist das Hunenheer.141 Und Humlungaland 
in der Didrikschronik heißt Amlungaland in der Thidrekssaga, die 
Humlungen heißen hier Aumlungen, in dem Nibelungenlied und 
anderen deutschen Heldensagen Amelungen.142 Der Stamm ‘Hum’ 
kann in diesem Fall offensichtlich mit ‘Am’ und dann auch mit der 
zwischenliegenden Form ‘Ham’ ausgetauscht werden, was plausibel 
macht, dass dies auch bei anderen Ländern und Völkern der Fall ist. 
Die Gleichstellung Hunaland = Hamaland ist damit erreicht. Wahr-
scheinlich waren die Hunen ein Stammesbund von Chamaven und 
Chattuariern. Eventuell gingen auch die Marsen, die Raszmann als 
Hunen betrachtete, in ihnen auf.143 Die Hunen waren gewiss nicht 
dasselbe Volk wie die Engern, wie Plassmann und Müller meinten, 
und ebensowenig war Hunaland identisch mit Saxland, wie Beck 
vorschlug, übrigens in einem Aufsatz, der wegen des Ignorierens von 
Ritters Entdeckungen wissenschaftlich wertlos ist.144 In der Didriks-
chronik-Thidrekssaga wird sowohl Saxland wie Ungaria, das Land 
der Engern, deren Name in der Thidrekssaga auch in dem Ungara-
wald durchklingt, klar vom Hunaland unterschieden.145 Die Engern 
ließen sich erst später um Soest nieder. Die Hunen waren sehr sicher 
kein nicht-germanisches Volk, wie Rieger, Kaufmann und Schmich 
meinten.146 Wohl waren sie Franken, jedoch anders als Ettmüller und 
Brate dachten.147 Die Chamaven und Chattuarier werden auf der 
Tabula Peutingeriana, von Ammianus Marcellinus und Gregor von 
Tours (Sulpicius Alexander) und vielleicht im Laterculum Veronen-
sis (als Franci Gallovari) als Franken bezeichnet.148 Sie haben aber 
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nichts mit den später exklusiv unter diesem Namen verstandenen 
salischen oder merovingischen Franken zu tun. 
 Der griechische Geschichtsschreiber Zosimus berichtet Anfang 
des 6. Jahrhunderts von einem 358 von Kaiser Julianus dem Abtrün-
nigen unternommenen Feldzug gegen die Kouadous, die er einen 
Teil der Sachsen nennt. Alle anderen, mehr zeitgenössischen Quellen 
sprechen im selben Zusammenhang aber von Chamaven, möglich 
auch Chattuariern.149 Vielleicht ist Kouadoi eine Verschreibung für 
Kouanoi und ist dies die erste Erwähnung einer Variante des Volks-
namens Hunen. Galfried von Monmouth kennt ja auch einen König 
Guanius der Hunen.150 
 Die Identität von Hunaland, Hamaland und Hattuarien löst auch 
das alte Problem der karolingischen Reichsteilungen. Nachdem Karl 
Martell 738 zuerst das Boructuaraland ‘befreit’ hatte, eroberte Karl 
der Große ab 772 in gut drei Jahrzehnten das restliche sächsische 
Gebiet, mit dem enormen von ihm und seinem Sohn Ludwig dem 
Frommen regierten Kaiserreich als Ergebnis. Ludwigs Söhne teilten 
das Reich aber 843 beim Vertrag von Verdun in drei gleiche Teile: 
Ludwig der Deutsche bekam den Osten, Karl der Kale den Westen 
und Lothar den Streifen dazwischen von der Nordsee bis Italien, 
ungefähr von dem Rhein und den Alpen einerseits, der Schelde, der 
Maas, der Saone und dem Rhone andererseits begrenzt. Bei Lothars 
Tod wurde dieses Teilreich 855 nochmals unter seinen Söhnen Lud-
wig, Karl und Lothar aufgeteilt, bei dem dem Letzten der Norden 
zufiel, der nach ihm Lothringen genannt wurde. Als auch er starb, 
teilten seine Onkel Ludwig der Deutsche und Karl der Kale sein 
Reich beim Vertrag von Meersen untereinander auf. Aus letzterem 
Vertrag, der eine Auflistung der Bistümer, Abteien und Grafschaften 
Lothars gibt, ergibt sich, dass auch Friesland und das Bistum Utrecht 
dazu gehörten.151 Ebenso berichten die Annales Bertiniani zum Jahr 
855: Lotharius totam Fresiam filio suo Lothario donat.152 Im Vertrag 
von Verdun, dessen Text nicht überliefert worden ist, war Ludwig 
dem Deutschen also nicht alles rechts des Rheins zugeteilt worden. 
Das große Problem bei der Rekonstruktion dieses Teils der Lothrin-
ger Ostgrenze ist, dass in zwei noch während des Lebens Ludwigs 
des Frommen aufgestellten Reichsteilungsplänen von 837 und 839 
auch Hamaland erscheint, während es im Vertrag von Meersen 
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fehlt.153 Dagegen erwähnen dieser Vertrag und ein früherer Reichs-
teilungsplan von 831 wohl Hattuarien.154 Der scheinbare Gegensatz 
verschwindet aber, wenn angenommen wird, dass mit Atoarias von 
831, Hammolant von 837,  Hamarlant von 839 und Hattuarias von 
870 dasselbe Gebiet gemeint ist. Dieses umfasste also alles Land 
rechts des Rheins zwischen Friesland und Sachsen.155 Es gehörte zu 
Lothringen und die Reichsteilungsgrenze verlief wie 837 schon vor-
gesehen a mari per fines Saxoniae usque ad fines Ribuariorum, wo-
mit die Grenze des eigentlichen Sachsen vor 715 gemeint wird. Die-
ser Grenzverlauf erklärt außerdem, weshalb Ludwig der Deutsche 
und sein Bruder Lothar 850 einige Tage zusammen im Osning jag-
ten.156 Der Teutoburger Wald bildete die Grenze zwischen ihren 
beiden Reichen. 
 Es gab aber noch ein Hattuarien. In zwei in dem Codex Laures-
hamensis erhaltenen Urkunden von 855 und 866 liegt Geizefurt bei 
Uedem an der Niers in pago Hattuariensi beziehungsweise Hattua-
ria.157 Der Reichsteilungsplan von 837 erwähnt dieses Gebiet neben 
Hammolant als Ettra oder Haettra.158 Offenbar hat ein Teil der Chat-
tuarier sich mit dem Verschwinden der römischen Gewalt jenseits 
des Rheins niedergelassen. Auf eine solche Migration deutet auch 
das hier beiderseits des Rheins Vorkommen gleicher Ortsnamen.159 
Die linksrheinisch angesiedelten Chattuarier müssen schon früh unter 
merowingische Herrschaft gekommen sein, denn nach dem Liber 
historiae Francorum fand der in verschiedenen Quellen überlieferte 
Einfall des dänischen oder gotischen Königs Hygelac um 520 in 
Theuderico paygo Attoarios statt.160 Das wird bestätigt von einerseits 
Gregor von Tours, nach dem der Ziel des Angriffs pagum unum de 
regno Theudorici war, andererseits Beowulf, das als Hygelacs Geg-
ner die Hetware nennt, neben Friesen und Franken. Die um 520 also 
schon erfolgte Einverleibung dieses Gebiets in König Theuderichs 
Reich passt gut in den allgemeinen Konsolidierungsprozess der er-
sten Hälfte des 6. Jahrhunderts, in dem alle germanischen Kleinrei-
che links des Rheins verschlungen wurden, auch zum Beispiel das in 
der Didrikschronik-Thidrekssaga noch souveräne Niflungaland. Viel-
leicht steht die Annexion Hattuariens sogar bei Gregor von Tours 
aufgezeichnet. Gregor erzählt, wie Theuderichs Vater König Chlo-
dowech Chloderich, den Sohn seines Verwandten Sigeberts des 
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Lahmen, der in Colonia herrscht, aufhetzt, seinen Vater ermorden zu 
lassen, wonach er selber umgebracht wird und Chlodowech Sigeberts 
Königreich einnimmt.161 Sicher falls mit Colonia nicht Köln, sondern 
Xanten, Colonia Ulpia Traiana, gemeint wird, umfasste Sigeberts 
Reich auch linksrheinisch Hattuarien. Durch die fränkische Herr-
schaft über dieses Gebiet und die spätere sächsische Eroberung Hu-
nalands, entstand ein Unterscheid zwischen einem fränkischen Hat-
tuarien und einem sächsischen Hattuarien-Hamaland.162 Dieser Ge-
gensatz klingt noch im 11. Jahrhundert beim Historiker Sigebert von 
Gembloux durch, wenn er die Herkunft des im 10. Jahrhundert le-
benden Bischofs Dietrich von Metz als ex pago Saxoniae Hamalant 
bezeichnet.163 Im Vertrag von Meersen stehen beide Gebiete viel-
leicht unter dem Namen Hattuarias zusammengefasst. Wahrscheinli-
cher ist aber, dass Ettra oder Haettra von 837 samt dem angrenzen-
den, 837 einzeln erwähnten Moilla 870 unter dem Namen Masau 
subterior begriffen wird. Weil das Gebiet in zwei durch die Maas 
getrennten Teile aufgeteilt wurde, bietet dies eine Bestätigung der 
Vermutung, dass linksrheinisch Hattuarien sich bis zur Peel ausdehn-
te.164 
 Zum Schluss gab es neben Hunaland-Hamaland-Hattuarien und 
linksrheinisch Hattuarien noch ein zweites Hamaland und ein drittes 
Hattuarien in der Umgebung des französischen Langres.165 Der 
Reichsteilungsplan von 839 erwähnt beide: comitatum Amaus, comi-
tatum Hatoariorum.166 Das Erscheinen dieser Namen in Burgund ist 
wahrscheinlich die Folge einer Umsiedlung von Teilen der Chama-
ven und Chattuarier von dem römischen Kaiser Constantius Chlorus 
Ende des 3. Jahrhunderts.167 Ihre Nachbarschaft bei Langres bestätigt 
übrigens die engen Beziehungen zwischen beiden Stämmen. Dass 
die Deportierten Verbindung zu ihren Volksgenossen in den alten 
Stammesgebieten hielten, kann aus dem Fund eines den Matronis 
Hamavehis geweihten Altars in Altdorf bei Jülich und zweier ver-
mutlich ebenfalls ihnen oder den Matronen der Chattuarier geweih-
ten Altare in Merzenich bei Zülpich und Thorr bei Bergheim, also an 
zwei alten Hauptstraßen von Burgund nach Westfalen, geschlossen 
werden.168 Darauf deutet auch das Vorkommen gleicher Personen-
namen hin: im 7. Jahrhundert ein Adliger Huna, 853 ein Graf Atte-
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la.169 Vielleicht wurde über diesen Weg die Nibelungensage in den 
Süden übertragen. 
 In Urkunden aus dem 10. und 11. Jahrhundert nimmt Hamaland 
nur noch ein kleines Gebiet beiderseits der Issel ein.170 Es ist klar, 
dass das unmöglich die Ausgedehntheit des Landes Hamaland-
Hattuarien in den karolingischen Reichsteilungen sein kann. Jenes 
umfasste wahrscheinlich noch annähernd dasselbe Territorium als 
Hunaland nach der Hunenschlacht. Im Süden lag die Grenze mögli-
cherweise wohl etwas weiter nördlich, zwischen Wupper und Ruhr. 
Im Osten, nördlich des Teutoburger Waldes, verlief die Grenze viel-
leicht ungefähr die Ems entlang, möglicherweise aber auch, ange-
sichts unter anderem des Raumnamens Hümmling, weiter östlich, 
zum Beispiel die Hunte entlang. Im Westen lag die Grenze gewiss 
weiter westlich als die Issel. Außer aus der Lage der urkundlich in 
Hamaland erwähnten Orte, ergibt sich das aus dem Umstand, dass 
Lebuinus’ Missionsbasis in occidentali parte praefati fluminis [Isle] 
in loco qui Huilpa vocatur, Velp oder Wilp, in von den Sachsen 
beherrschtem Raum lag.171 Vermutlich gehörte die ganze Veluwe zu 
Hunaland. Vielleicht erfolgte deren Einverleibung durch die Elimina-
tion im 6. Jahrhundert eines Kleinkönigreichs mit Arnheim oder 
Rhenen als Zentrum, dessen Existenz schon länger vermutet wird.172 
Dass Hunaland sich nicht noch weiter westlich und nordwestlich 
ausdehnte, ergibt sich aus einer Urkunde von 777, in der Karl der 
Große über Leusden verfügt, und besonders aus dem in der Abschrift 
zweier Urkunden von 793 und 796 für das Land an der Stelle des 
heutigen Flevolands verwendeten Namen Suifterbant, wohl eine 
Verschreibung für Sinisterbant.173 In der Bedeutung Linkerland, als 
Gegenstück zu Testerbant oder Rechterland, kann dieser Name nur 
von Utrecht aus gegeben worden sein. Die Westgrenze Hunalands 
verlief also ab dem Rhein durch die Geldrische Niederung, der späte-
ren geldrisch-utrechtschen Grenze entsprechend. Damit bildete im 8. 
Jahrhundert der ganze Landstreifen rechts der Ruhr, des Rheins und 
der Grift den Grenzraum von Franken und Sachsen. Lebuinus’ Mis-
sionsgebiet die Issel entlang lag also tatsächlich in confinio Franco-
rum atque Saxonum.174 Mit Nachdruck sei betont, dass aus dieser 
Stelle durchaus nicht geschlossen werden kann, dass die Issel in 
dieser Zeit die Grenze zwischen Franken und Sachsen bildete; dafür 
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fehlt jeder Grund. Völlig richtig dagegegen ist die traditionelle Auf-
fassung in der niederländischen Geschichtsschreibung von einer 
Dreiteilung der Niederlande im 7. und 8. Jahrhundert: in den heuti-
gen Provinzen Friesland, Flevoland, Utrecht, Holland und Seeland 
saßen die Friesen, in Brabant, Limburg und Gelderland südlich des 
Rheins die Franken, in Groningen, Drenthe, Oberissel und Gelder-
land nördlich des Rheins und dem angrenzenden Westfalen die Hu-
nen, nach 715 die Sachsen. 
 Im 9., 10. und frühen 11. Jahrhundert tritt im alten Hunaland 
schließlich eine Sippe von Grafen und Herzögen auf, die in der For-
schung als das Hamaländer Haus bekannt ist.175 Der Chronikschrei-
ber Alpertus von Metz schreibt im 11. Jahrhundert, dass sie magnam 
partem Germanie et maxime circa littora oceani imperio tenebant.176 
Tatsächlich geboten Männer aus diesem Geschlecht über die Graf-
schaften Hunzego, Fivelgo, Drenthe, Salland, Veluwe und (das nur 
die Liemers und den Isselraum umfassende) Hamaland, also die 
vollständige Westhälfte des alten Hunalands. Vermutlich war die 
Osthälfte durch eine Erbteilung im 9. Jahrhundert in andere Hände 
gekommen.177 Die so zu rekonstruierende Einheit vor dieser Tren-
nung macht wahrscheinlich, dass Hunaland nach der Unterwerfung 
der Sachsen von Karl dem Großen als besonderer Verwaltungskreis 
wiederhergestellt wurde, mit ursprünglich einem Grafen oder Herzog 
an der Spitze. Darauf deutet auch die Position Hamaland-Hattuariens 
in den karolingischen Reichsteilungen. Im 10. Jahrhundert kam nach 
einer zweiten Erbteilung die Hälfte der Hamaländer Grafschaften an 
das Haus Verdun, das nach dem Aussterben des Hamaländer Hauses 
auch den Rest erwarb, vielleicht mit einer einzigen Ausnahme.178 Die 
Wiederherstellung war aber von kurzer Dauer. Der Aufstand des 
Verduner Herzogs Gottfried des Bärtigen von Oberlothringen gegen 
Kaiser Heinrich bedeutete 1046 das endgültige Ende des Hamaländer 
Machtkomplexes. Gottfried verlor sein Ambt und der Kaiser schenk-
te die Grafschaften Drenthe und die Hälfte von Hamaland und wahr-
scheinlich auch die Veluwe dem Bistum Utrecht, während Hunzego 
und Fivelgo kurz danach zum Erzbistum Bremen gingen. Damit war 
den Erben der Hamaländer und Verduner Grafen, den Grafen von 
Zutphen und den Grafen von Geldern, die Möglichkeit entzogen, die 
alte politische Einheit wiederherzustellen. Nach fünf Jahrhunderten 
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war die historische Rolle des nach der Hunenschlacht gebildeten 
Hunalands ausgespielt. 
 
Gripa, Danpa, Dunheide 
 
Die Identifikation der Ortsnamen im Hunenschlachtlied gibt schließ-
lich auch Aufschluss über die Ursprünglichkeit der Handschriften. 
Der Fluss, wo Angantyr die Mörder seines Vaters einholt, heißt in 
der Handschrift in Uppsala Gripa und Gropa, in der Handschrift in 
Den Gamle Kongelige Samling Grafa, in der in Den Arnamagnae-
anske Samling Greipa. Die Berge, an deren Fuße Heidrek getötet 
wird, heißen in der Handschrift in Uppsala Hanðafjöllum und Ha-
naðafjöllum, in den beiden anderen Handschriften Harvaðafjöllum. 
In der Handschrift in Uppsala liegt die gotische Hauptstadt ‘in jenem 
Gebiet, das Arheime heißt und der Hof Dapstade’, in den beiden 
anderen Handschriften ‘am Ufer des Danpa (beziehungsweise: Dam-
pa) auf dem Hof, der Arheime heißt’. 
 Die Sklaven, von denen Heidrek ermordet wurde, hatte er in sei-
nen Besitz gebracht auf einer Vikingfahrt nach Westen. Die Hand-
schrift in Uppsala behauptet noch konkreter, dass sie aus Schottland 
kamen, was in den hier gefolgten Übersetzungen nicht übernommen 
wurde. Zu erwarten ist, dass sie nach ihrem Ausbruch versucht ha-
ben, nach Hause zurück zu kommen. Der Fluss oder Meeresarm 
Grafa-Greipa-Gripa-Gropa kann also überall an der Nordseeküste 
liegen. Vielleicht wird eines der vielen niederländischen Gewässer 
Graft, Grebbe oder Grift gemeint, eventuell der Grevelingen. Weil 
die verschiedenen Namensformen faktisch synonym sind, ist aus 
diesen Namen über das Verhältnis der Handschriften nichts zu ermit-
teln. 
 Die Identifikationen Dap-Diep und Handaberge-Hondsrug spre-
chen aber für sich. Diese Namensformen sind evident authentisch, 
anders als die korrupten Namen Danpa und Harvadaberge. Außer-
dem ist in den beiden Kopenhagener Handschriften Arheime kein 
Gebiet, sondern ein Ort. Die einzig passende Identifikation in jenem 
Fall ist Haren mit Hemmen. Die Hauptstadt der Goten würde dann 
nicht nördlich sondern südlich des Schlachtfeldes bei Dilgt und dem 
Esserberg liegen, unverteidigt gegen den Angriff der Hunen. Die 
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Handschriften in Kopenhagen haben hier offenbar die Lage entstellt. 
Die Handschrift in Uppsala muss die ursprünglichere Version des 
Hunenschlachtlieds enthalten, wie Le Roy Andrews schon darleg-
te.179 
 In der Uppsalaer Handschrift ist jedoch wohl die Rede vom ‘be-
rühmten Stein, der am Ufer der Danpa steht’. Vielleicht deutet dies 
auf das davor genannte ‘geweihte Grab, das an der Straße der Völker 
steht’ hin. Vielleicht wird ein Krönungsstein gemeint, wie der 
schottische Stone of Scone.180 Das Wort Stein kann aber auch eine 
Burg andeuten. Zu denken ist an der Gronenborg. Die liegt in Thet 
Freske Riim an der Donhowe oder Dunhowe, im Tractatus Alvini an 
der Dwnhowe.181 Mit dieser Donau und der Danpa muss derselbe 
Fluss gemeint sein: Dan-Don-Dun mit Suffix -au beziehungsweise -
apa. Vorausgesetzt, dass die Gronenborg mit dem Groenenberg zu 
identifizieren ist, ist damit der ursprüngliche Name der Hunze zu-
rückgefunden worden. Der Name Hunze ist ja ebenso wie Hunzego 
vom Volksnamen Hunen hergeleitet worden, wie sich aus den ältes-
ten Formen ergibt: Hunesa beziehungsweise Hunusga, Hunesga, 
Hunesgo, Hunergewe.182 Der Name wird also von nach der Hunen-
schlacht, während der der Fluss von Pferden und toten Männern 
gestaut wurde und über die Ufer trat, datieren. Vielleicht änderte man 
den alten Namen, um eine Assoziation mit dem Volksnamen Dänen 
zu verhüten. Übrigens kann auch die Dunheide im Hunenschlachtlied 
nach dieser Dan-Don-Dun benannt worden sein. Dasselbe gilt für die 
an der Hunze gelegenen Dörfer Annen und Onnen. 
 Der Flussname Danpa erscheint auch in dem schon früher zitier-
ten Teil der Atlakvida, in der Auflistung der von Knefröd im Namen 
Atlis an Gunnar angebotenen Güter: 
“Die weite Gnitaheide will er euch geben, 
klirrende Gere und goldene Steven, 
strahlende Kleinode, die Gestade des Danp, 
den mächtigen Wald, den sie Myrkwald heißen.” 
Der gemeinte Myrkwald ist, wie hiervor dargelegt wurde, der Wald 
an der Südgrenze des Hunalands, im Märkischen Land. Der Fluss 
Danpa ist dann natürlich mit der Ennepe zu identifizieren. Nördwest-
lich der Ennepe liegt der Böllberg. Hinter diesem Berg liegt die Stadt 
Herbede an der Ruhr. Vielleicht hieß der Berg früher nach diesem 
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Ort Herbederberg oder Harvadaberg und war in einer anderen Ver-
sion der Atlakvida oder einer anderen Saga die Rede von Danparsta-
de unter dem Harvadaberg. Mit diesem Namen im Gedächtnis und 
durch die von Hlöd im Hunenschlachtlied genannte andere Danpa 
irregeführt, hat der Autor der Version der Hervararsaga, auf der die 
Kopenhagener Handschriften basieren, dann die richtigen Namen 
Dap und Handaberge durch die falschen Formen Danpa und Harva-
daberge ersetzt. So sind die abweichenden Namensformen in dieser 
Redaktion zu erklären. Übrigens braucht die Gnitaheide nicht in der 
Nähe der Ennepe zu liegen, weil im ursprünglichen Text der Atlak-
vida wahrscheinlich nicht die Rede von der Gnitaheide selber, son-
dern vom Gold der Gnitaheide war, wie auch Gunnars Antwort 
zeigt.183 
 Die hier gefundenen Identifikationen der Ortsnamen in der Herva-
rarsaga, der Oddrunargratr und der Atlakvida und die von Ritter 
lokalisierten Handlungen in der Didrikschronik-Thidrekssaga stützen 
sich gegenseitig und geben ein zusammenhängendes geographisches 
Bild, sodass kein Zweifel mehr darüber bestehen kann, wo diese 
germanischen Sagen hingehören. Außerdem sind die Geschichten gut 
zu datieren. Das Hunenschlachtlied ist der Bericht einer historischen 
Schlacht, die um die Mitte des 6. Jahrhunderts etwas südlich von 
Groningen geschlagen wurde. Alle andere Deutungen und vorge-
schlagenen Lokalisierungen des Hunenschlachtlieds, zum Beispiel in 
Osteuropa, werden damit hinfällig.184 Wichtig für weitere Forschung 
ist jetzt zuerst die Herausgabe einer genauen deutschen Übersetzung 
der Hervararsaga nach der Handschrift in Uppsala.185 
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Bijlage noot 27: Essen 
 
WOBBE DE VRIES, Groninger topographica, Nomina Geographica Neerlandica 10, 
1936: 
Essen is een gehucht een half uur ten noorden van Haren, in het midden tussen de 
straatweg en het Schuitendiep. Als Jesse komt het het vroegst voor, Oorkondenboek 
nummer 105, 112, 142, respectievelijk van 1245, 1249, 1268, naar kopieën, de eerste 
en derde uit het begin der 19e eeuw, de tweede van De Sitter, dus alle vrijwel even 
oud. Nummer 153, van 1276, naar vidimus van 1294, spelt Yesse. In Oorkonden-
boek is van deze naam het laatste voorbeeld nummer 1241, van 1377, afschrift begin 
19e eeuw: Yesse. Misschien was dat alleen nog maar schrijftraditie; hoe lang die 
zich handhaafde, heb ik niet onderzocht. Maar de aandacht verdient, dat, hoewel 
nummer 276, origineel van 1323, Jesse heeft, ook op de rand van het zegel, toch het 
bijbehorend nummer 277, origineel van hetzelfde jaar, Esse schrijft. Nummer 340, 
Utrechtse inkomstenlijst van omstreeks 1335, afschrift, noemt Essen. Zo ook num-
mer 716, van 1383, naar het bisschoppelijk judiciaal. Inheemse originelen zijn onder 
andere nummer 857, van 1393, met Essen, en nummer 929, van 1396, met zesmaal 
datzelfde. 
Als oorzaak waardoor de J- wegviel, dacht ik, NGN VIII 83 noot, aan opvatting van 
bi Jesse als bi Esse, waarvoor ik een mogelijke parallel noemde. De -n zal wel, 
evenals bij Onnen, gevolgd zijn naar Haren, Groningen, Hemmen en misschien nog 
andere namen. Dat kon het lichtst gebeuren in de tijd toen Groningen bijvoorbeeld 
nog naast Groninge bestond. 
 
WOBBE DE VRIES, Groninger plaatsnamen, Groningen-Batavia 1946, Essen: 
Dit Essen is een gehucht een half uur ten noorden van Haren; vroeger stond er een in 
die streek zeer bekend klooster. Zowel het klooster als wat er bij kwam, heette 
vroeger (de vroegste vermelding is van 1245) Jesse. Ongeveer een eeuw later begint 
de J (of Y) te verdwijnen en wordt de naam uitgebreid met -n. De J kon o.a. ver-
dwijnen doordat er vaak bi voor stond, later bij. De -n berust zeker op invloed van 
Groningen (ook daarvoor Groninge), Haren, Hemmen, Glimmen, Helpen (of althans 
Helpmen in die vroege tijd). Ook werd Hesse in de datief gemakkelijk Hessen. 
 
GERARD VAN BERKEL, KEES SAMPLONIUS, Nederlandse plaatsnamen. Herkomst en 
historie, Utrecht 2006, Essen: 
1245 kopie begin 19e eeuw Jesse; 1276 Yesse; 1291 de jesse; 1323 Esse; circa 1335 
Essen; de j zou verdwenen kunnen zijn in verbindingen als bi Jesse en de en is naar 
voorbeeld van andere namen op en in de directe omgeving, zoals Helpen, Haren en 
Glimmen, een specifiek Drents naamtype. 
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Bijlage 1a: Ontvangstbevestiging Jaarboek voor Middeleeuwse 
Geschiedenis 
 
E-mail, 29 juni 2009 
 
Hartelijk dank voor de aanbieding van uw artikel, dat ik aan de voltallige 
redactie zal doen toekomen. Een reactie laat in principe lang op zich wach-
ten, aangezien de eerstvolgende redactiebijeenkomst pas gepland is voor 
januari 2010. Ik probeer er op aan te sturen al in een eerder stadium op uw 
tekst terug te komen, maar ook in dat geval vraag ik om enig geduld. 
 
Hildo van Engen 
 
Bijlage 1b: Afwijzing Jaarboek voor Middeleeuwse Geschiedenis 
 
E-mail, 2 maart 2010 
 
Onlangs kwam de redactie van het Jaarboek voor Middeleeuwse Geschie-
denis bijeen, onder meer om uw bijdrage over ‘De Hunenslag bij Gronin-
gen’ te bespreken. Helaas moet ik u meedelen dat de redactie heeft besloten 
uw artikel niet te plaatsen. De belangrijkste redenen daarvoor zijn dat we 
het qua inhoud (de invalshoek is te ‘literair’, kort gezegd) en qua vorm 
(bijvoorbeeld: veel duidelijker zou een centrale vraagstelling moeten wor-
den geformuleerd) onvoldoende vinden aansluiten op de thematiek van het 
Jaarboek. 
 
De redactie wil u de suggestie doen uw bijdrage voor te leggen aan de re-
dactie van een periodiek dat zich richt op het vakgebied van de oud-germa-
nistiek. Daarbij wensen wij u veel succes toe, niet na u nogmaals te hebben 
bedankt voor het aanbieden van uw bijdrage. 
 
Hildo van Engen 
 
 
Anhang 2a: Empfangsbestätigung Frühmittelalterliche Studien 
 
E-mail, den 23. September 2009 
 
Nach der Rückkehr aus dem Urlaub fand ich Ihr Manuskript, das mir sehr 
interessant zu sein scheint. 
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Es wird jetzt im Kreise der Herausgeber begutachtet. Wenn eine Entschei-
dung gefallen ist, werde ich Sie informieren. 
 
F. Neiske 
 
Anhang 2b: Ablehnung Frühmittelalterliche Studien 
 
E-mail, den 26. März 2010 
 
Die Begutachtung Ihres Artikels hat etwas länger gedauert, da wir noch 
einen weiteren Fachgutachter hinzugezogen haben. 
 
Leider muss ich Ihnen mitteilen, dass wir zur Zeit keine Möglichkeit sehen, 
Ihren Beitrag in den Frühmittelalterlichen Studien zu publizieren. Das The-
ma und der vorgeschlagene Lösungsweg passen nicht ganz zu den Schwer-
punkten unserer Zeitschrift. 
 
Wir danken Ihnen für Ihr Angebot. 
 
F. Neiske 
 
 
Anhang 3: Ablehnung Deutsches Archiv für Erforschung des 
Mittelalters 
 
München, den 14. Juni 2010 
 
Ihr Manuskript über die Hunenschlacht bei Groningen, das ich beiliegend 
zurücksende, ist von Herrn Kollegen Johannes Fried und mir aufmerksam 
gelesen worden. 
 
Ähnlich wie anscheinend die Herausgeber der Frühmittelalterlichen Studien 
sind wir der Auffassung, den Aufsatz nicht im Deutschen Archiv abdrucken 
zu sollen, weil uns Ihre Darlegungen arg spekulativ und im Themenfeld der 
Zeitschrift recht abgelegen vorkommen. 
 
Mit der Bitte um Verständnis, 
 
Prof. Dr. Rudolf Schieffer 
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Bijlage 4a: Afwijzing Amsterdamer Beiträge zur älteren Germa-
nistik 
 
Amsterdam, 21 september 2010 
 
Ik moet U helaas mededelen, dat wij Uw stuk niet in ons tijdschrift kunnen 
opnemen. Daarvoor vinden wij de inhoud te speculatief en te weinig gefun-
deerd. Met name op naamkundig gebied rammelt het nogal. Namen worden 
door U zeer gemakkelijk met elkaar verbonden zonder dat daar een bear-
gumenteerde achtergrond bij zit (oudste vorm, betekenis enz.). U vergelijkt 
namen uit verschillende bronnen en tijden zonder meer met elkaar. Dat kan 
nu eenmaal niet zonder een uitvoerige redenatie. Als U bijv. beweert - in 
navolging van Wenskus - dat Árheimar en Arnhem identiek zijn, dan moet 
U wel zeggen waar de /n/ dan gebleven is. Op deze speculatieve identifica-
tie baseert U dan verdere even speculatieve identificaties zoals Dapr - de 
meeste handschriften hebben trouwens Danp- of Damp- (vgl. de uitgave 
van Jón Helgason), dus U zou eerst moeten verklaren waarom Uw lezing de 
juiste is - dat U met -diep identificeert, wat m.i. hoogst onwaarschijnlijk is. 
Je zou in het Oudnoors dan djúp- verwachten, een woord dat als apellatief 
en naar ik meen ook als waternaam inderdaad bestaat. En ga zo maar door. 
 
Prof. Dr. Arend Quak 
 
Bijlage 4b: Reactie op afwijzing Amsterdamer Beiträge zur älte-
ren Germanistik 
 
Delft, 27 september 2010 
 
Geachte, hooggeleerde heer Quak, 
 
Afgelopen week ontving ik uw afwijzing van mijn artikel ‘Die 
Hunenschlacht bei Groningen’ voor de Amsterdamer Beiträge zur älteren 
Germanistik. Deze afwijzing had ik al verwacht. 
 
De argumenten waarmee u mijn artikel afwijst zijn echter volstrekt onjuist. 
Ten eerste schrijft u dat ik in navolging van Wenskus beweer dat Arheimar 
en Arnhem identiek zijn. Dit doe ik echter juist niet. Ik identificeer de 
hoofdstad van de Goten met Groningen. U heeft blijkbaar niet goed gelezen. 
Ten tweede stelt u dat ik zonder verklaring het handschrift in Uppsala volg 
en niet de overige twee (‘meeste’) handschriften in Kopenhagen. In mijn 
slotparagraaf toon ik echter aan dat dit handschrift het meest oorspronkelij-
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ke is en verwijs ik naar de gelijkluidende conclusie van Le Roy Andrews. 
Ten derde stelt u dat ik zonder beargumenteerde achtergrond namen met 
elkaar verbind. De juistheid van mijn identificaties volgt echter uit de geo-
grafie. U negeert dit volledig. In de gevallen waar het noodzakelijk is geef 
ik oudere naamsvormen aan: Jassarbergen-Jesserberg-Esserberg, Dap-Dep-
Diep, Bakalar-Bockel-Steinbüchel. Alle overige identificaties zijn zonder 
uitvoeriger redenatie duidelijk. Daarbij merk ik nog op dat Dap in dit geval 
niet los staat maar deel uitmaakt van de samengestelde plaatsnaam Dapstade 
en zich dus anders kan hebben ontwikkeld dan het losse woord. 
 
De germanistiek heeft zich door het negeren van de ontdekkingen van 
Heinz Ritter naar mijn mening ontpopt tot een pure pseudowetenschap. Uw 
afwijzing van mijn artikel bevestigt dat nogmaals. Hans den Besten was een 
unieke uitzondering. 
 
Edo Oostebrink 
 
 
Anhang 5a: Empfangsbestätigung Rhein-Maas 
 
E-mail, den 11. November 2010 
 
Vielen Dank für Ihr Aufsatzangebot für die Rhein-Maas-Zeitschrift, das wir 
für diesen Band leider nicht mehr berücksichtigen können. Für den nächsten 
Band werden wir Ihren Aufsatz prüfen. 
 
Simone Frank 
 
Anhang 5b: Ablehnung Rhein-Maas 
 
E-mail, den 13. Oktober 2011 
 
Herzlichen Dank für die Einreichung Ihres Beitrags. Nach eingehender 
Lektüre sind wir von der Redaktion allerdings zu dem Schluss gekommen, 
dass er nicht für die Zeitschrift geeignet ist. 
 
Sie gehen in Ihrem Aufsatz sehr detailliert und akribisch vor, was grund-
sätzlich zu begrüßen ist. Allerdings bieten Sie eine solche Fülle von Details, 
dass es schwierig ist, dem Grundgedanken des Aufsatzes zu folgen. Die 
Quelle alleine vorzustellen und eine wissenschaftliche Edition zu bieten, 
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wäre in diesem Fall vielleicht besser gewesen, damit sich die Wissenschaft 
zunächst einmal damit auseinandersetzen kann. 
 
Das ist nämlich das zweite Problem. Ihre Thesen basieren eingangs auf 
sprachwissenschaftlichen Annahmen, wobei Sie im gleichen Atemzug die 
gesamte Sprachwissenschaft im Hinblick auf Ihr Thema für irrelevant erklä-
ren. Das macht den Leser schon skeptisch. Weiterhin argumentieren Sie mit 
vorgestellten Erkenntsnissen aus vielen Disziplinen. Da ist es schwer den 
Überblick zu behalten und die Stichhaltigkeit nachzuvollziehen. 
 
Ihre Ansicht, diese Quelle sei die wichtigste zur Geschichte der Niederlande 
seit fünf Jahrhunderten, haben Sie zwar nur im Anschreiben geäußert, doch 
spricht diese Meinung auch aus Ihrem Aufsatz. Es passiert immer, dass die 
Wissenschaft etwas übersieht und jeder ist dankbar und aufgeschlossen, 
wenn er neue Quellen präsentiert bekommt, aber er möchte ihren Wert 
selbst beurteilen. Daher würde ich Ihnen tatsächlich empfehlen, zunächst 
einmal eine simple Edition zu machen, ohne gleich die komplette Wertung 
der Quelle vorzunehmen. Vielleicht haben Sie ja tatsächlich etwas gefun-
den, denn das Thema klingt in jedem Fall interessant. 
 
Für Ihre Forschungen wünsche ich Ihnen weiterhin gutes Gelingen. 
 
Christian Krumm 
 
 
Anhang 6: Ablehnung Zeitschrift für deutsches Altertum und 
deutsche Literatur 
 
Marburg, den 22. November 2011 
 
Prof. Heinzle hat mir ihren Beitrag zuständigkeitshalber überlassen, da ich 
seit Anfang des Jahres die ZfdA herausgebe. Wir haben gemeinsam ihren 
interessanten Aufsatz zur Hunnenschlacht durchgesehen und kommen zu 
dem Schluss, dass er nicht zuletzt wegen seines explizit niederländischen 
Schwerpunkts und dem Zeitrahmen nicht in das Profil der Zeitschrift passt, 
also eine Aufnahme in die ZfdA nicht möglich ist. 
 
Prof.Dr. Jürgen Wolf 
 


